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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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Read these operating instructions carefully before using the appliance for the
II |I first time and retain them for future reference. Please pass these operating

instructions for the appliance on to any future owner(s).
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1. Introduction

1.1. Information for these
operating instructions

Congratulations on the purchase of your new ap-
pliance.

You have selected a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, use
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner

1.2. Proper use
This Preserving Boiler is suitable for:

— Preserving

Heating and keeping drinks warm, and for
their pouring

Heating and keeping boiled sausages, or their
like, warm

Heating and keeping soups warm

The appliance is intended for domestic use only,
it is not suitable for commercial or industrial appli-
cations.

/\ WARNING
Risks from unintended use!

Risks can be caused by the appliance if it used for
unintended purposes and/or other types of use.
> Use the appliance exclusively its for intended
purposes.
> Observe the procedures described in these
operating instructions.
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2. Warnings and
symbols used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word ,DANGER” indi-
cates an imminently hazardous situa-
tion that will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word ,WARNING"
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word , CAUTION”
indicates a potentially hazardous
situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word , ATTEN-
TION" indicates a potential situation
that could result in property damage if
not avoided.

A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

Read the instructions.
AC current/voltage
Do not immerse in water!

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

J@lEe & B b P



This product satisfies the requirements of The packaging is made of recyclable
c the applicable European and national materials. Observe the labelling on the

regulations. @9 packaging material when sorfing for
disposal: The material is labelled with
E Do not dispose of electrical appliances & abbreviations (a) and numbers (b) with
in the household waste! the following meanings: 1-7: plastics,
2 | 20-22: paper and cardboard,

° 80-98: composites.
a | P
%n Dispose of the packaging in an environ- This mark confirms that the product
mentally-responsible manner. A | complies with the product safety re-
A A | quirements applicable in the Republic
of Serbia.

3. Safety instructions
In this chapter you receive important safety information regarding the handling of the appliance.

This appliance complies with the statutory safety regulations. Incorrect usage can, however, lead to
personal injury and property damage.

For safe handling of the appliance observe the following safety information:

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m Before taking it into use, check the appliance for signs of visible ex-
ternal damage. Do not take into operation an appliance that is dam-
aged or has been dropped.

m To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables re-
placed immediately by an authorised specialist, or our Customer Ser-
vice or a similarly qualified person.

m Repairs should only be carried out by authorized specialist companies
or by the Customer Service Department. Incorrect and/or incompetent
repairs can result in significant risks for the user. In addition, warranty
claims will become void.

m Ensure that the base with the electrical connections NEVER comes into
contact with water! If it has unintentionally come into contact with wa-
ter, first allow it to dry out completely before taking it into use.

m Ensure that the power cable NEVER becomes wet or damp during op-
eration. Lay the cable so that it cannot become trapped or damaged
in any way.
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m Always remove the plug from the mains power socket after use. Sim-
ply switching the appliance off is not sufficient, because the appliance
remains under power for as long as the plug is connected to the mains
power socket.

m Ensure that the power cable does not come into contact with parts of
the appliance that are hot.

n @ NEVER submerse the appliance in water or other liquids!
The appliance could bve irreparably damaged!

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

m This appliance may be used by children over the age of 8 and by
persons with reduced physical, sensory or mental abilities or by those
without experience and/or knowledge, if they are supervised or have
been instructed in the safe use of the appliance and have understood
the potential risks.

m  Children must not play with the appliance.

m Cleaning and user maintenance should not be performed by children
unless they are older than 8 years of age and are supervised.

m Children younger than 8 should be kept away from the device and
the mains cable.

m  Children should be supervised to ensure that they do not play with the
device.

m Bursts of hot steam may be released. The container also becomes
extremely hot during use. Therefore, wear heat-resistant gloves. Touch
the appliance only on the heat-insulated handles.

m Ensure that the appliance is stable and vertical before switching it on.

m Do not move the preserve maker after it has heated up!
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Boiling water could splash out if the water boiler is overfilled.

After use, the surfaces of the heating element will still have some resid-
val heat.

Do not allow any liquid to run over the appliance connector.

Misuse may result in physical injury! Use the appliance only as de-
scribed in the instructions!

(D) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Defective components may only be replaced with original replace-
ment parts. Only by using original replacement parts can it be as-
sured that the safety requirements are being complied with.

Ensure that the appliance, the power cable and the plug cannot come
info contact with sources of heat such as hot plates or open flames.

Do not use an external timing switch or a separate remote control sys-
tem to operate the appliance.

Never leave the appliance unattended while it is being used.
The appliance must not be cleaned using a water jet.
The appliance may not be used in outdoor areas.

Place the appliance on a level and non-slip surface.

(® NOTE

A repair to the appliance during the warranty period may only be
carried out by a customer service department authorised by the man-
ufacturer, non-compliance will mean that successional warranty claims
for subsequent damages cannot be considered.

Ensure that the preserving grill does not come into contact with foods.
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4. ltems supplied

The appliance is delivered with the following com-
ponents as standard:

Electric Fruit Preserver & Jam Maker
Preserving grill

Lid

Operating instructions

Note

Check the contents to make sure everything is
there and for visible damage.

y@oooo

> If the contents are incomplete or have been
damaged due to defective packaging or
through transportation, contact the Service
Hotline (see chapter 15.1. Service).

5. Operating elements

O Ld

@ Heat insulated handles

© Control dial for “Minutes” (MIN) and,
at the same time, TIMER button

O Preserving grill

@ Display indicator “Minutes” (MIN)

@ Display indicator “Current Temperature”
(CURRENT TEMP)

@ Display indicator “Set Temperature”
(SET TEMP)

O Cable storage

© Control dial for “Temperature” ( °C) and,
at the same time, START/STOP button

@ Pouring tap

® Top lever
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6. Setting up and connecting
to the mains power supply

6.1. Unpacking

4 Remove dll parts of the appliance and the
operating instructions from the packaging.

4 Remove dll packing material.

6.2. Appliance set up and
making ready for use

¢ Completely unwind the power cable from the
cable storage @.

4 Place the appliance on a level and slipfree
surface. Ensure that a mains power socket is
easily accessible.

4 Clean the appliance as described in the chap-
ter 10. Cleaning and Care.

4 Insert the plug into a mains power socket. The
display lights up, a signal tone is heard.

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> NEVER operate the appliance in a no-load
condition! The appliance could be irreparably
damaged!

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> When it is hot, take hold of the appliance
ONLY by means of the heat insulated handles
. Risk of Burns!

4 Add about 5 litres of water to the appliance
and leave it to boil at 100 °C for 20 minutes
(see section 8.1. Switching the
appliance on and off). After the water
has boiled, pour it away.

@ Note

> On the first use the generation of a slight smell
may occur, this is due to residues from the
production. It is completely harmless and dis-
perses after a short time. Provide for sufficient
ventilation, for example, open a window.



7. Preparing food/preserve
jars
Preferably use preserving jars with a rubber seal

and a lever clamp. The preserving jars must be free
of damage.

1) The preserving jars must be free of germs and
bacteria, otherwise the preserve could spoil
prematurely. Preferably, boil the preserving
jars for 5 -7 minutes before adding the food.

2) Use a funnel when filling the preserving jars,
if available. The edges of the preserving jars
must be clean when the jars are sealed.
3) Seal the jars as quickly as possible after filling:
— Place the rubber seal on the upper rim of
the preserving jar and place the glass lid
on the preserving jar. The rubber seal is
between them.
— Fasten the glass lid with the clamps: Fit the
locking clamps opposite each other.

The preserving jars are now ready for preserving.
8. Using the appliance

8.1. Switching the appliance
on and off

1) Using the control dial “Temperature” @), set
the desired temperature. You can set the tem-
perature in 1 °C steps. A signal tone sounds
for every 5 °C. The set temperature appears
in the display indicator “Set Temperature” @.

2) Using the control dial “Minutes” @ set the de-
sired cooking time in minutes. You can set the
time in 1 minute steps. A signal tone sounds
for every 5 minutes. The set time appears in
the display indicator “Minutes” @.

@ Note

> The background lighting of the display goes
out after about 5 minutes after the last activa-
tion of one of the dials if you do not start the
heating process. The settings on the display
remain visible. Turning one of the dials will re-
activate the background lighting in the display.

3) Press the START/STOP @ heating button. The
heating begins. The heating progress in indicat-
ed through the continous beam “JII11". The
momentary heating temperature is shown in the
display indicator “Current Temperature” @.
Once the heating up is complete, signal tones
sound, “ X" appears in the display and the
time set in the display indicator “Minutes” @
begins to count down.

@ Note

> The background lighting in the display remains
switched on while the appliance is working.
As soon as the set time period has expired, signal

tones sound. The appliance switches itself off. “ X *
and ‘N’ extinguish in the display.

@ Note

> To stop a heating process or a boiling
process, press the heating START/STOP @
button.

4) When the appliance is not in use, ALWAYS

remove the plug from the mains power socket.
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8.2. Preserving

@ Note

> To be understood under the term preserving

is the conservation of foodstuffs by, amongst
others, the effects of heat. Dependent upon the
type and mass of the items to be preserved, a
differentiation is made between the processes
of sterilisation and pasteurisation.

In sterilisation, the items to be preserved are
heated to a temperature of at least 100 °C.
With pasteurisation, the heating temperature
lies at around 80 °C. For domestic purposes,
pasteurisation is sufficient.

For this, one needs the appropriate preserving
jars, with screw-tops or lids with rubber rings.

(@ Note

> Preserve only fresh foods. Overripe fruits or
vegetables are not suitable for preserving.

> Pay heed to the cleanliness of the jars! Ideally,
boil the jars for around 5 -7 minutes before
filling them with foodstuffs. This will ensure all
germs and bacteria have been killed.

> Ensure that the preserving grill @ does not
come info contact with foods.

1) Place the preserving grill @ in the preserving
boiler. Ensure that the preserving grill @ does
not come into contact with the temperature
sensor inside the appliance.

2) Place the filled and tightly sealed jars on the
preserving grill @. Stack the preserving jars
on top of each other if required.

3) Add water to the preserve maker until the up-
per preserving jars are around 3/4 covered.
However, do not exceed the MAX marking.
Ensure that the preserving jars on the lower
level are properly closed so that no water can
getin.

4) Close the preserving boiler with the lid @.

8 English

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> When it is hot, take hold of the appliance
ONLY by means of the heat insulated handles
@. Risk of Burns!

5) Using the control dial “Temperature” @, set
the desired temperature.
Use the following tables when selecting a
temperature setting:

Time in

minutes

Tempera-
Meat p o

turein °C
Roast meat, in

pieces, (cooked well)

100 (MAX) = 85

Broth 100 (MAX) 60
Game / Poultry
(cooked well) 100 [MAX) 73
Goulash
(cooked well) 100 (MAX] 73
Minced meat, 100 (MAX) 110
Sausage meat (raw)
Fruit Tem.pe:ature Tl.me in
in °C minutes
Apples soft/hard 85 30/40
Apple sauce 90 30
Cherries 80 30
Pears soft/hard 90 30/80
Strawberries/
Blackberies 80 25
Rhubarb 95 30
Raspberries/
Gooseberries 80 30
Red- and Blackeur-
rants/Cranberries 20 25
Apricot 85 30
Mirabelle/ 85 30
Greengages
Peach 85 30
Plums/Damsons 90 30
Quince 95 30
Blueberries 85 25



Vegetables trom-C. | mimuts
Cauliflower 100 (MAX) 90
Asparagus 100 (MAX) 120
Peas 100 (MAX) 120
Pickled gherkin 85 30
gglr);)tcsérro’rs 100 (MAX) 90
Pumpkin 90 30
Kohlrabi 100 (MAX) 95
Celeriac 100 (MAX) 110
oo | 1o
Mushrooms 100 (MAX) 110
Beans 100 (MAX) 120
:)(l)]rrr::roes/Tomcto 920 30

@ Note

> The time periods specified in the tables refer to
the actual cooking time. The time period be-
gins therefore first when the preserving boiler
has reached the set temperature.
With a completely full appliance this can take
up to 90 minutes!

6) Using the control dial “Minutes” @, set the
cooking time specified in the table.

7) Start the appliance by pressing the heating
START/STOP @ button. Signal tones sound
and the heating begins. Once the heating
up is complete, signal tones sound, “ X "
appears in the display and the time set in the
display indicator “Minutes” @ begins to count
down. As soon as the set time period has
expired, signal fones sound. The appliance
switches itself off. “ X and “IIII" extin-
guish in the display.

8) Position a heat resistent container under the
pouring tap @ and press the pouring lever
down. The water drains itself.

9) When the water has drained away allow the
preserving jars to cool down.

8.3. Heating and keeping
liquids warm

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Fill it with liquids to NO FURTHER that the
MAKX level marking! Otherwise, the liquid
could overflow!

@ Note

> Remove the preserving grill @ before adding
liquids or stews.
Ensure that the preserving grill @ does not
come into contact with food:s.

1) Pour the liquid (for example, mulled wine or
cocoal) into the preserving boiler.

2) Place the lid @ onto the preserving boiler.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> When it is hot, take hold of the appliance
ONLY by means of the heat insulated handles
@. Risk of Burns!

3) Using the control dial “Temperature” @), set
the desired temperature.

4) Press the button TMER @. "©Q)" appears in
the display. It now not necessary to set a cook-
ing time. The appliance heats up continuously
until it is switched off.

5) Regularly stir the liquid so that the heat is even-
ly distributed.

6) When the desired temperature has been
reached, signal tones will sound.

You can drain off liquids without solid particles
through the tap @.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Do not pour off liquids with solid constituents,
for example, soups. The solids will block the
pouring tap @!

1) To do so, hold a cup or similar under the tap
@ and press the dispensing lever @ down-
wards.

2) When the desired amount of liquid is in the
cup, release the dispensing lever @. The pour-
ing tap @ is now closed.
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@ Note

> You can also keep stews warm in the preserv-
ing boiler. They do however need to be stirred
regularly to prevent them sticking to the bottom
of the appliance.

9. Overheating protection

This appliance is fitted with an overheating protec-
tor.

Overheating may occur if there is too litlle or no
liquid in the preserving boiler. In this case, signal
tones sound and the symbol “1J” blinks in the
display. In this case, immediately pour some liquid
into the appliance.

If no liquid is added, the appliance switches itself
off after 5 minutes. Once you have topped it up
with liquid you can restart the appliance.

10. Cleaning and Care
/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Before cleaning, ALWAYS remove the plug
from the mains power socket! Otherwise, there
is the risk of receiving an electric shock!

> Let the appliance cool down before cleaning
it. Risk of Burns!

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
NEVER submerse the appliance in water or
other liquids! The appliance could be irrepa-
rably damaged!

> The appliance must not be cleaned using a
water jet.

> Do not use abrasive or aggressive cleaning
materials. These could attack the upper surfac-
es and irreparably damage the appliance.

4 Clean the appliance with a lightly moist cloth.
For stubborn soiling use a mild detergent on
the cloth.

Clean the display with a soft, lintfree cloth.

Clean the preserving grill @ in a mild soapy
solution and rinse it well with clear water.
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10.1. Cleaning the pouring tap
To clean the tap @ thoroughly, you can unscrew

the tap lever @. The tap @ cannot be unscrewed
as this could lead to problems with the seal.

1) Screw the tap lever P anticlockwise off the
tap @.

2) Place the pouring lever @ in a mild soapy
solution and swirl it back and forth.

3) Rinse it off with clear water.

4) To clean the pouring tap @ allow a mild
soapy solution to flow through it. Should
there be stubborn soiling on the inside of the
pouring tap @ use a pipe cleaner or similar
to remove it.

5) Afterwards, rinse the pouring tap @ through
with clear water.

6) Screw the tap lever ) clockwise back onto
the tap @.

10.2. Scale removal

Deposits of scale on the bottom of the appliance
lead to increased energy consumption and reduce
the service life of the appliance.
Descale the appliance as soon as scale deposits
become apparent.

1) Use a standard commercial descaling product.

Proceed as described in the instructions for
usage of the descaler.

2) After descaling, rinse the appliance with lots of
clean and clear water.



@ Note

> At alow level of calcification (limescale), it is
usually sufficient to wipe out the inside of the
appliance with a cloth soaked with vinegar.
Afterwards, rinse out the appliance with clean
water and dry it.

11. Storage

Wind the cable around the cable retainer @ and
insert the plug into the plug holder in the middle of
the appliance base.

Store the preserving boiler at a cool and dry loca-
tion.

12. Recipes

12.1. Coarse liver sausage
2 kg Bellypork with rind

500 g Pig liver

500 g Onions

100 g Pork dripping

2 Tsp crushed Allspice

1 Tbsp Thyme and Marjoram, dried

1 Tsp white Pepper

1 Tbsp Salt

Preparation

Boil the bellypork for 1.5 hours in salt water and
then allow it all to cool.

Subsequently, turn it through a mediem meat grind-
er disc. Turn the liver through a fine hole grinder
disc.

Dice the onions and cook them in dripping until
glassy. Add the meat, liver, spices and a 1/4 liter
of the pork belly broth and then stir it all vigorously.
Immediately fill the mixture into prepared jars. Fill
the jars only to 1/3!

Boil the jars for about 2 hours at about 98 °C.

This recipe can be varied in different ways: for ex-
ample, add various herbs, garlic or cubed bacon.

12.2. Pumpkin, sweet and sour
2 kg Pumpkin

1/2 | Vinegar

11 Water

1/4 | Wine vinegar

1 kg Sugar

Juice and rind of one Lemon

a Ginger root ( fresh ginger cut into slices)

a stick of Cinnamon

a few Cloves

Preparation

Halve the pumpkin and remove the pith. Peel

the pumpkin and cut it into small cubes. Weigh

the pumpkin cubes and wash them. Cover them

in a bowl with a diluted vinegar solution (use a

1/2 liter of vinegar and 1 liter of water for 2 kg of

pumpkin flesh). Let the pumpkin cubes stand in it for
12 hours. On the next day, pour the solution away

and leave the pumpkin cubes to drain well.

Prepare the decoction out of:

1/4 liter wine vinegar, 1 kilogram of sugar, the
juice and rind of 1 lemon, 1 sliced fresh ginger root
- as a substitute, 1/2 teaspoon ginger powder,

1 stick of cinnamon, some cloves (about a table-
spoon full, as a substitute, ground).

Boil the decoction up and cook the pumpkin cubes
in it until glassy.

Fill the pumpkin cubes into preserving jars. Bring
the decoction to the boil and then thicken it. Pour

it over the pumpkin cubes and seal the preserving
jars. The preserving jars may only be filled to 1/3!

Let the pumpkins cook at 90 °C for about 30 min-
utes in the preserving boiler.
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12.3. Caramel Pears
1.5 kg pears (firm/ripe)

150 g sugar

750 ml water

Preparation

Peel the pears. Quarter them and remove the
cores. Caramelise the sugar in a pan.

Pour the water into the pan and boil it until the
sugar is dissolved. Place the pears into the pre-pre-
pared glasses.

Pour the caramel juice into the glasses so that the
pears are covered. Leave some space to the top
edge of the glass jars and seal them well.

Let the pears boil in the preserver at 90 °C for
about 30 minutes.

12.4. Strawberry Jam

Remove the stalks and wash the strawberries. Puree
the strawberries. Sprinkle them with preserving
sugar at a ratio of 1:1 (1000 g of strawberries to
1000 g of sugar). Let it stand overnight and stir it
occasionally.

Fill the strawberries into preserving jars (fill them to
only only 2/3 full) and seal the jars well.

Let the strawberries cook at 80 °C for about
25 minutes in the preserving boiler.
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13. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

14. Technical data

Power supply 220-240V ~, 50 Hz

1800 W

Nominal power

Power consumption
in off mode

041 W

Capacity ca. 27 liter

30-100 °C

Temperature range

IPX3 (protection against

Protection t
rotection type water spray)



15. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 506470_2507 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

English 13



You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {(till receipt) and information

about what the defect is and when it occurred.

1
=] [ | You can download these insfructions

2| along with many other manuals,

ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidlservice.com) where you

can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 506470_2507.

15.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(€Y Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 506470_2507 |

15.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

14 English

product videos and installation soft-

16. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

ul
E E Scan the QR code with
'll-'l.-" your smartphone/tablet.
Ofipt

You can use this QR code
(® Note

to go directly to our web-
> If you have problems with your online order,

site to view and order the
you can contact our service centre by phone

available spare parts.

or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 506470_2507 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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1. Bevezetés

’ L34 .

1.1. Informacidk a jelen

’ LR 4 ’
hasznalati dtmutatéhoz
Gratuldlunk 0j késziiléke megvésarldsdhoz.
Vésarlasaval kivaléd mindségl termék mellett dén-
t6tt. A haszndlati Gtmutatd a termék része. Fontos
tudnivaldkat tartalmaz a biztonsdgra, hasznélatra
és artalmatlanitésra vonatkozéan. A termék hasz-
ndlata el8tt ismerkedjen meg valamennyi haszné-
lati és biztonsagi utasitdssal. Csak a leirtak szerint
és a megadott célokra haszndlja a késziléket. A
termék harmadik személynek t3rténd tovdbbaddsa
esetén adja dt a készilékhez tartozé valamennyi
leirdst is.

1.2. Rendeltetésszeri hasznalat
A beféz8 automata az aldbbi dolgokra alkalmas:
— befézésre
— italok melegentartdsdra és kidntésére
— virsli melegitésére és melegen tartdséra
— leves melegitésére és melegentartdsdra

A készijlék csak magdnhaszndlatra, nem pedig
ipari és kereskedelmi célokra alkalmas.

/\ FIGYELMEZTETES

Nem a rendeltetésnek megfelelé haszné-
latbdl eredé veszély!

A készijlék a nem rendeltetésnek megfeleld hasz-

ndlatdbdl és/vagy mésfajta haszndlatdbdl veszé-

lyek adédhatnak.

> A késziléket csak rendeltetésének megfelel8en
szabad haszndlni.

> Be kell tartani a jelen haszndlati Gtmutatéban
leirt elj@rési médot.

2 Magyar

2. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimbélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoléson
és a késziléken, a kévetkezs figyelmeztets jelzé-
seket és szimbdlumokat hasznéljuk (ha alkalmaz-
hatd):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal
és a VESZELY” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely halélt vagy solyos sériilést okoz,
ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-

bslummal és a ,FIGYELMEZTETES”

figyelmezteté széval ellatott figyelmez-
A tet8 utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely halalt
vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem

elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal

és a VIGYAZAT” figyelmeztetd széval
Q ellatott figyelmeztetd utasitds olyan lehet-

séges veszélyes helyzetre figyelmeztet,

amely csekély vagy enyhe sérijlést okoz-
hat, ha nem el8zik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztets utasités olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet,
amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem
elézik meg.

®

Tudnivalé jelsli a kiegészitd informaci-
6kat, amelyek megkdnnyitik a készilék

hasznélatat.
IIlI Olvassa el az Gtmutatét.

N | Vdltdaram/feszilltség

@ Ne meritse vizbel



ol 4| - v A csomagolds Gjrahasznositott anyag-
Iij A késziilék élelmiszerekkel érintkezd ré- g | Yag

szei dlelmiszerbiztosak bol készilt. A hulladékok szétvaloga-
' @9 tasandl vegye figyelembe a csoma-

] ] goléanyagokon 1évé jelslést: Ezek
Ez a termék megfelel a vonatkozé

N o, réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
eurdépai és nemzeti irdnyelvek kévetel- &

veinok vannak megjelélve, amelyek jelentése a
menyenek. kévetkez8: 1-7: mianyagok, 20-22:

anyagok.

papir és karton, 80-98: kompozit
ﬂ Ne dobjon elekiromos készilékeket a

hdztartdsi hulladékbal

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztér-
AA sasdg nemzeti irGnyelveiben régzitett

°

& ke | knek
i . . Svetelményeknek.

%A Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot 4

@ kérnyezetbarat médon.

3. Biztonsagi utasitasok

Ebben a fejezetben a késziilék kezelésével kapcsolatos fontos biztonsdagi utasitdsokat ismerhet meg.

A készijlék megfelel az el8irt biztonsdgi utasitdsoknak. A szakszer(tlen haszndlat azonban személyi és
anyagi kdrt is okozhat.

A késziilék biztonsdgos hasznélata érdekében tartsa be az aldbbi biztonsdgi utasitdsokat:

/A VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincsen-e rajta szemmel
lathaté kdar. Ne mikadtessen hibds vagy leesett késziléket.

A veszélyek megel&zése érdekében a sérilt hdldzati csatlakozédugdt
vagy hdlézati kdbelt azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott szakem-
berrel, vagy az igyfélszolgélattal vagy hasonléan képzett személlyel.

Csak engedélyezett szakemberrel vagy az tgyfélszolgdltassa javittas-
sa a késziléket. Szakszeritlen javitdsok jelentds veszélyt jelethetnek a
haszndlé szdmdra. Ezenkivil a garancia is megszinik.

Biztositsa, hogy az elekiromos csatlakozéval felszerelt alapkésziilék
soha ne érintkezhessen vizzell Hagyja a talpat teljesen megszéradni,
ha az véletlentl nedves lett!

Ugyelien ré, hogy a hdlézati kdbel ne legyen vizes vagy nedves ize-
meltetés kdzben. Tarolja Ggy, hogy ne szorulhasson be és més médon
se sérilhessen meg.
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m Haszndlat utdn mindig hizza ki a hdlézati csatlakozét a dugaszold
aljzatbdl. A kikapcsolds magéban nem elegendd, mert a készilékben
hélézati fesziltség van, amig a csatlakozé dugé be van dugva a du-
gaszolé aljba.

m Gydz8didn meg arrdl, hogy a vezeték ne érien hozzd a forrd készi-
lékrészekhez.
u @ Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékbal A ké-
szilékben helyrehozhatatlan kér keletkezhet!

/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

m A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentdlis képességl vagy tapasztalattal és/vagy tuddssal
nem rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy
ha felvildgositottdk 8ket a késziilék biztonsdgos haszndlatardl és meg-
értették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

Tisztitast és a felhaszndléi karbantartdast 8 évesnél fiatalabb vagy fel-
ugyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek.

m Ne engedjen 8 évesnél fiatalabb gyerekeket a készilék és a csatlako-
zévezeték kdzelébe.

Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

Forré géz léphet ki. Mikaddés kézben az edény nagyon forré. Ezért
viselien edényfogé kesztyit. A késziiléket csak a hészigetelt fogokndl
markolja meg.
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Bekapcsolds elétt gy8z&djon meg arrdl, hogy a készilék stabilan és
figgdlegesen dll.

A felmelegités utdn ne mozditsa el a beféz8automatdat!

Forrdsban 1év8 viz fréccsenhet ki, ha a viztartdly tilségosan tele van.
A fit8elem felilete haszndlat utdn még meleg.

Nem kerilhet folyadék a készilék dugds csatlakozdsdba.

A hibds haszndlat sériilést okozhat! A késziléket mindig a rendeltetés-
nek megfelel8en haszndljal

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

A hibds részeket csak eredeti alkatrészekre szabad cserélni. Csak
ezeknél a részeknél tudjuk biztositani, hogy megfelelnek a biztonsdagi
elvardsoknak.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készilék, a csatlakozé kébel vagy
a csatlakozé dugé ne érjen hozzd olyan forré dolgokhoz, mint 8-
z8laphoz vagy nyilt Idnghoz.

Ne hasznélion a készilék Gzemeltetésére kiilsS id8kapcesold 6rét vagy
kilon tavirdnyité rendszert.

Uzemeltetés kdzben soha se hagyja a késziléket feligyelet nélkil.
A késziléket ne tisztitsa vizsugdrral.
A késziléket nem szabad kiltéren haszndlni.

Helyezze a késziléket egy sima és csiszdsmentes feliletre

(0 TUDNIVALO

A késziléket a garanciaidd alatt csak a gydrté dltal engedélyezett
ugyfélszolgdlat javithatja, kilonben az utdna eldfordulé kar esetén
mdr nem érvényes a garancia.

Ugyelien arra, hogy a befézérdcs ne érien élelmiszerekhez.
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4. A csomag tartalma

A késziiléket szabvanyszer(en az aldbbi elemekkel
szdllitiuk:

bef6z8 automata

beféz8 racs

fedél

haszndlati Gtmutatéd

Tudnivalé

y@oooo

Ellendrizze a csomag tartalmét, hogy hidnyta-
lan-e és nincs-e rajta lathaté sérijlés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfe-

lel8 csomagolasbél eredd, illetve a

szdllitas sordn keletkezett karok esetén
forduljon az tgyfélszolgdlathoz (lasd a

15. Jotdllasi tajékoztato fejezetet).

5. Kezeléelemek
O feddl
@A hészigetelt nyelek

© ,Percek” (MIN) szabdlyzé és egyben
TIMER gomb

O beféz8 racs
@ ,Percek” (MIN) kijelz

0 ,oktudlis hémérséklet”

(CURRENT TEMP) kijelz5
@ ,bedllitott hémérséklet” (SET TEMP) kijelz8
O vezetékiartd

O ,Hémérséklet” (°C) szabdlyzé és egyben
START/STOP gomb

@ csap
® csap kar

6. Felszerelés és
csatlakoztatas

6.1. Kicsomagolas

¢ Vegye ki a dobozbél a késziilék részeit és a
haszndlati Gtmutatét.

¢ Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot!

6 Magyar

6.2. A készuilék feldllitasa és
beizemelése

¢ Tekerje le teljesen a vezetéket a vezetéktartd-
6l @.

¢ Helyezze a késziléket sik és csiszdsmentes
feliletre. Ugyelien arra, hogy a csatlakozé
alizat kdnnyen hozzdéférhetd legyen.

¢ Tisztitsa meg a késziléket a 10. Tisztitas
és apolds fejezetben leirtak szerint.

¢ Dugja a hdlézati csatlakozét egy konnektor-
ba. A kijelz8 vilagit, hangjelzés hallatszik.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

> A késziléket ne izemeltesse ires dllapotban!
A készijlékben helyrehozhatatlan kdr kelet-
kezhet!

/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

> Ha a készilék forrd, csak a nyélnél @ fogja
meg. Megégetheti magat!

¢ Toltsén kb. 5 liter vizet a készilékbe és
hagyija 20 percig 100°C-on formi (ldsd a
8.1. A késziilék ki- és bekapcsolasa
fejezetet). Felforrds utdn dntse ki a vizet.

@ Tudnivalé

> Ha el8szor izemeli be a késziléket, elSfordul-
hat, hogy a gydrtdsbél visszamaradt anyagok
miatt enyhén kellemetlen szag képzédik. Ez tel-
jesen drtalmatlan és kis id8 elteltével elmulik.
Gondoskodijon elegendd szell8zésrél, nyisson
ki példaul egy ablakot.

7. Az élelmiszer/befdétte-
siivegek elokészitése

A bef8zéshez/eltevéshez a gumigylrds és csatos
ivegek a legalkalmasabbak. A beféttesivegeknek
épnek kell lenniik.

1) A beféttesiivegeknek lehetéleg csira- és bak-
térium-mentesnek kell lenni, ellenkezé esetben
a befézstt élelmiszer gyorsan megromlik.
Legjobb, ha a beféttesivegeket az élelmiszer
betéltése eldtt kb. 5 -7 percig kifézi.

2) Az élelmiszert lehet8leg tdlcséren keresztiil
t5ltse a beféttesivegekbe. A befttesivegek
peremének lezdrdaskor feltétlenil tisztanak kell
lenniik.



3) A megtéltés utan lehetSleg hamar zdarja le az
ivegeket:

— Tegyen gumigy(rit a beféttesiiveg szélére
és tegye az Uvegfedelet is a beféttesiiveg-
re. A gumigy(rinek kézattik kell lenni.

— Régzitse az ivegfedelet a lezarécsatokkal:
A lezdrécsatokat mindig az ellenkezd ol-
dalra tegye.

A beféttesivegeket ezzel készek a befézésre.
8. A késziilék hasznalata

8.1. A készulék ki- és bekap-
csolasa

1) Allitsa be ezutdn az alkalmas ,Hémérséklet”
szabdlyozéval @. A h8mérsékletet 1°C-os
|¢pésekben éllithatja be. 5°C-onként hangjel-
zés hallatszik.

A bedllitott hémérséklet a ,Bedllitott hmérsék-
let” kijelzén @ jelenik meg.

2) Allitsa be a kivant befézési idét percekben a
JPercek” szabdlyzéval ©.

Az idét 1 perces lépésekben dllithatja be.
5 percenként hangjelzés hallatszik. A bedllitott
idé a ,Percek” kijelzén @ jelenik meg.

@ Tudnivalé
> A képernyd hattérvilagitésa kb. 5 perccel a

forgdszabdlyozé utolsé miksdtetése utdn
automatikusan kikapcsol, ha nem inditja el a

felmelegité folyamatot. A képernydn 1évé bedl-

litdsok tovabbra is lathaték.

Az egyik forgészabdlyozé miksdtetése révén
ismét bekapcsolédik a képernyd hattérvilagi-
tésa.

3) Nyomija meg a Fités START/STOP gombot @.
Megkezd8dik a felmelegités. A felmelegitést a
mozgd JIIII" oszlopok jelzik. Az ,aktudlis
hémérséklet” kijelzésben @ a pillanatnyi
felmelegitési hdmérséklet jelenik meg. Amint
befejez&dik a felemegités, hangjelzés hallat-
szik és a kijelzén , X ", valamint a ,Percek”
kijelzén @ a bedllitott id8 elkezd visszafele
sz&mlélédni.

@ Tudnivalé

> A képerny$ hattérvilagitasa a késziilék miks-
dése kdzben folyamatosan vildgit.

Ha lejért a bedllitott id8, hangjelzés hallatszik. A
késziilék magatél kikapesol. A , X “ és JINNI

kialszik a kijelz8n.

@ Tudnivalé
> Ha meg szeretnénk szakitani a felmelegitést,

vagy a befézést, nyomjuk meg a Fijtés START/
STOP gombot @.

4) Ha nem szeretné haszndlni a késziiléket,
mindig hizza ki a csatlakozét a dugaszold
aljizatbdl.

8.2. Befozés

@ Tudnivalé

> Bef8zés alatt élelmiszerek hdhatdssal térténd
tartdsitasat értivk. A befézott élelmiszer fajta-
jatél és mennyiségétél fiiggden sterilizaldsi és
pasztdrizdldsi folyamatot kildnbéztetink meg.
Sterilizélaskor a befézendd élelmiszert lega-
I&bb 100 °C-ra melegitjik fel.
Pasztérizdlds kézben a felemegités héfoka
80 °C. Hdzi hasznélatra elegendsd a paszts-
rizélds.
Ehhez megfelelé csavaros fedeld vagy gumis
beféttesivegre van szikség.

@ Tudnivalé

> Csak friss élelmiszereket tartésitson! A tilérett
z8ldség és gyimdles nem alkalmas befézésre.

> Ugyelien arra, hogy a beféttes ivegek tisztak
legyenek! Fézze ki a beféttes iivegeket kb.
5 -7 perccel azel8tt, hogy bele téltené az
élelmiszert. igy valamennyi csira és baktérium
elpusztul.

» Ugyelien arra, hogy a befz8rdcs @ ne érjen
élelmiszerekhez.

1) Helyezze a beféz6 récsot @ a beféz8 auto-
matdba. Ugyeljen arra, hogy a befézéracs @
ne érien a késziilékben lév8 hdmérsékletérzé-
kel&héz.

2) Helyezze a megtoltstt és jol lezart beféttes
Uvegeket a bef6z8 récsra @. Adott esetben
rakja egymds tetejére a beféttesiivegeket.

3) Téltsén annyi vizet a beféz8automatdba, hogy
a felsd beféttesiivegek legaldbb 3/4 részig
vizben dlljanak. Ne lépje t6l a MAX jelzést.
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Ugyelien arra, hogy az alsé sorban lévé be- Hémérséklet | 1d5 per-

féttesivegek ¢l le legyenek zarva, hogy ne Zsldség °C-ban cekben
. iveqekbe viz.
menjen az vegekbe viz karfiol 100 [MAX) 9
4) Zérja r& a beféz8 automatdra a fedélét @. ; 100 [MAX] 120
, PR , sparga
/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE! borsé 100 [MAX) 120
> Ha a készilék forré, csak a nyélnél @ fogja ;
meg. Megégetheti magat! savanyGuborka 85 30
5) Allitsa be ezutdn a ,Hémérséklet” szabdlyozé- sdrgarépa 100 (MAX) 90

val @ a megfeleld hémérsékletet. tok 90 30
A h8mérséklet kivalasztasakor az aldbbi tablé-

] ) karalabé 100 (MAX) 95
zathoz igazodjon:
W q zeller 100 (MAX) 110
, Hémérséklet | 1d6 per- T
HUs °C-ban cekben kflk,),'mk,)o/ 100 (MAX) 110
silt egészben véréskdposzta
megsiitve (dtsitve) 100 (MAX) 85 gomba 100 (MAX) 110
hsleves 100 (MAX) 60 bab 100 (MAX) 120
vt}:d{szarnyos 100 (MAX) 75 poradicsom/“ , 90 30
(atsitve) paradicsompiiré
Srkolt (atfézve 100 (MAX 75
: it ,( volb ,) @l ( ) @ Tudnivalé
reTérE (nuse,rseon)csz °" 100 (MAX) 110 > A tdblézatban megadott adatok a tényleges
Y befézési idére vonatkoznak. Az idétartam
Gyimsl Hémérséklet | 1d6 per- tehdt csak akkor kezdédik, ha a beféz8 au-
yumoles °C-ban cekben tomata elérte a bedllitott hémérsékletet. Ez
alma puha/kemény 85 30/40 telerakott készilék esetén akdr 90 percig is
eltarthat!
almaszész 90 30 .
6) Aliltsa be a tablézatban megadott befézési
cseresznye/meggy 80 30 idét a ,Percek” szabdlyzéval @.
kérte puha/kemény 90 30/80 7) Inditsa el a készilléket a FGtés START/STOP
eper/szeder 80 25 gomb @ megnyomdsdval. Hangjelzés hallat-
rebarbara 05 30 sz”ik.és a melegﬁ’é:s megke_zdc'Sf:Iik. Amim.be’fe]e—
z8dik a felemegités, hangijelzés hallatszik és a
madlna/egres 80 30 kijelzén , X *, valamint a bedllitott id8 elkezd
ribizli/fonya 920 25 visszafele szamlalédni a ,Percek” kijelzén @.
Ha lejért a bedllitott befézési id8, hangjelzés
sdrgabarack 85 30

hallatszik. A készilék magatél kikapcsol.

AL és I kialszik a kijelzén.

mirabella szilva/

inald 85 30

rnglo 8) Tegyen egy hédllé edényt a csap @ ald és

8szibarack 85 30 nyomija le a csapolé kart @. A viz kifolyik.

szilva 90 30 9) Ha kifolyt a forré viz, hagyja kihdlni a beféttes
. Uvegeket.

birsalma 95 30

&fonya 85 25
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8.3. Folyadék felmelegitése/
melegentartasa
(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

> Legfeliebb a MAX jeldlésig toltsén be folyadé-
kot! Kilénben kifolyhat a folyadék!

@ Tudnivalé

> Tavolitsa el a befézéracsot @, mielétt folyadé-

kokat vagy egytalételeket o1t be.
Ugyelien arra, hogy a beféz8rdcs @ ne érien
élelmiszerekhez.

1) Téltse bele a folyadékot (példdul forraltbort
vagy kakaét) a beféz8 auto-matdba.

2) Tegye ré a beféz8 automatéra a fedelét @.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!
> Ha a késziilék forré, csak a nyélnél @ fogja
meg. Megégetheti magat!
3) Allitsa be ezutan a kivant hémérsékletet a
Hémérséklet” szabdlyozéval @.

4) Nyomija meg a TIMER gombot @. A kijelzén
Q)" jelenik meg. Nem kell bedllitani befé-
zési id6t. A készilék addig melegit fel, amig a
késziiléket ki nem kapcsolja.

5) Rendszeresen kavarja meg a folyadékot,
hogy egyenletesen oszolhasson el a hé.

6) Ha a készilék elérte a kivant hémérsékletet,
hangijelzés hallatszik.

A darabos részek nélkiili folyadékot a csapolén @
keresztil is lecsapolhatia:

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

> Ne csapoljon szilérd darabkdkat tartalmazé

folyadékot, mint pl. levest, stb. A szilard darab-

kék eltdmithetik a csapot @!

1) Ehhez tartson a csapolé @ ald egy poharat
és nyomija le a csapolé kart @.

2) Ha elég folyadék van a pohdrban, oldja ki a
csapolé kart @. Ismét zérja el a csapot @.

@ Tudnivalé

> Fdzeléket/egytdlételt is melegen tarthat a
bef6z8 automatdban. Folyamatosan keverje a
f&zeléket/egytdlételt, kilonben leragadhat az
edény aljan.

9. Tulhevilés elleni védelem

A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel van
ellatval

Tolmelegedés akkor fordulhat el8, ha tdl kevés,
vagy tl sok folyadék van a bef6z8 automataban.
Ebben az esetben hangjelzés hallatszik és a , 1"
iel villog a kijelzén. Ebben az esetben azonnal
Sntsdn még bele folyadékot.

Ha nem tlt bele még folyadékot, a késziilék

5 perc molva kikapcsol. Amint uténtsltétte a folya-
dékot, a késziiléket megint el lehet inditani.

10. Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

> Tisztitas elétt hizza ki a konnektorbél a csatla-
kozét. Méskiilénben dramiités veszélye dllhat
fenn!

> A tisztitds elétt hagyja a késziléket megfelels-
en lehdlni. Megégetheti magét!

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!
Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy més
folyadékbal A készilékben helyrehozhatat-
lan kér keletkezhet!

> A késziléket nem szabad vizsugérral tisztitani.
Ne haszndljon strolé vagy maré hatés fiszti-
tészert! Ez megsértheti a feliiletet és a készi-
lékben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet.

¢ Akésziléket enyhén benedvesitett kendével
tisztitsa. Makacsabb szennyez8dések esetén
tegyen egy kis enyhe mosogatészert a kendére.

4 Puha és nem bolyhozé kendével tisztitsa meg
a késziléket.

4 Enyhén szappanos vizben mossa el a beféz8
automatat @, maijd tiszta vizzel dblitse le.

10.1. A csap tisztitasa

A lefolyécsap O alapos tisztitésahoz csavarozza
le a lefolydkart . A lefolyécsapot @ nem lehet
lecsavarni, mert ellenkezd esetben szivargdsi prob-
[éma adédhat.

1) Csavarozza le a lefolydkart @ a lefolyécsap-
rél @ az dramutaté jardséval ellentétes
irGnyban.

2) Tegye a csapolé kart ) enyhén szappanos
vizbe és mozgassa ide-oda.
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3) Tiszta vizzel dblitse le.

4) A csap (O tisztitdséhoz enyhe szappanos vizet
engedijen &t rajta. Makacs szennyez8dések
esetén pipatisztitéval tisztithatjia meg a csap @
belsejét.

5) Ezutdn tiszta vizet engedjen &t a csapon .

6) Csavarozza fel a lefolydkart @ a lefolyécsap-
ra O az éramutatd jardséval megegyezd
irényban.

10.2. Vizkéoldas

A késziilék aljan 1évé vizk8lerakédds energiavesz-
teséget okozhat és csdkkenti a készijlék élettarta-
mét. Oldja le a késziilékben 1évé vizkévet, ha ilyet
tapasztal rajta.

1) Kereskedelemben hagyoményos vizk8oldét
haszndlion! A vizk&oldé haszndlat utasitdsa
szerint jdrjon el.

2) A készilék vizk8olddsa utdn tiszta vizzel tisztit-
sa meg a késziléket.

@ Tudnivalé

> Kisebb vizkévesedés esetén legtobbszor
elegendd, ha a késziilék belsejét egy ecettel
dtitatott t6rl8kenddvel kitsrli. Ezutdn &blitse le
tiszta vizzel a késziléket és torolje szarazra.

11. Tarolas

Tekerje fel a vezetéket a vezetéktartéra @ és
dugja a csatlakozét a készilék aljan 1évé csatlako-
zbtartéba.

A beféz8 automatdt szaraz helyen térolja.
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12. Receptek

12.1. Durva madjas

2 kg csdaszarszalonna bérével

50 dkg sertésmaj

50 dkg hagyma

10 dkg sertészsir

2 tk. z0zott szegfGbors

1 ek. szdritott kakukkfd és majoranna
1 tk. fehérbors

1 ek. sé

Elkészitése
1,5 6rdig f6zzik a csdszdrszalonndt sés vizben,
majd hagyjuk lehGlni.

Ezutdn dardljuk &t a kézepes hisdardlé taresan.
A majat kislyukd tarcsan dardliuk meg.

Vdgijuk kockdra a hagymat, és piritsuk Gvegesre a
zsirban. Ezutdn adjuk hozzd a hist, méjat, fiszere-
ket és a szalonnds |é negyedét, majd {4l keverjik
el. Ezt a masszdt azonnal téltsik be az elkészitett
Uivegekbe. Az iiveget csak harmaddig téltsik meg!

Az iivegeket kb. 2 érdig dunsztoljuk 98 °C fokon.

Ezt a receptet killdnb6z8 médon lehet varidlni: pél-
ddul kiilénbsz8 fiszerndvényekkel, fokhagymaval
vagy kockdra vagott sonkdval.

12.2. Edes-savanyu tok
2 kg t8k

1/2 | ecet

1 lviz

1/4 | borecet

1 kg cukor

egy citrom leve és héja

egy gydmbér (felszeletelt friss gydmbér)
egy rid fahéj

par darab szegfiszeg



Elkészitése

Végiuk félbe a t6két és vegyik ki a belsejét. Ha-
mozzuk meg a t8kdt és kockazzuk fel. Mérjik meg
a kockdra vagott tkét és mossuk meg. Téltsiink fel
egy télat higitott ecettel (2 kg-nyi hémozott t6khéz
1/2 | ecetet és 1 | vizet tegyiink). 12 érdig hagyjuk
benne a tékkockdakat. Mésnap &ntsiik le a vizet és
i6l csepegtessiik le a tékkockdkat.

Készitsik el a levet:

1/4 | borecetbdl, 1 kg cukorbdl, 1 citrom levébd|
és héjabdl, 1 db felszeletelt gydmbérgyskérbél -
ha nincsen, fél tk. szdritott gydmbérporbél, 1 rid
fahéjbdl, par darab szegfiszegbél (kb. egy evéka-
nélnyit, ha nincsen, érélve).

Forraljuk fel a levet, és f6zzilk meg benne a tékoc-
kdkat.

Toltsik bele a tokkockdkat a beféttesivegekbe.
Még egyszer forraljuk fel a levet és siritsiik be.
Ontsiik a tékkockdkra és zarjuk le a beféttesivege-
ket. A beféttesiivegek csak harmad részig legyenek
tele!

A t6kst 90 °C-on kb. 30 percig dunsztoljuk ki a
beféz8 automatéban.

12.3. Karamellizalt korte
1,5 kg kérte (kemény/éret)

15 dkg cukor

7,5 dl viz

Elkészitése

Hamozzuk meg a kértét. Vagjuk négy részre és
vegyik ki a maghdazat.

Karamellizéljuk meg a cukrot egy serpenydben.
Adjuk hozzé a vizet és addig forraljuk, mig a cukor
meg nem olvadt.

Téltsik bele a kértét az el8készitett ivegekbe.

Toltse a karamellizdlt levet az ivegekbe, hogy
ellepje a kortét. Az iiveg szélén még maradjon egy
kis hely, majd j6l zérja le Sket.

A kortét 90 °C-on kb. 30 percig f6zze be a befé-

28 automatdban.

12.4. Eperlekvar

Szedjik le az eper szdrdt és mossuk meg. Turmixol-
juk le, vagy nyomjuk 8ssze. Szérjuk le 1:1 ardnyd
bef8z8 cukorral (1 kg eperhez 1 kg zselirozé cuk-
rot kell tenni). Egy napig hagyijuk &lIni és kavarjuk
meg.

Toltsik bele a beféttesiivegbe (csak 2/3-ig toltsitk
tele), majd 6l zérjuk le az Gvegeket.

A lekvart 80 °C-on kb. 25 percig dunsztoljuk ki a
beféz8 automatdban.

13. Artalmatlanitas

Az athuzott kerekes szeméttdrold szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziiléket

életciklusa végén nem szabad a szoka-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijelslt gyiijtéhelyen,
Gjrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezeld
tzemben kell leadni.

Visszaadés elétt kérjuk tdrélie minden személyes
adatét a készilékrdl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérmyezetbarat
médon.

14. Miszaki adatok

Fesziltségellatés

220-240V ~, 50 Hz

Névleges teliesitmény | 1800 W
Teljesitményfelvétel ki-

kapcsolt izemmédban 041 W
Urtartalom kb. 271
Hétartomdny 30-100 °C

IPX3 (vizpermet elleni

Védelem fajtdja védelem)
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1.

15. Jétdllasi tajékoztatéd HY

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:
beféz8 automata IAN 506470_2507

A termék tipusa:
SEAD 1800 B2

A gydrté cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszédma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21 Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM/ NEMETORSZAG Tel.: 06800 21225

info@kompernass.de

Az importélé/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszéag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

A jotélldsi idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében
tértént vasarlds napjatédl szémitott 3 év, amely jogveszté. A jotélldsi idé a fogyasztd részé-
re trténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizott
ja végzi, az iizembe helyezés napjdval kezdédik.

. Ajotallasi igény a jotdllési jeggyel és/vagy a vasarlést igazold blokkal érvényesithetd.
A j6tdllgsi jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tallési
kdtelezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdsarlas tényének és idépontjanak
bizonyitdsdra 8rizze meg a pénztari fizetésnél kapott j6tdlldsi jegyetés a vasarlést igazold
blokkot.

. A v8sarldstdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgal-
mazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer haszndlatot aka-
ddlyozza. A jétallési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az aru-
hazakban, valamint a jétallési tajékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgari
Térvénykdnyv alapjén fogyaszténak mindsiil a szakmdija, 6ndllé foglalkozésa vagy zleti
tevékenysége kérén kivil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicse-
rélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhets, vagy az a forgalmazénak ardny-
talan tébbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitashoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitést kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakér-
heti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 6j alkatrész keriilhet beépitésre.

. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb idén beliil kdteles a hibat beje-
lenteni és a terméket a j6tdllési jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfedezésétd|
szamitott két hénapon belil bejelentett jotdllési igényt iddben kdzslnek kell tekinteni. A
kozlés elmaraddsdbél eredd karért a fogyaszté felelds. A jotallasi igény érvényesithe-
t8ségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjdnak kicserélése esetén a csere napjén
Gjraindul.

. A régzitett bek&tésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témegkézlekedési eszkdzdn
nem szdllithaté terméket az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a
javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllit-
sérél a forgalmazénak kell gondoskodnia.
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6. Ajotdllés nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlatbdl, dtalakitdsbdl,
helytelen taroldsbdl, vagy a haszndlati utasitastél eltéré kezelésbdl, vagy barmely a
vasarlést kévetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazd, vagy a
szerviz bizonyitja. A j6tallas nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vilagitétestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszeri elhaszndléddsara. A szerviz és a forgalmazé a
kijavités sorén nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal térolt
adatokért vagy bedllitdsokért.

7. F ogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk
mellett mikadd békéltetd testilet eljérasat is kezdeményezheti.

Ajotdlls a fogyaszté térvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem
érinti.

Kijavitast ellendrz8 szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének id8pontja: | A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontia: A hiba javitésanak médja:
A fogyaszté részére torténd visszaadds

id8pontia:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellenérzd szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének id8pontija:
Kicserélés id8pontja:

A cserélé bolt bélyegzéie, kelt és aldirds:
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16. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-
oldalon.

Szkennelje be a QR-kédot
az okostelefonjéval /tabla-
gépével. Ezzel a QRkéd-
dal kézvetleniil a webol-
dalunkra keril, ahol
megtekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre
all6 pétalkatrészeket.

(=t

@ Tudnivalé

> Ha probléma meriil fel az online rendeléssel,
forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 506470_2507.

> Ne feledje, hogy nem minden orszédgban
lehetséges az alkatrészek interneten t6rténd
megrendelése.
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1. Uvod

1.1. Informacije o navodilih
za uporabo
Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za
uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo po-
membna navodila za varost, uporabo in odlaga-
nje naprave med odpadke. Preden zagnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrog&ja uporabe.
Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

1.2. Namenska uporaba
Avtomat za vkuhavanie je primeren za:
— vkuhavanie,
— segrevanije in dogrevanje pija¢ in njihovo
natakanie,
— egrevanje in dogrevanje klobasic, ipd.,
— segrevanije in dogrevanije juh.
Naprava je namenjena izkljuéno za zasebno upo-
rabo in ne za poslovne ali industrijske namene.

/\ OPOZORILO

Nevarnost zaradi nenamenske uporabe!

Ce se naprava ne uporablia v skladu s svojo no-

membnostjo oziroma se uporablja na drugagen

nadin, je lahko nevarna.

> Napravo uporabljajte izkljuéno po navodilih in
za namen, za katerega je izdelana.

> Izvajajte postopke, opisane v tem navodilu za
uporabo.

30 Slovenséina

2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
se ne prepredi.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

>

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, e se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznaéuje doda-
tne informacije, ki vam olaj$ajo delo z
napravo.

Preberite navodila.

Izmeniéni tok/napetost

Ne potapljajte v vodol!

@LE e o

~J

W' Vsi delite naprave, ki pridejo v stik z
Zivili, so primerni za Zivila.



c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih EmbalaZa iz materialoy, ki jih je mogoge

evropskih in drzavnih predpisov. reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov

upostevajte oznake na embalazZi:

gospodinjske odpadke!

S
Elekirinih naprav ne odvrzite med Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:

umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.

°
S5\
%n EmbalaZo odstranite na okolju prijazen Ta izdelek izpolnjuje zahteve veliavnih
nadin A kih in drzavnih predpi
. A A  cvropskihin dizavnih predpisov
Republike Srbije.

3. Varnostni napotki

V tem poglavju najdete pomembne varnostne napotke za uporabo naprave.

Ta naprava ustreza predpisanim varnostnim dologilom.
Nepravilna uporaba lahko povzroi telesne poskodbe in materialno $kodo.

Za varno uporabo naprave upostevaite naslednje varnostne napotke:

/A NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA TOKA!

Pred uporabo preglejte napravo, ali nima vidnih zunanjih poskodb.
Ne uporabljajte podkodovane naprave ali naprave, ki je padla na tla.

Poskodovane elektri¢ne vtice ali elektri¢ne kable naj takoj zamenja
poobla$éeno strokovno osebije ali servisna sluzba, da se izognete ne-
varnosti.

Popravila naprave naj izvaja le poobla$éeno strokovno podjetie ali
servisna sluzba. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride do nevar-
nosti za uporabnike. Poleg tega preneha veljati tudi garancija.

Poskrbite, da podstavek z elektriénimi priklju¢ki nikoli ne pride v stik z
vodo! Podstavek najprej pustite, da se posusi, e je pomotoma prislo
do njegove navlaZitve.

Pazite, da se med uporabo elekiriéni kabel nikoli ne zmodi ali navlazi.
Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in da se ga ne da poskodo-
vati na kak drugacen naéin.

Po uporabi vti¢ zmeraj potegnite iz vti¢nice. Izklop sam ne zadostu-
ie, ker je naprava pod elektricno napetostjo, dokler je elektriéni vti¢
prikloplien v elektri¢no vtiénico.
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m Poskrbite, da se elektri¢ni kabel ne bo dotikal vroéih delov naprave.

u Naprave nikoli ne polagaite v vodo ali druge tekocine! Naprava
se lahko nepopravljivo poskoduije!

/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanij$animi fizi¢nimi, za-
znavnimi ali duevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkugnjami in
znanjem lahko to napravo uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzo-
ruje ali jih je poudil o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti,
ki izhajajo iz uporabe naprave.

Ofroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo naprave &istiti ali je vzdrZzevati kot uporabniki, razen
Ce so starejsi od 8 let in dela izvajajo pod nadzorom.

m  Otrokom, ki so mlajsi od 8 let, pribliZevanje napravi in prikljuéni nape-
liavi ni dovoljeno.

Otroke je treba nadzorovati, da prepreéite igro z napravo.

|z naprave lahko uhaja vroéa para. Poleg tega je posoda med delo-
vanjem naprave zelo vro&a. Zato uporabljajte prijemalke za lonec.
Napravo prijemaijte samo na toplotno izoliranih ro&ajih.

m Pred vklopom naprave preverite, ali je postavljena stabilno in po-
konéno.

Po za&etku segrevanja avtomata za vkuhavanje ne premikajte veé!
Ce je vodni kotel preveé napolnjen, lahko iz njega brizga vrela voda.
Po koncu uporabe je povriina grelnega elementa $e nekaj ¢asa topla.

Na vtiéni spoj naprave ne sme nikoli stedi tekocina.

Pri napacni uporabi lahko pride do telesnih poskodb!
Napravo vedno uporabljajte v predvidene namene!
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(D POZOR! NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

m Okvarjeni deli naprave se lahko zamenjajo le za originalne nadome-
stne dele. Samo pri teh delih je zagotovljeno, da izpolnjujejo varno-
stne zahteve.

m Poskrbite, da naprava, elektriéni kabel in elektriéni vtié ne bodo v stiku
z vro&imi predmeti, kot so kuhalne plo3ce ali plameni ognja.

m Za upravljanje naprave ne uporabljajte eksterne programske ure ali
lo¢enega daljinskega sistema za upravljanje.

Naprave med obratovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.

Naprave ni dovoljeno Eistiti z vodnim curkom.

Naprave ni dovolijeno uporabljati na prostem.

m Napravo postavite na ravno in nedrseco povrsino.

@ Opomba

®m Med garancijsko dobo sme popravila naprave izvajati le servisna
sluzba, ki jo je proizvajalec pooblastil za to, drugade v primeru nasta-
le $kode zahtevki iz naslova garancije niso veé mozni.

m Pazite, da reSetka za vkuhavanije ne pride v stik z Zivili.
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4. Vsebina kompleta

Napravo ob nakupu sestavljajo naslednje standar-
dne komponente:

avtomat za vkuhavanie,
redetka za vkuhavanie,
pokrov,

navodilo za uporabo.

Napotek

y@oooo

Preverite, ali komplet vsebuje vse dele in ali
nima vidnih poskodb.

> Ce v kompletu ni vseh navedenih delov ali je
zaradi pomanikljive embalaze ali transporta
poskodovan, pokligite telefonsko pomog (glejte
poglavie 16. Pooblaséeni serviser).

Upravljalni elementi

pokrov

toplotno izolirani ro&aii

viljiv gumb za nastavljanje minut (MIN) in
hkrati fipka CASOVNIKA (TIMER)

redetka za vkuhavanje
prikaz minut (MIN) na zaslonu

prikaz trenutne temperature (CURRENT TEMP)
na zaslonu

prikaz nastavljene temperature (SET TEMP) na
zaslonu

navijalo za kabel

vriljiv gumb za temperaturo (°C) in hkrati tipka
za VKLOP/IZKLOP

pipa za tocenje

6 00 O 000 oo wm

rocica za tocenje
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6. Postavitev in prikljucitev

6.1. Razpakiranje

¢ Vzemite vse dele naprave in navodila za upo-
rabo iz kartona.

¢ Odstranite ves embalazni material.

6.2. Postavitev in priprava
naprave za uporabo
4 Kabel v celoti odvijte z navijala za kabel @.

¢ Napravo postavite na ravno in nedrsljivo
povriino. Pazite na to, da je zidna elektriéna
vti¢nica dobro dosegljiva.

4 Napravo odistite, kot je to opisano v poglavju
10. Ciséenje in vzdrzevanje.

4 Elekiricni vti€ priklopite v zidno elektri¢no
vti¢nico. Ko to storite, zasveti zaslon in zazveni
zvoéni signal.

(D) POZOR!
NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> Naprave nikoli ne uporabljajte prazne!
Naprava se lahko nepopravlijivo poskoduje!

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo vrogo prijemaite le za roéaje @.
Nevarnost opeklin!

4V napravo ndlijte pribl. 5 litrov vode in jo pri
100 °C pustite kuhati 20 minut (glejte poglav-
ie 8.1. Vklop in izklop avtomata). Ko
voda zavre, jo odlijte vstran.

(1 Opomba

> Pri prvem zagonu lahko pride do rahlega ne-
prijetnega vonja zaradi ostankov od izdelave.
Ta je popolnoma neskodljiv in Eez nekaj &asa
izgine. Poskrbite za zadostno prezragevanie,
tako da na primer odprete okno.



7. Priprava zivila/kozarcev
za vkuhavanje

Za vlaganije/vkuhavanje bo najbolie, da uporabite
kozarce z gumijastim obro¢em in zapono. Kozarci
za vlaganije ne smejo biti poskodovani.

1) Na kozarcih za vlaganje po moznosti ne sme
biti klic in bakterij, saj se drugace lahko vlo-
zeno Zivilo prehitro pokvari. Najbolje bo, da
kozarce za vlaganje pred dodajanjem Zivila
pribl. 5 -7 minut prekuhavate.

2) Za dolivanje zivila v kozarce za vlaganje
po moznosti uporabite lijak. Ko kozarce za
vlaganje zapirate, moraijo biti njihovi robovi
obvezno ¢isti.

3) Napolnjene kozarce zaprite &im prej po koncu
polnjenja:

— Polozite gumijasti obro& na rob kozarca za
vlaganije in nanj namestite stekleni pokrov.
Gumijasti obroé naj bo med kozarcem in
pokrovom.

— Pritrdite stekleni pokrov z zaponami: zapni-
te zaponi na obeh straneh.

Kozarci za vlaganje so zdaj pripravljeni za vkuha-
vanije.

8. Uporaba naprave

8.1. Vklop in izklop avtomata

1) Z vrtljivim gumbom za temperaturo @ nasta-
vite Zeleno temperaturo. Temperaturo lahko
nastavljate po 1 °C naenkrat. Na vsakih 5 °C
zazveni zvoéni signal. Na zaslonu za prikaz
nastavljene temperature @ se izpise nastavlje-
na temperatura.

2) Z vrtljivim gumbom za nastavljanje minut @
nastavite Zelen &as vkuhavanja v minutah. Cas
lahko nastavite v korakih po 1 minuto. Vsakih
5 minut zazveni zvoéni signal. Nastavljen &as
se izpiSe na zaslonu za prikaz minut @.

(i Opomba

> Osvetlitev ozadja zaslona se priblizno 5 minut
po zadniji uporabi vriljivega gumba samodej-
no izklopi, & ne zaZenete postopka segreva-
nja. Nastavitve na zaslonu so vidne 3e napre;.
Ob sprozitvi enega od vrtljivih gumbov se
osvetlitev ozadja zaslona znova vklopi.

3) Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP gretja @.
Vklopi se gretie. Gretie ponazarja premikajoé
znak za napredovanije [II11] Na zaslonu
za prikaz trenutne temperature @ se izpisuje
trenutna temperatura gretja. Ko je gretje kon-
&ano, zazvenijo zvoéni signali in na zaslonu
se prikaze X, nastavlien &as na zaslonu za
prikaz minut @ pa se zaéne odstevati.

(® Napotek
> Med delovanjem naprave osvetlitev ozadja
zaslona sveti trajno.

Ko nastavlien Eas potece, zazvenijo zvoéni signali.
Naprava se izklopi. Na zaslonu ugasneta X in
(® Opomba

> Gretje ali vkuhavanje prekinete s tipko za

VKLOP/IZKLOP gretia @.

4) Ko naprave ne uporabljate ve¢, elektriéni vti¢
zmeraj potegnite iz elekiriéne vticnice.
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8.2. Vkuhavanje
(i Opomba

> Pod vkuhavanjem razumemo konzerviranje
zivil pod vplivom vroéine. Odvisno od vrste in
koli¢ine Zivil za vkuhavanie razlikujemo posto-
pek steriliziranja in pasterizacijo. Pri sterilizaciji
se Zivilo za vkuhavanije segreje na najman;
100 °C.
Temperatura gretja pri pasteriziranju je 80 °C.
Za domado uporabo zado3¢a pasteriziranje.
Potrebuijete ustrezne kozarce za vlaganije z
navojnimi pokrovi ali pokrove z gumijastimi
tesnili.

(i Opomba

> Konzervirajte samo sveZa Zivila. Prezrelo sadje
ali zelenjava nista primerna za vkuhavanie.

> Pazite na &istolo kozarcev za vlaganje! Naj-
bolje bo, da kozarce za vlaganie pred doliva-
njem Zivil priblizno 5 -7 minut prekuhavate.
Tako boste unidili vse klice in bakterije.

> Pazite, da redetka za vkuhavanje @ ne pride
v stik z Zivili.

1) V avtomat za vkuhavanie poloZite redetko za
vkuhavanje @. Pazite, da se redetka za vku-
havanje @ ne dotika temperaturnega tipala v
notranjosti naprave.

2) Polozite napolnjene in dobro zaprte kozarce
za vlaganije na resetko za vkuhavanie @. Po
potrebi kozarce za vlaganje naloZite enega
na drugega.

3) V avtomat za vkuhavanije dolijte toliko vode,
da bodo zgornji kozarci za vlaganje najmanj
do 3/4 v vodi. Pri tem pa ne smete presedi
oznake MAX. Pazite, da so kozarci za vlago-
nje v spodniji vrsti dobro zaprti, da vanje ne
more prite&i voda.

4) Avtomat za vkuhavanije zaprite s pokrovom @.
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/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo vrodo prijemaite le za rocaje @.
Nevarnost opeklin!
5) Z vriljivim gumbom za temperaturo @ nastavi-

te Zeleno temperaturo.
Pri izbiranju temperature upostevaijte naslednje

tabele:
Peka kosov 100 85
(prepeceno) (NAJVEC)
Mesna juha (N/lJO\?EC) 60
Divja&ina/perutnina 100 75
(prepeeno) (NAJVEC)
Golaz (prekuhano) 100 « 75
(NAJVEC)
Mleto meso/masa 100 5 110
za klobase (surova) (NAJVEC)
Mehka/trda jabolka 85 30/40
Jaboléna éezana 90 30
Cesnje 80 30
Mehke /trde hruske 90 30/80
Jagode in robide 80 25
Rabarbara 95 30
Maline in kosmulje 80 30
Ribez in brusnice 90 25
Marelice 85 30
Mirabele in riglo 85 30
Breskve 85 30
Slive in edplie 90 30
Kutine 95 30
Borovnice 85 25



. Temperatura Casv
Zelenjava v °C minutah
. 100
Cvetaca (NAJVEC) 90
& - 100
Sparglji (NAJVEC) 120
100
Crah (NaVES) | 120
Kumarice 85 30
Korenie in korenéek (N;?\?EC) 90
Buce Q0 30
Koleraba (N;?\?EC) 95
100
Zelena (NAJVEC) 110
Brsti¢ni ohrovt in rde- 100 110
Ze zelie (NAJVEC)
100
Gobe (NAJVEC) 110
- 100
Fizol (NAJVES) 120
Paradiznik in para- 00 30

diznikova mezga

(@ Napotek

» Casi, navedeni v tabelah, so &asi dejanskega
vkuhavanja. Navedeni &as torej zagne teci
3ele, ko se avtomat za vkuhavanje ogreje na
nastavljeno temperaturo.
Ko je naprava popolnoma napolnjena, lahko
ogrevanie traja do 90 minut!

6) Z vriljivim gumbom za nastavljanje minut @
nastavite &as vkuhavanja, naveden v tabeli.

7) S tipko za VKLOP/IZKLOP gretia @ vklopite
napravo. Zazveneli bodo zvoéni signali in
gretje se bo zaéelo. Ko je gretje kon&ano,
zazvenijo zvoéni signali, na zaslonu se prika-
7e X in nastavljen ¢as na zaslonu za prikaz
minut @ se zaéne odstevati. Ko nastavlien &as
vkuhavanja potece, zazvenijo zvoéni signali.
Naprava se izklopi. Na zaslonu ugasneta X

in TN

8) Pod pipo za togenje B postavite na toploto
odporno posodo in roico za toenje @ poti-
snite navzdol. Vode stece ven.

9) Ko vroéa voda odtece, polakaite, da se ko-
zarci za vlaganje ohladijo.

8.3. Segrevanje in dogrevanje
teko¢in

(D POZOR!
NEVARNOST MATERIALNE SKODE!
> Tekogine dolivajte samo do oznake MAXI
Drugaée tekogina lahko stege &ez rob!

@ Opomba
> Odstranite redetko za vkuhavanje @, preden
vlijete tekocine ali enolonénice.
Pazite, da resetka za vkuhavanje @ ne pride
v stik z Zivili.
1) V avtomat za vkuhavanie nalijte tekocino (na
primer vino za kuhanije ali kakav).

2) Na avtomat za vkuhavanje namestite pokrov @.

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo vrogo prijemaite le za roéaje @.
Nevarnost opeklin!

3) Z vrtljivim gumbom za temperaturo @ nastavi-
te Zeleno temperaturo.

4) Pritisnite tipko CASOVNIKA (TIMER) @. Na
zaslonu se prikaze ©Q). Casa vkuhavania
zdaj ni treba nastavljati. Naprava greje tako
dolgo, dokler je ne izklopite.

5) Tekotino redno mesaijte, da se bo enakomerno
porazdeljevala toplota.

6) Ko je dosezena Zelena temperatura, zazvenijo
zvoéni signali.
Tekogine brez trdnih delcev lahko natoéite s po-
modjo pipe za togenje :

( POZOR!
NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> S pipo za togenje ne natakaite tekodin s trdimi
delci, kot npr. juhe ali podobno. Trdi delci bi
pipo za toenje @ zamasilil

1) V ta namen pod pipo za toéenje @ postavite
lonéek ipd. in potisnite rogico za tocenje @
navzdol.

2) Ko v lonéek natede Zelena koligina tekogcine,
roico za tocenje ) spustite. Pipa za tocenje
@ se spet zapre.
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i Opomba

>V avtomatu za vkuhavanje lahko dogrevate
tudi enolonénice. Enolonénico redno premeiaj-
te, drugace se bo prizgala na dno lonca.

9. Zasdita pred pregretiem
Naprava ima zaicito proti pregrevanju.

Do pregrevania lahko pride, &e je v avtomatu za
vkuhavanje premalo ali ni¢ tekocine. V takem pri-
meru zazvenijo zvoéni signali in na zaslonu zagne
utripati znak 1JJ. Takrat takoj dolijte tekocino.

Ce tekotine ne dolijete, se naprava po 5 minutah
izklopi. Napravo lahko znova vklopite takoj, ko
dolijete tekocino.

10. Ciscenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Pred vsakim &i3&enjem elekirini vti¢ potegnite
iz elekiri¢ne vtinice. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost udara elektri¢nega tokal
> Pred &id¢enjem pocakaite, da se naprava
ohladi. Nevarnost opeklin!

(D POZOR!

NEVARNOST MATERIALNE SKODE!
Naprave nikoli ne polagaijte v vodo ali druge
tekocine! Naprava se lahko nepopravljivo
poskoduje!

Naprave ni dovoljeno éistiti z vodnim curkom.

Ne uporabljajte ostrih ali jedkih &istil. Ta lahko

povzrotijo razjede na povrsini in napravo

nepopravljivo poskoduijejo.

4 Napravo oéistite z rahlo navlaZeno krpo. Pri
trdovratni umazaniji na krpo dodaijte blago
sredstvo za pomivanje posode.

4 Zaslon ¢istite z mehko krpo, ki ne pu3&a kos-
micev.

¢ Redetko za vkuhavanje @ Cistite v blagi milnici
in jo nato sperite s Cisto vodo.
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10.1. Ciscenje pipe za tocenje
Za temeljito &iscenije pipe za tocenje @ lahko
roico za tocenje ) odvijete. Pipe za tocenje @
ni mogode odviti, ker se sicer lahko pojavijo tezave
s tesnjenjem.

1) Odvijte rocico za tocenje @ v nasprotni smeri
urnega kazalca s pipe za togenje M.

2) Rogico za tocenje ) polozite v blago milnico
za pomivanje posode in jo po njej premikajte
sem ter fja.

3) Nato jo sperite s Cisto vodo.

4) Pipo za to&enje (I odistite tako, da skoznjo
spustite blago milnico za pomivanije posode.
Pri trdovratni umazaniji lahko notranjost pipe
za togenje @ oistite s pripravo za Cidenje
pip za kajenje.

5) Nato skozi pipo za tocenje ) spustite &isto
vodo.

6) Privijte rocico za toenje @ v smeri urnega
kazalca nazaj na pipo za togenje M.

10.2. Odstranjevanje vodnega
kamna

Plasti vodnega kamna na dnu naprave privedejo
do izgube energije in neugodno vplivajo na Zi-
vljenjsko dobo naprave.

Odstranite vodni kamen iz naprave, kakor hitro se
vidno zaéne nalagati na dnu.

1) Uporabite obiajno sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna, ki ga je mogoce kupiti v
trgovini. Postopaite, kot je opisano v navodilih
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.



2) Po opravlienem ¢&is&enju vodnega kamna na-
pravo operite z veliko &iste vode.

(1 Opomba

> V primeru manj$ega pojava vodnega kamna
vecinoma zadostuje, da notranjost naprave
obriete s krpo, prepojeno s kisom. Nato na-
pravo sperite s isto vodo in jo osusite.

11. Shranjevanje

Elektri¢ni kabel navijte okrog navijala za kabel @
in elektriéni vti¢ vtaknite v drzalo vti¢a v sredini dna
naprave.

Avtomat za vkuhavanije shranite na suhem kraju.

12. Recepti
12.1. Velika jetrna klobasa

2 kg svinjske potrebusine s kozo

500 g sviniskih jeter

500 g gebule

100 g svinjskega sala

2 &ajni zlicki zdroblienega klinékovega popra
1 jedilna Zlica timijana in majarona, suhega

1 &ajna zlicka belega popra

1 jedilna Zlica soli

Priprava
Svinjsko potrebusino kuhaijte 1,5 ure v slani vodi in
nato podakaite, da se v tej vodi ohladi.

Nato jo zmeljite v mesoreznici z luknji¢asto ploséo
srednje velikosti. Jetra zmeljite z drobno luknji¢asto
plo3¢o.

Na kocke narezite Eebulo in jo duite na masti,
dokler ne postekleni. Nato ji dodaijte meso, jetra,
zacimbe in 1/4 litra vode, v kateri se je kuhala
potrebusing, in me3anico dobro preme3ajte. Maso
takoj nalozite v Ze pripravljene kozarce. Napolnite
le 1/3 posameznega kozarcal

Kozarce priblizno 2 uri vkuhavaijte na priblizno
98 °C.

Ta recept lahko razliéno prilagajate, na primer
tako, da dodate razli¢ne zacimbe, &esen ali kocke
Sunke.

12.2. Sladkokisle buce

2 kg bug

1/2 | kisa

1l vode

1/4 | vinskega kisa

1 kg sladkorja

sok in lupina ene limone

korenina ingverja (na rezine narezan sveZ ingver)
vejica cimeta

nekaj nagelinovih Zbic (klin¢kov)

Priprava

Buéo prerezite na pol in odstranite sredico. Nato
jo olupite in nareZite na drobne kocke. Kocke bu¢
stehtajte in operite. V skledi jih prelijte z razred-
&enim kisom (na 2 kilograma bug, narezanih na
kocke, dodajte 1/2 litra kisa in 1 liter vode). Nato
kocke bu& 12 ur pustite v tej zmesi. Nasledniji dan
odlijte vodo in na kocke narezane buée dobro
odcedite.

Iz naslednijih sestavin pripravite prevretek:
1/4 litra vinskega kisa, 1 kilogram sladkorja, sok
in lupina 1 limone, 1 kos (korenina) na rezine
narezanega svezega ingveria - ali namesto njega
1/2 &aijne Zlicke ingverja v prahu, 1 vejica cimeta,
nekaj nagelinovih Zbic - klin¢kov (priblizno ena
polna jedilna Zlica, namesto tega lahko uporabite
mlete klincke).

Prevretek kuhajte do vrenja in v njem na kocke
narezane buée kuhaijte, dokler ne posteklenijo.

Z bu¢ami, narezanimi na kocke, napolnite kozarce
za vlaganie. Prevretek 3e enkrat skuhaijte do vrenja
in nato po&akaite, da se zgosti. Nato z njim prelijte
na kocke narezane buée in zaprite kozarce za
vlaganie. Kozarci za vlaganie so lahko polni le do
1/3!

Buge v avtomatu za vkuhavanje vkuhavaijte na
temperaturi 90 °C priblizno 30 minut.
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12.3. Karamelne hruske
1,5 kg hrusk (trdih/zrelih)

150 g sladkorja

750 ml vode

Priprava
Hruske olupite. Razrezite jih na Eetrtine in odstrani-
te sredico s peskami.

Sladkor karamelizirajte v ponvi. V ponev dolijte
vodo in vse skupaj kuhaite, dokler se sladkor ne
raztopi.

Hruske dajte v pripravliene kozarce.

V kozarce nalijte karamelni sirup, tako da ta hruske
prekrije. Do roba kozarcev pustite malce prostora
in kozarce dobro zaprite.

Hruske pribl. 30 minut kuhaite v avtomatu za vku-

havanje pri 90 °C.

12.4. Jagodov dzem

Z jagod odstranite peclie in jagode operite. Jago-
de pretlacite, da nastane pireju podobna masa.
Potresijte jih z Zelirnim sladkorjem v razmerju 1:1
(na 1000 g jagod 1000 g sladkorja). Vse skupaj
pustite pocivati eno noc in nato premesaite.

Z jagodami napolnite kozarce za vlaganje (napol-
nite jih le do 2/3) in nato kozarce dobro zaprite.

Jagode v avtomatu za vkuhavanije vkuhavajte na
temperaturi 80 °C priblizno 25 minut.

13. Odstranjevanje med

odpadke

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podiefjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralid&ih reciklaznih
odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.
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14. Tehnicni podatki

220-240V ~, 50 Hz

Elektri¢no napajanje

Nazivna moé 1800 W
Vh.odnq. mo v stanju 0,41 W
pripravljenosti

Prostornina pribl. 27 litrov
Temperaturni razpon |30-100 °C

Vista zaidite \I/I:)il\?; )(zq§éi10 pred prieco
15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.komperncss.com

16. Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 506470_2507 |

17. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.



4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najveé za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.

8.

12.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

$¢eni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

a1
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18. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svo-
jim pametnim telefonom/
tabli¢nim ragunalnikom.

S to kodo QR pridete ne-

posredno na nade spletno
mesto, kjer si lahko ogle-
date in narocite razpolo-

(=]t

() Opomba

> Ce bi imeli teZave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

Zljive nadomestne dele.

> Pri narodilu vedno navedite stevilko artikla

(IAN) 506470_2507.

> Upostevaijte, da spletno narocilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto
navodu k obsluze

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndvod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se
viemi obsluZnymi a bezpeé&nostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze pfedepsanym zplisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. P¥i pfeddvéni vyrobku
tretim osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

1.2. Pouziti dle predpiso
Zavafovaci automat je vhodny na:
— zavarfovani
— ohfivani a udrzovani teploty ndpoji a jejich
odbér
— ohfivéni a udrZovdni teploty klobds apod.
— ohFivani a udrzovani teploty polévek
Pristroj je uréen pouze pro pouziti v soukromé sfére
a neni uréen pro podnikatelské nebo primyslové
Oeely.
/\ VYSTRAHA
Nebezpeéi na zdkladé pouziti ne dle
predpisi!
Z ddvodu neodborného pouziti a pouziti ne dle
predpist a/nebo pouziti jiného druhu mohou z
pristroje vychdzet riznd nebezpecdi.
> PFistroj pouzivat vyluéné dle predpisi.
> Dodrzovat postup, popsany v tomto névodu k
obsluze.
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2, Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

NEBEZPECi! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,NEBEZPECI”

oznaluje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brdni, mé za nésledek vazné poranéni

nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaluje pfipadné nebezpeénou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
méze mit za ndsledek vdzné poranéni
nebo smrt.

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem  OPATRNE”
oznaluje pfipadné nebezpeénou situ-
aci, kterd, pokud se i nezabréni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stredni
poranéni.

POZOR! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou 3kodu.

Upozornéni oznaduje doplhujici
informace, usnadfujici manipulaci s
pristrojem.

Prectéte si ndvod.

Stfidavy proud/napéti

Neponofujte do vody!

Vsechny &asti tohoto pfistroje pfichdze-
jici do styku s potravinami jsou bezpeé-
né pro potraviny.

d@lEe & b b B



c E Tento vyrobek splfiuje pozadavky plat- Obal z recyklovatelnych materiéld.

nych evropskych a nérodnich smérnic. LA | Pri tridéni odpadu dodrzujte oznaceni
%@ obalovych materidld: Jsou oznaceny
Elektricky pfistroj nevyhazuijte do zkratkami (a) a &islicemi (b) s nasledu-
domovniho odpadul jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
= | papir a lepenka, 80-98: kompozitni
° materidly.
Sh /
@n Obal poté odevzdeite k ekologické A Tento vyrobek spliiuje poZadavky
AA platnych ndrodnich sméric Srbské

likvidaci.
@ republiky.

3. Bezpecnostni pokyny

V této kapitole obdrzite dileZitd bezpeénostni upozornéni ohledné manipulace s pistrojem.

Tento pfistroj odpovidd piisluiné pfedepsanym bezpeénostnim ustanovenim.

Neodborné pouziti mize vést k jeho poskozeni a zranéni osob.

Pro bezpe&nou manipulaci s pfistrojem dodrzujte nésledujici bezpe&nostni pokyny:

/\ NEBEZPECI! URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Zkontrolujte pfistroj pfed pouZitim na vnéjsi viditelnd poskozeni. Vad-
ny nebo na zem padly pfistroj neuvddéjte do provozu.

Poskozenou sitovou zdstreku nebo sifovy kabel nechte okamzité vymé-
nit autorizovanym odbornym persondlem nebo z&kaznickym servisem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se tak zabranilo nebezpeéi.

Opravy na pfistroji nechte provadét pouze autorizovanymi odbornymi
podniky nebo sluZbou zékaznikim. Neodborné opravy mohou zpu-
sobit nebezpedi pro uzivatele. K tomu zanikaji i zaruéni néroky.
Zaijistéte, aby podstavec s elektrickymi kabely nikdy nepfidel do styku
s vodou! Pokud je pfesto podstavec vihky, nechte jej nejprve Gplné
vyschnout.

Dbeite na to, aby privodni kabel béhem provozu nikdy neprovlhnul.
Vedte jej tak, aby se nikde nemohl zachytit nebo jinak poskodit.

Po pouziti vzdy vytdhnéte sifovou zéstrcku ze zdsuvky. Samotné vy-
pnuti nestadi, nebof je-li zdstréka zapojena do sifové zasuvky, je v
pristroji stdle sitové napéti.
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Ujistéte se, Ze sitovy kabel nemdze pfijit do styku s horkymi &dstmi pfi-
stroje.
@ Pristroj nikdy neponofujte do vody ¢i jinych tekutinl Nebezpeé&i

’

orazu elektrickym proudem!

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
tdInimi schopnostmi & nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti mohou
pouzivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpeé&ném pouzivéni pfistroje a pokud poro-
zumély nebezpedi, které vyplyvé z jeho pouZiti.

Déti se nesmi hrdt s pfistrojem.

Citéni a uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, pokud jsou starsi
nez 8 let a jsou pod dohledem.

Déti mladsi nez 8 let nesmi mit pfistup k pfistroji a pfivodnimu kabelu.
Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nehraiji.
Maize doijit k dniku horké péry. Nadobka je mimoto za provozu velice

horkd. PouzZivejte proto kuchyfiské chiiapky. Uchopte pfistroj pouze za
tepelné izolované rukojeti.

Drive neZ pfistroj zapnete, ujistéte se, zda je umistén stabilné a ve svis-
|é poloze.

Po zahFéti zavafovaci automat uZ nepfesouveite!

Je-li vodni kotel pfeplnén, mizZe vystfikovat voda.

Po pouziti je na povrchu topného prvku jesté zbytkové teplo.

Na konektor pfistroje nesmi pretéct Z4dnd kapalina.

V pfipadé chybného pouZziti miZe dojit ke zranénil Pfistroj pouziveijte
vyluéné v souladu s uréenim!

18 Cesky



(D POZOR! VECNE SKODY!

m Z4vadné stavebni souddsti se smi nahradit pouze origindlnimi ndhrad-
nimi dily. Pouze pfi t&chto dilech je zaruéeno, Ze se splni bezpeénostni
pozadavky.

m Ujistéte se, Ze pristroj, napdjeci kabel nebo sitova zastréka nemohou
prijit do kontaktu s tepelnymi zdroji, jako jsou varné desky nebo ote-
vieny plamen.

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani zvIgstni

ddlkové ovlddani.

Nenechdveite pfistroj b&hem provozu nikdy bez dozoru.

Pristroj se nesmi &istit proudem vody.

Pfistroj se nesmi pouzivat ve venkovnim prostiedi.

m Pfistroj postavte na rovnou a neklouzavou plochu.

(0 UPOZORNENI

m Opravu pfistroje béhem zdruéni doby smi provést pouze vyrobcem
autorizovand sluzba zékaznikdm, jinak zanikd pfi ndsledném posko-
zeni ndrok na zdruku.

m Dbeijte na to, aby zavafovaci mfizka nebyla v kontaktu s potravinami.
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4. Rozsah dodavky

pristroj se standarné doddavd s nésledujicimi kom-
ponenty:

zavarovaci hrnec

zavarovaci mfizka

viko

névod k obsluze

Upozornéni

y@oooo

né poskozeni.
>V piipadé nelplné dodévky nebo poskozen,
vzniklé v disledku vadného obalu nebo do-

pravou, kontaktujte servisni hotline (viz kapito-

lu 15.1. Servis).

Ovladaci prvky

viko

tepeln& odizolované Gchyty

oto&ny ovlada¢ ,minuty” (MIN)
a soucasné tagitko TIMER

zavarovaci mfizka
displejova indikace ,minuty” (MIN)

displejovd indikace ,aktudlni teplota”

(CURRENT TEMP)

displejova indikace ,nastavend teplota”

(SET TEMP)
navijeni kabelu

oto&ny ovladaé ,teplota” (°C)
a soucasné tagitko START/STOP

odbérny kohout

6 00 O 000 oo wm

odbémé packa
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Zkontrolujte dodévku na kompletnost a viditel-

6. Instalace a pripojeni

6.1. Vybaleni

¢ Vyberte viechny &asti pfistroje a ndvod k ob-
sluze z krabice.

¢ Odstrante vedkery obalovy materidl.

6.2. Postaveni a pfiprava
pFistroje k provozu

4 Sifovy kabel kompletné odvifite z navijeni

kabelu @.

4 Pfistroj postavte na rovnou a neklouzavou
plochu. Dbeite na to, aby byla sifovd zdsuvka
snadno dosazitelna.

4 Pristroj vycistéte, jak je uvedeno v kapitole
10. Cisténi a 4drzba.

¢ Zapojte zdstreku do zdasuvky. Displej se rozsvi-
ti, zazni signdl.

() POZOR! HMOTNE SKODY!
> Nikdy neprovozuite pfistroj naprézdno! Pfistroj
se m0Ze nendvratné poskodit!

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Jeli pfistroj horky, dotykejte se ho pouze na
Ochytech @. Nebezpeti popdleni!

4 Nalijte cca 5 litrd vody do pfistroje a nechte
iei po dobu 20 minut pfi teploté 100° C vafit
(viz &&st 8.1. Zapnuti a vypnuti
pristroje). Po prevareni vodu wylijte.

() Upozornéni

> Pfi prvnim spusténi moZe dojit ke vzniku
lehkého zdpachu, coZ je podminéno vyrobné-
-technickymi okolnostmi. Tento zdpach je zcela
neskodny a po néjaké dobé vymizi. Zajistéte
dostateéné vétréani - oteviete napfiklad okno.



7. Priprava potraviny/
zavarovacich sklenic

K zavafovdni/konzervovani pouzijte nejlépe skle-
nice s gumovym krouzkem a svorkami. Zavafovaci
sklenice nesmi byt poskozené.

1) Zavafovaci sklenice musi byt zbavené choro-
boplodnych zdrodkd a bakterii, jinak se pred-
&asné mohou zkazit zavarfené potraviny. Pfed
naplnénim potravin do zavafovacich sklenic je
nejlépe vyvafujte cca po dobu 5 -7 minut.

2) Za 6&elem naplnéni potravin do zavarovacich
sklenic pfipadné pouzijte trychtyf. Okraje
zavarovacich sklenic musi byt bezpodmine&né
&isté, kdyz se zavafovaci sklenice uzavie.

3) Po naplnéni pfipadné rychle uzaviete sklenice:

— Polozte gumovy krouzek na okraj zavaro-
vaci sklenice a nasadte také sklenéné viko
na zavafovaci sklenici. Gumovy krouzek
leZi pod vikem.

— Upevnéte viko sklenice uzaviracimi svorka-
mi: Pfipevnéte uzaviraci svorky vzdy profi
sobé.

Zavarovaci sklenice jsou nyni pFipraveny k zava-
fovani.

8. Pouziti pristroje

8.1. Zapnuti a vypnuti pristroje

1) Otognym ovladagem ,teplota” @ nastavte
pozadovanou teplotu. MiZete nastavit teplotu
v krocich po 1 °C. Kazdych 5 °C zazni sig-
ndl. Nastavend teplota se obejvi v displejové
indikaci ,nastavend teplota” @.

2) Pozadovanou zavaiovaci dobu nastavte v mi-
nutdch oto&nym ovladacem ,minuty” €. Tuto
dobu moZete nastavit v 1 minutovych krocich.
Kazdych 5 minut zazni signdl. nastavend doba
se zobrazi v displejové indikaci ,minuty” @.

(@ Upozornéni
> Podsviceni displeje se automaticky vypne

cca 5 minut po poslednim stisknuti oto&ného
reguldtoru, pokud nespustite proces ohfivani.
Nastaveni na displeii jsou i nadéle viditelnd.
Otoc&enim jednoho oto&ného reguldtoru se
podsviceni displeje opé&t zapne.

3) Stisknéte tlacitko ohfivani START/STOP @.
Pfistroj se zaéne ohfivat. Ohfivani se zobrazi
zvy3ujicim se sloupcem I’ V displejové
indikaci ,aktudlni teplota” @ se zobrazi mo-
mentdlné aktudlni ohFivaci teplota. Jakmile je
ohfivani ukonéeno, zazni signdl, na displeji se
zobrazi , X " a zaéne bézet nastaveny &as v
displejové indikaci ,minuty” @.

() Upozornéni
> B&hem provozu pfistroje podsviceni displeje

trvale sviti.

Po uplynuti nastaveného Easu zazni signdl. Pfistroj
se vypne. , X" a JIIIII* na displeji zhasnou.

() Upozornéni

> Pro zruseni ohfevu nebo zavafovdni stisknéte

tlacitko ohfivani START/STOP @.

4) Pokud pfistroj nepouzivdte, vytdhnéte vzdy
sifovou zdstréku ze zdsuvky.
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8.2. Zavarovani

(® Upozornéni

> Zavafovénim rozumime konzervovéni potravin
pUsobenim horka. V zdvislosti na typu a hmoté
zavafovaného materidlu se rozlifuje mezi
sterilizovénim a pasterizovdnim.
Pfi sterilizovdni se zavafovany materidl zahfiva
minimdlné na 100 °C. PFi pasterizaci je ohfi-
vaci teplota cca. 80°C. Pro doméci pouZiti je
pasterizace dostadujici.
Pro tento Géel jsou zapotiebi pfisluiné zava-
fovaci sklenice se Sroubovym uzdvérem nebo
vi¢ka s gumovym t&snénim.

() Upozornéni

> Zavafujte a konzervujte pouze &erstvé potravi-
ny. Pfezrdlé ovoce a pfezrdld zelenina nejsou
vhodné k zavafovani.

> Dbeijte na &isté zavafovaci sklenice! Jedté pred
naplnénim zavafovacich sklenic potravinami je
nechte vyvafit nejlépe cca 5 -7 minut. Pak jsou
viechny choroboplodné zérobky a bakterie
usmrcené.

> Dbejte na to, aby zavafovaci miizka @ neby-
la v kontaktu s potravinami.

1) Zavariovaci mtizku @ vlozte do zavarovaciho
automatu. Dbejte na to, aby zavafovaci mfiz-
ka @ nebyla v kontaktu s teplotnim cidlem
uvnitt pfistroje.

2) Naplnéné a dobfe uzaviené zavaiovaci skle-
nice postavte na mfizku zavarovaciho pfistroje
0. Piipadné zavafovaci sklenice postavte nad
sebe.

3) Nalijte do zavafovaciho automatu tolik vody,
dokud horni zavafovaci sklenice nebude stét
minimdlné ze 3/4 ve vodé. Nikdy viak pfitom
nepiekradujte znacku MAX. Dbeite na to, aby
zavarovaci sklenice byly v dolni poloze t&sné
uzavieny, aby do nich nemohla vniknout voda.

4) Zavarovaci automat uzaviete vikem @.
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/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Jei pfistroj horky, dotykeijte se ho pouze na
Ochytech @. Nebezpedi popdlentil
5) Otoénym ovladacem ,teplota” @ nastavte
pozadovanou teplotu.
Pfi volbé teploty se orientujte podle nésledui-

cich tabulek:
Pe&ené v kusu 100 85
(prope&end) (MAX)
Masovy vyvar ( I\]/\(/)A?() 60
Zvéfina/dribez 100 75
(prope&end) (MAX)
Gulés (uvafeny) (I\]/\(/)A?() 75
Sekané maso, uzeni- 100 110
novd hmota (syrovd) (MAX)
Jablka mékka/tvrdé 85 30/40
Jableéné pyré 90 30
Tresné 80 30
Hrusky mékké/tvrdé 90 30/80
Jahody/ostruziny 80 25
Rebarbora 95 30
Maliny/angrest 80 30
Rybiz/brusinky 90 25
Meruiky 85 30
Mirabelky/ryngle 85 30
Broskve 85 30
Svestky/slivy 90 30
Kdoule 95 30
Bordvky 85 25



. Teplotav | Casv
Zelenina °C minutdch
Kvétak (I\]A(,)A())() 90
Chrest (I\]/\C/)A\C))() 120
Hrdch ( I\]A(,)Ag() 120
Nakladagky 85 30
Mrkev ( I\]A(/)A\())() 90
Dyné 90 30
Kedlubna (I\]A?A\())() 95
Celer ( I\]/\?Ag() 110
Rozickova kapusta/ 100 110
Eervené zeli (MAX)

Houby ( I\]/\(/)A\())() 110
100

Fazole (MAX) 120

Rajéata/ 90 30

rajcatovy protlak

(@ Upozornéni

>V tabulkdch uvedené Easové intervaly se vzta-

huji na skute¢nou zavafovaci dobu. Casovy
interval se spusti aZ tehdd, az kdyz doséhl
zavarovaci automat nastavenou teplotu. OhFi-
vani moZe trvat pfi celkem naplnéném pfistroji
az 90 minut!

6) Nastavte v tabulce uvedeny zavafovaci &as
otoénym ovladagem ,minuty” €.

7) Stisknutim tlacitka ohfivani START/STOP @
pristroj zapnéte a uvedte do provozu. Zazni
signdl a zaéne ohfivani. Jakmile je ohfivani
ukon&eno, zazni signdl, na displeiji se zobrazi
X" a zaéne bézet nastaveny as v disple-

jové indikaci ,minuty” @. Po uplynuti nastave-

ného zavarovaci doby zazni signdl. Pistroj se

vypne. , X" a JIHI" na displeji zhasnou.

8) Pod odbérny kohout () postavte tepeln& odol-

nou nddobu a stisknéte odb&rnou packu @
smérem dold. Voda vyteée ven.

9) Po odte&eni horké vody nechte zavarovaci
sklenice vychladnout.

8.3. Zahrivani tekutin/
udrzovani teploty

(O POZOR! HMOTNE SKODY!
> Tekutiny nalévejte maximdIné po znagku MAX!
V opaéném pfipadé moZe tekutina pretéct!

() Upozornéni
> Pred plnénim tekutin nebo hustych polévek
vyjméte zavafovaci mfizku @.
> Dbeite na to, aby zavafovaci miizka @ neby-
la v kontaktu s potravinami.
1) Do zavafovaciho automatu nalijte tekutinu
(napf. svafené vino nebo kakao).

2) Na zavafovaci automat nasadte viko @.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!
> Jeli pfistroj horky, dotykejte se ho pouze na
Uchytech @. Nebezpedi popdleni!
3) Oto&nym ovladagem ,teplota” @ nastavte
pozadovanou teplotu.

4) Stisknéte tlagitko TIMER @. Na displeji se
objevi ,0OQ)". Nyni se nemusi nastavovat
zavarovaci doba. PFistroj vyhfivéd tak dlouho,
dokud se opét nevypne.

5) Tekutiny pravidelné micheijte, aby se teplota
rovnomérné rozsifila.

6) Jakmile se doséhne poZzadovand teplota, za-
zni signdl.

Tekutiny bez tuhych sou&dsti mizete odebirat po-
moci odebiraciho kohoutku @:

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

> NeodEerpavejte tekutiny s pevnymi souééstmi,
napt. polévky apod. Pevné souddsti by ucpaly
kohout @!

1) Za tim G&elem podrzte pohdr nebo pod. pod
odbéracim kohoutkem ) a zatlaéte odbéraci
péacku @ smérem dolo.

2) Jakmile je pohdr naplnén pozadovanym mnoz-
stvim tekutiny, tak odbéraci packu @ opét
pusfte. Odbérny kohout ) je opét uzavien.
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() Upozornéni

>V zavafovacim automatu miZete udrzovat
teplé i husté polévky. Husté polévky pravi-
delné& michejte, aby se nepfipalovaly na dné
pristroje.

9. Ochrana proti prehrati
Tento pfistroj je vybaven ochranou pfed piehfétim.
K prehiati mize dojit tehdd, pokud se v zavafo-
vacim automatu nachdzi pfili§ mélo vody nebo

tam neni z&dnd voda. V takovémto piipadé zazni
signdl a na displeii blika symbol ,1JJ“. V tomto
piipadé okamzité nalijfe vodu do automatu.

Pokud se tekutina nedolije,se pfistroj po 5 minutdch
vypne. Po okamzitém doliti tekutiny mozZete pfistroj
opét zapnout a uvést do provozu.

10. Cisténi a udrzba
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!
> Vytdhnéte pied kazdym &isténim zdstrcku ze
zésuvky! V opaéném pfipadé hrozi nebezpedi
zranéni elekirickym proudem!

> Pfed zacdtkem C&idténi nechte pfistroj zchladit.
Nebezpedi popdlenil

(D POZOR! HMOTNE SKODY!
Pristroj nikdy neponofujte do vody ¢&i jinych
tekutin! Nebezpeéi Grazu elekirickym prou-
dem!
> PFistroj se nesmi Cistit proudem vody.
> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé istici
prosttedky. Mohly by narusit povrch pfistroje a
zpUsobit jeho nendvratné poskozeni.

4 Zafizeni &istdte lehce navlhéenym hadfikem.
Na t&Zce odstranitelné necistoty pouzijte jem-
ny Cistici prostfedek naneseny na hadfiku.

Displej otfete m&kkym, nechlupatym hadfikem.

Zavafovaci mFizku @ &istéte v jemné mydlové
vodé a opléchnéte ji &istou vodou.
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10.1. Cisténi kohoutu

K dokladnému vycisténi Eepovaciho kohoutku @
mizZete odsroubovat éepovaci packu . Vytokovy
kohoutek @ nelze vy3roubovat, protoze jinak by
mohlo dojit k problémdm s t&snosti.

1) Odsroubuijte éepovaci packu @ proti sméru
hodinovych rucicek z &epovaciho kohoutku (.

2) Packu @ vlozte do jemné mydlové vody a
pohybuite s ni ob&ma sméry.

3) Opléchnéte ji v Cisté vods.

4) Pro vycisténi kohoutu  jim nechte protékat
jemny Cistici louh. V pfipadé téZce odstranitel-
nych ne&istot mdZete vnitfek kohoutu { vycistit
drdtky na &isténi dymek.

5) Nechte poté kohoutem (@ protékat Cistou
vodu.

6) Nasroubujte ¢epovaci packu @ ve sméru
hodinovych rugi¢ek opét na &epovaci kohou-

tek @.

10.2. Odvapnovani

Vdépenaté usazeniny na dné pfistroje vedou k ener-
getickym ztrétdm a snizuji Zivotnost pfistroje.
Jakmile zpozorujete vapenaté usazeniny, okamzité
je z pfistroje odstrafite.
1) Pouzijte b&zn& dostupny odvéphovaci prostre-
dek. Postupuijte podle ndvodu na odvépriova-
cim prostredku.

2) Po odstranéni vodniho kamene vycistéte pfi-
stroj velkym mnoZstvim &isté vody.



(@ Upozornéni

> V piipadé nizsiho zvdpenaténi je obvykle
dostadujici vyffit vnitfek pfistroje hadfikem
namocenym v octé. Pistroj poté vyplachnéte
&istou vodou a dobre ho vytfete do sucha.

11. Ulozeni

Sifovy kabel navifite kolem navijeni kabelu @ a
sifovou zéstréku zasufite do drzdku zéstreky upro-
stted dna pfistroje.

Zavafovaci automat uchovaveijte na suchém mista.
12. Recepty
12.1. Hruba pastika

2 kg veprového bicku s kozi

500 g vepfovych jater

500 g cibule

100 g vepiového sadla

2 CL dreeného nového kofeni

1 PL sudeného tymidnu a majordnky
1 CL bilého pepte

1PL soli

Pfiprava
Vafte bicek 1,5 hodiny ve slané vod& a nechte ho
v ni vychladnout.

Vzépéti jej rozemelte v mlynku na maso se stfednim
kotougem. Jdtra nechte promlyt jemnym dérovanym
kotougem.

Cibuli nakrdjejte na kosticky a usmazte ji na sadle
do sklovita. Poté pridejte k tomu maso, jétra, kofeni
a 1/4 litrv odvaru z vepfového bioéku a vie dobie
promichejte. Takto pfipravenou masu dejte do pfi-
pravenych zavafovacich sklenic. Sklenice naplfite
pouze do 1/3!

Sklenice nechte zavarovat cca. 2 hodiny pfi

cca. 98 °C.

Tento recept |ze ménit riznymi zpisoby: Napfiklad
mzete pfidat rozné kofeni, esnek nebo kousky
3unky.

12.2. Dyné na sladko-kyselo
2 kg dyné

1/2 | octu

1 | vody

1/4 | vinného octu

1 kg cukru

3féva a kira z jednoho citronu

kofen zdzvoru (platky Eerstvého zdzvoru)
skofice

né&kolik hrebickd

Pfiprava

Dyni rozpdlte a vyjméte dfefi. Dyni oloupejte a
nakrdijejte na malé kostky. Kostky dyn& odvazte a
umyite je. Dejte je do misky s octovym roztokem
(na 2 kilogramy dyfiové duziny po 1/2 itru octu a
1 litr vody). Nechte kostky dyn& v ném 12 hodin
odstdt. Na druhy den vylijte roztok a kostky dyné
nechte dobfe odkapat.

Pfipravte ndlev z:

1/4 litru vinného octu, 1 kilogramu cukru,$tavy a
kory z 1 citronu, 1 kusu (kofen) na platky nakrdje-
ného erstvého zdzvoru - jako néhrada 1/2 IZicky
zdzvorového présky, 1 skofice, nékolik hiebickd
(cca.jednu plnou polivkovou IZici, jako ndhradu
mleté hiebicky).

Ndlev nechte svafit a uvafte poté v ném dyni do
sklovita.

Takto uvafenou dyni dejte do zavarfovacich po-
hard. Ndlev nechte jesté jednou svafit a pak jej
zahustéte. Poté jej nalijte k dyni do sklenic a zava-
fovaci sklenice uzaviete. Zavafovaci sklenice se smi
naplnit pouze do 1/3!

Dyni nechte zavafovat v zavafovacim automatu pfi

90 °C cca. 30 minut.
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12.3. Karamelové hrusky
1,5 kg hrugek (tuhé/zralé)

150 g cukru

750 ml vody

Pfiprava

Hrugky oloupejte. Nakréjejte je na &vrtky a od-
strafite jadro s kostkami.

Na pdnvi zkaramelizujte cukr. Nalijte vodu do pén-
ve a vacte tak dlouho, dokud neni cukr rozpustén.

Oloupané hrusky dejte do pfipravenych zavafova-
cich sklenic.

Poté nalijte zkaramelizovany a rozpustény cukr
do sklenic tak, aby hrusky byly celkem v roztoku.
Pod okrajem sklenic nechte trochu mista a sklenice
dobfe zuaviete.

Pfi 90 °C cca 30 minut nechte hrusky zavafovat v
zavafovacim automatu.

12.4. Jahodovda marmelada

Odstrafite stonky a jahody umyite. Poté jahody
rozmackejte na pyré. Posypte takto rozmackané
jahody Zelirovacim cukrem v poméru 1:1 (na 1000
g jahod 1000 g cukru). Nechte tuto jahodovou
masu pies noc odstat a na druhy den vie dobfe
promicheite.

Jahodovou masu dejte do zavafovacich sklenic
(naplfite je pouze do 2/3) a zavafovaci sklenice
dobfe uzavrete.

Jahody nechte zavarovat v zavafovacim automatu
pfi 80 °C cca. 25 minut.
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13. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obual se skladd z ekologickych materiéld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sbé&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Technickd data

Pfivod napéti 220-240V ~, 50 Hz

Jmenovity vykon 1800 W
Prikon ve vypnutém 0,41 W
stavu

Objem cca. 27 litrd
Teplotni rozsah 30-100 °C

IPX3 (Ochrana proti

Typ ochrany stiikajici vods)



15. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato

z&konnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
tfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhoty predloZen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-

da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&éznému opotfebeni, a
proto je Ize povazovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl| Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. U&eltm pouziti a Gkondm, které se v névodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Vyf¥izeni v pfipadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pFipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 506470_2507
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.
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Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mizete stdh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirugek,

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 506470_2507

otevfit svij ndvod k obsluze.

15.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 506470_2507 |

15.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-

resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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videi o vyrobku a instalaéni software.

16. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

te¢né objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-
moci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nasi webovou
strénku a mozete si pro-
hlédnout a objednat do-
stupné ndhradni dily.

(=],

(® Upozornéni

> Mate-li problémy s online objednévkou, md-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na
nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndavani vzdy uvadéijte &islo vyrobku
(IAN) 506470_2507.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé& dodéni je mozné objednat nahradni dily
online.
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1. Uvod

1.1. Informaécie k tomuto
navodu na pouzivanie

Srde&ne Vam gratulujeme ku kipe Véasho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Névod na obsluhu je si&asfou tohto vy-
robku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouzi-
vanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

1 2 P b d . L] ’ ’ v I
£, Fouzivanie primerane uceiu
Zavéraci automat je vhodny na:
— zavdranie
— zohrievanie a udrZiavanie ndpojov v teple, a
ich odber
— zohrievanie a udrZiavanie pdrkov a pod. v
teple
— zohrievanie a udrZiavanie polievok v teple
Pristroj je uréeny len na pouzivanie v domdcnos-
tiach. Nie je vhodny na komeréné a priemyselné
Oeely.
/\ VYSTRAHA
Nebezpeéenstvo spésobené pouzivanim
mimo ramca urcenia!
Pristroj je pri pouzivani mimo rémca uréenia alebo
pri inom pouzivani nebezpecny.
> Tento pristroj pouzivajte vyluéne v zmysle jeho
urcenia.

> Dodrzte v fomto ndvode na pouzivanie opisa-
né postupy obsluhy.
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2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je fo relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
ndlnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaluje bezprostredni nebezpeind
situéciu, ktord, ak sa jej nezabréni, mé
za nésledok smrf alebo fazké pora-
nenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA" oznaluje mo2ni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brdni, by mohla mat za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" o0znaduje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brdni, by mohla mat za nésledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecni dkodu.

Upozornenie obsahuje dodatoéné
informdcie, ktoré ulahéujo manipuldciu
s pristrojom.

l Preitajte si ndvod.

Striedavy prid/striedavé napdtie

Nepondraf do vody!

®!Ee o b b P
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Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa do-
stévaji do kontaktu s potravinami, sd

bezpeéné z hladiska pouZivania s potra-

vinami.

Tento vyrobok spliia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
ddciu.

3. Bezpecnostné pokyny

V tejto kapitole sa dozviete ddlezZité bezpecnostné pokyny o zaobchddzani s pristrojom.

%
£

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbaijte na oznadenie
obalovych materidlov: SG oznadené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujd-
cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné
materidly.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.

Tento pristroj zodpovedd prislusnym bezpe&nostnym predpisom. Jeho neodborné pouzivanie viak méze
viest k poraneniu oséb a k vecnym skoddm.

Pre bezpené zaobchddzanie s pristrojom dodrZujte nasledujice bezpe&nostné pokyny:

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Skontrolujte pristroj pred pouZitim, & nemd zvonka viditelné poskode-
nia. Poskodeny alebo spadnuty pristroj neuvddzaijte do prevédzky.

m Poskodent siefovi zdstreku alebo siefovy kabel nechaite ihned' vy-
menif autorizovanym odbornym persondlom alebo zékaznickym
servisom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

m  Opravy pristroja zverte len autorizovanym odbornikom alebo zdkaznic-
kemu servisu. Pri neodbornych opravéch méze pre pouzivatela vznik-
nut velké nebezpecenstvo. Okrem toho zaniknd néroky na zéruku.

m Zabezpecte, aby sa podstavec s elektrickymi kontaktmi nikdy nedostal
do kontaktu s vodou! Nechajte podstavec najprv Oplne vyschnif, ak
bol nedmyselne navlhéeny.
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Dbaijte na to, aby poéas prevédzky nemohol privodny kébel nikdy

zvlhndt. Umiestnite ho tak, aby sa nemohol priskripndt ani inak posko-

dit.

Po pouZiti siefovl zdstréku vzdy vytiahnite z elektrickej z&suvky. Len

vypnutie nie je dostatoéné, pretoze pokial je zdstréka v zdsuvke, v pri-

stroj je stdle este napatie.

Zabezpeéte, aby sa siefové $nira nemohla dostat do styku s hordcimi

Castami pristroja.

@ Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do inych tekutinl Nebez-
pecenstvo Grazu elekirickym pridom!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami,
pripadne s nedostatoénymi skisenostami a/alebo znalostami, ak sd
pod dohladom alebo boli dostatoéne poucené o bezpecnom pouZi-
vani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

Deti sa nesm{ hraf s pristrojom.

Cistenie a uzivatelski ddrzbu nesmd vykondvat deti, ibaze, ak so star-
Sie ako 8 rokov a sU pod dozorom.

Deti mladsie ako 8 rokov nesmé maf pristup k pristroju ani k pripojo-
vaciemu kéblu.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa s pristrojom
nehraju.

MéZu unikatf horice pary. Okrem toho je nddoba polas prevadzky
velmi horica. PouZivaijte preto kuchynskd rukavicu. Pristroj chytajte iba
za tepelne izolované Gchytky.
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Skér nez pristroj zapnete, sa uistite, &i je v stabilnej a zvislej polohe.
Zavéraci automat po zohriati viac nepremiestiiujte!

Ked' sa varny kotol preplni, méZe vystreknif vriaca voda.

Na povrchu vyhrevného prvku je po pouZiti este zvyskové teplo.

Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna kvapalina.

Pri chybnom pouziti mdze dojst k Grazom! Pristroj pouZivajte vZdy na
uréeny Géell

(D POZOR! VECNE SKODY!

Chybné diely sa smd vymenit len za origindlne ndhradné diely. Len
pri takychto dieloch je zabezpelené, Ze budy splnené poziadavky na
bezpelnost.

Zabezpeéte, aby pristroj, siefovd $nira a zdstrcka nemohli prist do
styku so zdrojmi tepla. ako s varné dosky alebo otvoreny oher.

Na zapinanie a vypinanie pristroja nepouzivajte Ziadne externé spi-
nacie hodiny ani samostatny systém dialkového ovlddania.

Pocas &innosti nenechdvaite pristroj nikdy bez dozoru.

Pristroj sa nesmie &istit prédom vody.

Pristroj sa nesmie pouzivat v exteriéri.

Pristroj postavte na rovny a ne$myklavy povrch.

(® UPOZORNENIE

Opravy pristroja v priebehu zdruénej doby smie vykondvat len vy-
robcom autorizovany zdkaznicky servis, inak pri néslednych $kodéch
zaruka strdca platnost.

Ddvajte pozor na to, aby sa zavdracia mriezkanedostala do kontaktu
s potravinami.
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4.

Obsah dodavky

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicou vy-

ba
°

® 00 © 00606 o000 W

1]

®

vou:
Automat na zavdranie

Zavéracia mriezka

Veko

Ndvod na pouzivanie

Upozornenie

Skontrolujte doddvku, ¢i je kompletnd a bez
viditelnych poskodeni.

V pripade nekompletnej dodavky alebo
poskodeni spdsobenych zlym balenim alebo
prepravou sa obrdfte na hotline servisu (pozri
kapitolu 15.1. Servis).

Ovladacie prvky
Veko
Tepelne izolované rukovite

Otoény reguldtor ,Mindty” (MIN)
a zdrove tladidlo TIMER (Easovag)
Zavdracia mriezka

Udaij displeja ,minGty” (MIN)

Udai displeja ,aktudlna teplota”
(CURRENT TEMP)

Udaj displeja ,nastavend teplota”

(SET TEMP)

Prichytky na navijanie kabla
Otoény regulator ,Teplota” (°C)
a zéroven tlacidlo START/STOP
Kohutik

Packa kohttika

34
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6. Umiestnenie a pripojenie

6.1. Vybalenie

¢ Vyberte z obalu vietky diely pristroja a ndvod

¢

na pouzivanie.

Odstrante vietok baliaci materidl.

6.2. Umiestnenie a priprava

pristroja

4 Odvifite celt siefovi $ndru z prichytiek na navi-
janie kdbla @.

4 Postavte pristroj na rovny a ne3myklavy pod-
klad. Dbaite na to, aby bola siefovd zéstreka
[ahko dostupnd.

4 Pristroj &istite tak, ako je uvedené v kapitole
10. Cistenie a udrzba.

¢ Zasuhte siefovl zdstreku do zasuvky. Displej

sa rozsvieti a zaznie akusticky signdl.

POZOR! VECNE 5KODY!

Nikdy nenechaite pristroj bezaf v prdzdnom
stave! Pristroj by sa mohol neopravite/ne po-
3kodit!

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Ked je pristroj v horicom stave, chytajte ho len
za rukovite @. Nebezpecenstvo popdlenial

Nalite ca. 5 litrov vody do pristroja a nechaij-
te ju varit 20 mindt pri 100 °C (pozri &ast
8.1. Zapnutie a vypnutie pristroja).
Po zvareni vodu vylejte.

Upozornenie

Pri prvom uvedeni do prevadzky méze déjst
k miernemu zdpachu spdsobenému zvydkami
z vyroby. Je to celkom nedkodné a po uréitom
&ase to zmizne. Zabezpeéte dostatoéné vetra-
nie, napr. otvorte okno.



7. Priprava potravin/
zavaracich poharov

Na zavdranie/konzervovanie pouZivaijte najlepsie
pohére s gumovym krizkom a svorkami. Zavéracie
pohére musia byt bez poskodeni.

1) Zavéracie pohdre musia byt podla moznosti
bez zdrodkov a baktérii, inak sa méze zavé-
ranina predéasne pokazif. Zavéracie pohdre
vyvarte najlepsie pred naplnenim potravinou
ca. 5 -7 mindt.

2) Na naplnenie potravin do zavéracich pohdrov
pouzite podla moznosti lievik. Ked' sa zavaraci
pohdr uzatvéra, musia byt okraje zavéracich
pohdrov bezpodmieneéne Eisté.

3) Po naplneni pohdre podla moznosti réhlo
uzatvorte:

— Polozte gumovy kriZok na okraj zavéra-
cieho pohdra a si&asne polozte sklenené
veko na zavdraci pohdr. Medzi tym lezi
gumovy krozok.

— Upevnite sklenené veko pomocou uzatvé-
racich svoriek: Uzatvdracie svorky vzdy
upevnite naproti sebe.

Zavéracie pohdre sU teraz pripravené na zavdranie.
8. Pouzivanie pristroja

8.1. Zapnutie a vypnutie
pristroja
1) Oto&nym reguldtorom ,Teplota” @ nastavte
pozadovany teplotu. Teplota sa d& nastavif
v krokoch po 1°C. Pri kazdych 5°C zaznie
akusticky signdl. Nastavend teplota sa zobrazi
na displeji v ddaiji ,nastavend teplota” @.

2) Pozadovanid dobu varenia v minGtach nastavte
oto&nym reguldtorom ,Minity” @. Cas sa dd
nastavif v krokoch po 1 mindte. Kazdych 5
mindt zaznie akusticky signdl. Nastaveny &as
sa zobrazi na displeji v 4daji ,minity” @.

() Upozornenie

> Osvetlenie pozadia displeja sa automaticky
vypne ca. 5 mindt po poslednom otoéeni otoé-
ného reguldtora, ked' edte nespustite proces
zohrievania. Nastavenia na displeii s viditel-
né i nadalej. Otoenim otoéného reguldtora
sa osvetlenie displeja opét zapne.

3) Stlacte tlacidlo START/STOP @ ohrevu. Zaéne
zohrievanie. Ohrev je indikovany beZiacim
pruhom JHII’. Na displeji sa v 4daiji ,aktu-
dlna teplota” @ zobrazuje vnitornd teplota v
danom momente. Len ¢o skonéi zohrievanie,
zaznie pipnutie, na displeji sa zobrazi , X “ a
&as nastaveny na displeji v ddaji ,mindty” @
zaéne plyndf.

(® Upozornenie
> Osvetlenie pozadia displeja poéas prevadzky
pristroja svieti trvalo.
Ak uplynie nastavend doba, zaznie akusticky sig-
ndl. Pristroj sa vypne. , X" a JIHII na displeji
zmizn0.
(D Upozornenie
> Ak chcete zohrievania lebo varenie prerusif,
stlacte tlacidlo ohrevu START/STOP @.

4) Ked pristroj nepouzivate, vzdy vytiahnite z&-
streku zo siefovej zasuvky.
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8.2. Zavdaranie

(® Upozornenie

> Pod zavdranim sa rozumie konzervdcia potra-
vin pdsobenim tepla. Podla druhu a hmotnosti
zavdranych potravin sa rozliSuje medzi sterili-
z4ciou a pasterizdciou. Pri sterilizdcii sa zavé-
ranina zohreje na minimélne 100°C.
Pri pasterizdcii je teplota ohrevu 80°C. Pre
domdce pouZitie je takdto pasterizdcia posta-
Cujica.
S0 na to potrebné prisluiné zavdraninové po-
hére so skrutkovym uzdverom alebo vie¢kami s
gumovymi krézkami.

(D Upozornenie

> Konzervujte len &erstvé potraviny. Prezreté ovo-
cie a zelenina nie s vhodné na zavaranie.

> Dbaijte na ¢istotu zavdracich pohdrov! Naijlep-
Sie je pred vloZenim potravin varif zavdracie
pohére asi 5 -7 mindt. Tym sa zni&ia vietky
zérodky a baktérie.

> Ddvajte pozor na to, aby sa zavéracia mriez-
ka @ nedostala do kontaktu s potravinami.

1) Vlozte zavéraciuv mriezku @ do zavéracieho
automatu. Dévaite pozor na to, aby zavarova-
cia mriezka @ sa nedotykala snimaéa teploty
vo vnUtri pristroja.

2) Naplnené a dobre uzavreté zavdracie pohdre
postavte na zavdraciu mriezku @. Pripadne
zavdracie pohdre postavte nad seba.

3) Nalite do zavéracieho automatu tolko vody,
dokial horné zavdracie pohére nestoja mi-
nimdlne do 3/4 vo vode. Neprekrocte viak
pritom znaku MAX. Ddvaijte pozor na to, aby
boli zavdracie pohdre v dolnej polohe dobre
uzatvorené tak, aby do nich nemohla vnikndf
Ziadna voda.

4) Zatvorte zavdraci automat vekom @.
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/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

> Ked je pristroj v horGcom stave, chytajte ho len
za rukovite @. Nebezpe&enstvo popdlenial

5) Otoénym regulétorom ,Teplota” @ nastavte
pozadovany teplotu. Pri volbe teploty sa riad-
te podla nasledujicej tabulky:

Teplotav | Casv

Maso .,
°C minUtach

Pecené mdso vecelku

100 (max.) 85

(prepecené)
Mésovy vyvar 100 (max.) 60
Dlvmo,vhyd'mo 100 (max.) 75
(prepecend)
Gulés 100 (max.) 75

Mleté méso, klobdsovd

zmes (surovd) 100 {max) 110
Jablka makké, tvrdé 85 30/40
Jablkové kada 90 30
Cereine 80 30
Hrusky makké, tvrdé 90 30/80
Jahody, &ernice 80 25
Rebarbora 95 30
Maliny, egrese 80 30
Ribezle, brusnice 90 25
Marhule 85 30
Mirabelky, ringloty 85 30
Broskyne 85 30
Slivky, slivy 90 30
Dule 95 30
Borievky 85 25
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Karfiol 100 (max.) 90
Spargla 100 (max.) 120
Hrésok 100 (max.) 120
Nakladané uhorky 85 30
Mrkva, karotka 100 (max.) 90
Tekvica 90 30
Kalerdb 100 (max.) 95
Zeler 100 (max.) 110

Ruzickovy kel, Eervend

100 (max.) 110

kapusta
Hriby 100 (max.) 110
Fazula 100 (max.) 120

Rajciny, rajéinovy

90 30
pretlak

(D Upozornenie

>V tabulke uvedené doby znamenaji skutoéni
dobu zavdrania. Tato doba zagina az vtedy,
ked' zavdraci automat dosichne nastavent
teplotu. To méze pri celkom naplnenom zavé-
racom automate trvat az 90 mindtl

6) Nastavte v tabulke uvedent dobu zavdrania
otoénym regulatorom ,Minity” @.

7) Spustte pristroj stlacenim tlacidla ohrevu
START/STOP @. Zaznie pipnutie a zaéne
ohrev. Len &o skon&i zohrievanie, zaznie pip-
nutie, na displeji sa zobrazi , X * a &as na-
staveny na displeji v 0daiji ,minity” @ zagne
plyndt. Ak uplynie nastavend doba, zaznie
akusticky signdl. Pristroj sa vypne.

X a JHH na displeji zmiznd.

8) Postavte tepelne odolni nadobu pod kohutik
@ a stladte pdku kohitika @ nadol. Voda
zaéne vytekat.

9) Ked horica voda vytedie, nechaijte zavaraci
automat vychladndf.

8.3. Ohrievanie a udrziavanie
tekutin v teple

(D POZOR! VECNE SKODY!
> Tekutinu dévajte nanajvys po znacku MAX!
Inak by mohla z pohdra vytiect!

(D Upozornenie

> Pred naliatim tekutin alebo hustych polievok
vyberte zavéraciu mriezku @.
Dévajte pozor na to, aby sa zavdracia mriez-
ka @ nedostala do kontaktu s potravinami.

1) Daite tekutinu (napriklad varené vino alebo
kakao) do zavdracieho automatu.

2) Nasad'te veko @ na zavdraci automat.

A VAROVA’;"E!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Ked je pristroj v horicom stave, chytajte ho len
za rukovite @. Nebezpedenstvo popdlenial

3) Oto&nym reguldtorom ,Teplota” @ nastavte
pozadovany teplotu.

4) Stlagte tlacidlo TIMER @. Na displeiji sa zo-
brazi ,0OQ)". Teraz netreba nastavovat dobu
zavdrania. Pristroj bude zohrievaf dovtedy,
kym ho nevypnete.

5) Pravidelne mie3ajte tekutinu, aby sa teplo
rovnomerne rozdelilo.

6) Po dosiahnuti pozadovanej teploty zaznie
pipnutie.

Tekutiny bez pevnych &astic mdZete Eapovat cez

kohut :

(D POZOR! VECNE SKODY!
> Ne&apuite tekutiny obsahujice tuhé &asti,
ako sd napriklad polievky a pod. Tuhé Eastice
upchaijo kohttik @!
1) Podrzte pohdr alebo podobnd nddobku pod
kohitom @ a stlagte packu @ nadol.
2) Ked mdte v pohdri pozadované mnozstvo
tekutiny, pusfte packu @. Kohitik @ je opat
zatvoreny.

(D Upozornenie

> Aj husté polievky mézZete v zavdracom auto-
mate drzaf teplé. Pravidelne miedaijte husté
polievky, inak sa na dne pristroja pripdlia.
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9. Ochrana pred prehriatim

Tento pristroj m& zabudovani ochranu pred pre-
hriatim.

K prehriativ méze dojst, ked' je v zavaracom au-
tomate prili¥ mélo alebo Ziadna tekutina. V takom
pripade zaznie pipnutie a symbol ,1gJ” blik& na
displeiji. Ak k tomu déjde, ihned doplite tekutinu.
Ak nedoplnite tekutinu, po 5 minttach sa pristroj
vypne. Len &o doplnite tekutinu, méZete pristroj
znova zapnut.

10. Cistenie a Gdrzba
/\ VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred kazdym cistenim vytiahnite siefovl zdstré-
ku z elektrickej z&suvky! Inak hrozi nebezpe-
&enstvo Grazu elektrickym prodom!
> Pred Cistenim nechaijte pristroj vychladndt.
Nebezpe&enstvo popdlenial

@ POZOR! VECNE SKODY!
Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do
inych tekutinl Nebezpedenstvo Grazu elek-
trickym prodom!
> Pristroj sa nesmie Cistif pridom vody.
Nepouzivajte Ziadne drhnice ani leptajice
gistiace prostriedky. Tieto reaguiji s povrchom
a mbzu pristroj neopravite/ne poskodif.

4 Pristroj &istite mierne navlhéenou utierkou. V
pripade odolnejsich necistét mdzete pridaf na
utierku jemny prostriedok na umyvanie.

4 Displej Cistite len makkou utierkou, ktord nep03-
fa vldkna.

¢ Zavéraciv mriezku @ Sistite v jemnom mydlo-
vom roztoku a opléchnite ju &istou vodou.
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10.1. Cistenie kohutika

Na dékladné vy¢istenie vypustného kohdtika @
mdzete odskrutkovat vypustnd packu @. Vylievaci
kohttik @ sa neméze vyskrutkovat, pretoze inak by
mohli vznikndt problémy s tesnostou.

1) Odskrutkujte vypustni pécku @ z vypustného
kohitika @) proti smeru hodinovych ruéiciek.

2) Daite pdku kohdtika @ do jemného mydlové-
ho roztoku a pohybujte fiou sem a tam.

3) Potom ho opléchnite &istou vodou.

4) Ak chcete vycistit kohutik @), nechaite cezen
pretiect jemny mydlovy roztok. Pri odoldvajs-
cich necistotdch mézete vnitrajsok kohdtika @
vyistif Cisticom fajok.

5) Potom nechaijte kohdtikom @ pretekat Cistd
vodu.

6) Vypustnd packu @ opéf naskrutkujte na vy-
pustny kohitik @ v smere hodinovych ruciciek.

~ 3
10.2. Odvapnovanie
Vépenné usadeniny na dne pristroja spdsobujd
straty energie a skracujd Zivotnost pristroja. Od-
vdpnite pristroj, len €o uvidite vapenné usadeniny.
1) Pouzivajte bezne dostupné odvépriovacie
prostriedky. Postupujte tak, ako je uvedené v
ndvode na pouZivanie odvépiovada.
2) Po kazdom odvéphovani vy<istite pristroj
mnozstvom Cistej vody.



(D Upozornenie

> Pri malom mnozstve vodného kamefia v&csi-
nou postauje, vytrief vnitro pristroja handrou
nasiaknutou octom. Pristroj potom vyplachnite
&istou vodou a vysuste ho.

11. Uskladnenie

Navifite siefovi 3niru okolo prichytiek na navijanie
kébla @ a zasufite zdstreku do drziaka zdstreky v
strede dna pristroja.

Zavéraci automat uskladnite na suchom mieste.
12. Recepty

12.1. Hruba pecenovka
2 kg bravéového bécika s kozou

500 g bravéovej pecene

500 g cibule

100 g brav&ovej masti

2 CL mletého nového korenia

1 PL sudeného tymidnu a majordnu

1 CL bieleho korenia

1 PL soli

Priprava

Bravéovy bocik varime 1,5 hodiny v slanej vode a
potom ho v nej nechdme vychladnuf.

Potom ho pomelieme cez stredny kotd& mlynéeka
na mdso. Pecefl pomelieme cez jemny kot s
otvormi.

Pokrdjame cibulu a na masti ju udusime do sklovi-
ta. Priddme méso, pe&ed, korenie a 1/4 | vyvaru z
bécika a silno pomiesame. Hmotu ihned” naplnime
do pripravenych pohérov. Pohére naplfiame len
do 1/3!

Varime ich asi 2 hodiny pri teplote asi 98 °C.

Tento recept mézete rézne obmienaf: napriklad
pridaf rézne bylinky, cesnak alebo kocky Sunky.

12.2. Sladkokysla tekvica

2 kg tekvice

1/2 | octu

1 | vody

1/4 | vinneho octu

1 kg cukru

$fava a kéra z citréna

koreh zdzvora (na platky pokrajany &erstvy
zd&zvor)

ty€inka 3korice

par klinéekov

Priprava

Tekvice rozrezeme na polovice a vyberieme dref.
Oltpeme tekvice a pokrajame ich na malé kocky.
Kocky odvazime a umyjeme. V mise ich polejeme
rozriedenym octom (na 2 kg tekvicovej masy 1/2

| octu a 1 | vody). Tam ich nechdme staf 12 hodin.
Na druhy def vylejeme vodu a nechédme kocky
poriadne odkvapkat.

Pripravime mdsovy vyvar:

1/4 | vinneho octu, 1 kg cukru, $fava a kéra z cit-
réna, 1 (korefi) na plétky pokrajany erstvy zazvor
- alebo 1/2 CL sueného zdzvory, 1 tycinka 3kori-
ce, pdr klingekov (asi 1 PL celych, v nddzi mletych).

Uvarime mésovy vyvar a v iom uvarime tekvicové
kocky do sklovita.

Tekvicové kocky ddme do zavdraninovych po-
hdrov. Nechédme mésovy vyvar znova zovrief a
potom zhustif. Nalejeme ho na tekvicové kocky
a zatvorime pohdre. Zavéraninové pohdre smi byt
len do 1/3 naplnené!

Tekvice nechdme zavaraf v automate pri 90 °C asi
30 mindt.
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12.3. Karamelové hrusky
1,5 kg hrugiek (tvrdé/zrelé)

150 g cukru

750 ml vody

Priprava
Oltpte hrusky. Rozkrojte ich na stvriky a vyberte z
nich jadernik.

Na panvici nechajte skaramelizovaf cukor. Nalejte
do panvice vodu a varte dovtedy, kym sa cukor
nerozpusti.

Daijte hrusky do pripravenych pohdrov.

nalejte do pohdrov karamelovi $favu tak, aby boli

hrusky celkom zakryté. nechaite trochu miesta po
okraj pohdrov a dobre ich zatvorte.

Zavdrajte hrusky v automate pri 90 °C asi 30 mindt.

12.4. Jahodovy dzem

Odstranime stonky a umyjeme jahody. Urobime z
nich pyré. Posypeme Zelirovacim cukrom 1:1 (na
1000 g jahéd 1000 g cukru). Nechdme stét celd
noc a potom ich pomie3ame.

Jahody déme do zavdraninovych pohdrov (len do
2/3) a pohére dobre zatvorime.

Jahody nechdme zavérat v automate pri 80 °C asi
25 mindt.

13. Likvidacia

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamendq, Ze tento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné Gdaje.

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-

diskéch.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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14. Technické udaje

Napdjanie 220-240V ~, 50 Hz
Menovity vykon 1800 W

SP,::Z] vo vypnutom 0,41 W

Kapacita asi 27 |

Rozsah teplét 30-100 °C

IPX3 (ochrana pred

Trieda ochran s
Y striekajicou vodou)

15. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od datumu
zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade préva vyplyvajice zo
zékona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndf détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zaruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezag&ina plynif Ziadna nové
zéruénd doba.



Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevztahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinaée alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéaiji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 506470_2507 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy
k nej dodlo, bezplatne odoslat na adresu servis-
ného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mézete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruciek,
vided o vyrobkoch a indtalaény sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 506470_2507
otvorite vé3 navod na obsluhu.

15.1. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 506470_2507 |

15.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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16. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mézete
trvalo pohodine doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kéd
pomocou vasho smart-
fénu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nasu

webovU stranku a mézete
si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

(=]t

(D Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
ndvkou, mézete sa obrdtit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 506470_2507.

> Zohladnite, prosim, Ze online objednévanie
néhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim
uputama za uporabu
Srdaéno &estitamo na kupnii vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanije i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama

za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nagin i u
navedenim podrugjima uporabe. U sluaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, priloZite i predaite i svu
dokumentaciju.

1.2. Namjenska uporaba
Automat za ukuhavanije prikladan je za:

— Ukuhavanje

Zagrijavanje i odrzavanje topline napitaka i
njihovo to&enje

Zagrijavanije i odrzavanije topline kobasica i sl.

Zagrijavanije i odrzavanie topline juha
Uredaij je namijenijen iskljucivo za privatnu uporabu
i nije prikladan za gospodarske ili industrijske svrhe.

/\ UPOZORENJE
Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!
Uredaj moZe predstavljati opasnost u sluéaju

nenamjenske uporabe i/ili uporabe drugagije od
opisane.
> Uredaj koristite iskljugivo u svrhu za koju je
namijenjen.
> Postujte postupke opisane u ovim uputama za
uporabu.
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2. Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i simboli
(ako je primjeniivo):

OPASNOST! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
ozna&ava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijeci ,UPOZORENJE”
oznaéava mogudu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu

ili te3kim ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
mogudu opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
teskim ozliedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR" oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu tetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Procitajte upute.

Izmjeniéna struja / napon

Ne uranjaijte u vodu!

@Ee o b b P

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u
dodir s namirnicama neskodljivi su za
namirnice.

~



c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze- Ambalaza izradena od materijala koji

¢ih europskih i nacionalnih direkfiva. se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

otpada vodite raduna o oznakama na

otpad!

o
Elekiriéni uredaj ne bacaite u kuéni materijalu ambalaze: Isti su oznadeni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg

znaenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

°
S
%n Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
nacin. vazedih nacionalnih direktiva Republike
AA Srbija.

3. Sigurnosne napomene

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurnosne napomene za rukovanije uredajem.

Ovaij uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe.

Nepravilna uporaba moze uzrokovati ozliede i materijalnu 3tetu.

Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaite se sliedecih sigurnosnih napomena:

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Prije uporabe provierite uredaj kako biste ustanovili eventualna vidljiva
vanjska odteéenja. Ne koristite o3teéen uredaj ili uredaj koji je pao.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljudivo ovlastena struéna poduze-
¢a ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci mogu prouzroditi
opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se slu¢aju gubi i pravo na
jamstvo.

Pazite da postolje s elektriénim prikljuécima nikada ne dode u dodir s
vodom! Ostavite postolie da se do kraja osusi, ako je sluéajno navlo-
Zeno.

Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlazan ili mokar dok uredaj
radi. Kabel postavite tako da se ne moze prignjeciti ili na drugi nadin
ostetiti.
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Nakon uporabe uredaja uvijek izvucite mrezni utika iz utiénice.

Samo iskljuéivanje uredaja nije dovoljno, jer je u uredaiju jos uvijek

prisutan mrezni napon sve dok se mrezni utika& nalazi u utiénici.

Pazite da mreZni kabel ne dode u dodir s vru¢im dijelovima uredaija.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine! U protiv-
nom ée se uredaj nepopravljivo ostetiti!

A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéidte proizvoda !

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili
znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, ili ako su primile

i shvatile upute o uporabi uredaja, kao i opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cis¢enie i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca
ako nisu navriila 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaja i prikljué-
nog voda.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
|z uredaja mogu izlaziti oblaci vruée pare. Osim toga se posuda pri-
likom rada uredaja jako zagrijava. Zbog toga nosite kuhinjske rukavi-
ce. Uredaj drzite samo za toplinski izolirane rucke.

Pazite da uredaj stoji stabilno i okomito prije nego ga ukljucite.
Automat za ukuhavanje nakon zagrijavania vise ne pomidite!

Moze dodi do prskanja kljuéajuée vode, ako prepunite posudu za
vodu.
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Povriina grijaéa nakon uporabe jo3 uvijek sadrZi preostalu toplinu.
Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaja.

U sluéaju pogresne primjene moZe dodi do ozljedal

Uredaij uvijek koristite u svrhe za koje je namijenjen!

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Neispravni dijelovi smiju se zamjenijivati iskljuéivo originalnim zamijen-
skim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajamé&eno je ispunjavanje
sigurnosnih zahtjeva.

Pazite da uredaj, mrezni kabel ili mrezni utika¢ ne dodu u dodir s izvo-
rima topline kao 3to su ploée 3tednjaka ili otvoreni plamen.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko uprav-
ljanje uredajem.

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Uredaj se ne smije Cistiti mlazom vode.

Uredaj se ne smije koristiti na otvorenom.

Uredaj postavite na ravnu podlogu koja nije skliska.

(D NAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja uredaj smiju popravljati samo sluzbe
za kupce koje je za to ovlastio proizvodaé. U protivnom se u slucaju
naknadne Stete gubi pravo na jamstvo.

Pazite da resetka za ukuhavanije ne dode u dodir s namirnicama.
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4. Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuduje sa sliedeéim sa-

sta

vnim dijelovima:

Aparat za ukuhavanje

6. Postavljanje i prikljucivanije

6.1. Raspakiranje

4 Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije

Re3etka za ukuhavanije
Poklopac

Upute za uporabu

Napomena

y@oooo

Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjeri-
te postoje li na uredaju vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili dtete
uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i
Stete nastale prilikom transporta, nazovite
dezurnu liniju servisne sluzbe (vidi poglavlie
15.1. Servis).

Upravljacki elementi
Poklopac

Toplinski izolirane rucke

Okretni regulator ,Minute” (MIN] i
istovremeno tipka TIMER

Redetka za ukuhavanje
Prikaz ,Minute” (MIN)

Prikaz ,trenutna temperatura”

(CURRENT TEMP)
Prikaz ,postavljena temperatura” (SET TEMP)
Namataé za kabel

Okretni regulator ,Temperatura” (°C) i
istovremeno tipka START/STOP

Slavina za to&enje

©6 000 000 oo Wm

Poluga za togenje
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izvadite iz kutije.

¢ Odstranite svu ambalazu.

6.2. Postavljanje uredajai
priprema za rad

Mrezni kabel do kraja odmotaijte s namatada

za kabel @.

Uredaij postavite na ravnu podlogu koja nije
skliska. Pazite da je mrezna utiénica lako dos-
tupna.

Oistite uredaj na nadin opisan u poglavlju
10. Ciséenje i odrzavanije.

Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu. Zaslon svijetli
i oglasava se zvuéni signal.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Uredaj nikada ne pogonite ako je prazan!

Uredaj se moze nepopravljivo ostetiti!

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj kada je vrué¢ drzite samo za rucke @.

Opasnost od opeklinal

Ulijte oko 5 litara vode u uredaj i pustite ure-
daj da kuha 20 minuta na temperaturi od
100 °C (vidi odlomak 8.1. Ukljucivanje i
iskljuéivanje uredaja”). Ovu vodu izlijte
nakon prokuhavanija.

Napomena

Prilikom prvog pustanja u rad uslijed naslaga
uzrokovanih proizvodnjom moze dodi do la-
ganog razvijanja dima i mirisa. To je potpuno
bezopasno i nestaje nakon kratkog vremena.
Osigurajte dostatno prozradivanie, primjerice
otvorite prozor.



7. Priprema namirnica/
staklenki

Za spremanje/ukuhavanje najbolje koristite staklen-
ke s gumenim prstenom i kop&ama. Staklenke za
namirnice ne smiju biti o3teéene.

1) Staklenke za namirnice po moguénosti trebaju
biti o¢is¢ene od klica i bakterija, jer se u profiv-
nom namirnice mogu prije vremena pokvariti.
Staklenke naijbolje prije punjenja namirnicama
prokuhaijte priblizno 5-7 minuta.

2) Kako biste namirnice napunili u staklenke, po
mogucnosti koristite lijevak. Rubovi staklenki
moraju obavezno biti &isti kada staklenku
zatvarate.

3) Nakon punienja staklenke zatvorite 3to je brze
moguce:

— Postavite gumeni prsten na rub staklenke i
stakleni poklopac postavite na staklenku.
Gumeni prsten se nalazi izmedu.

— Pri¢vrstite stakleni poklopac kop&ama za
zatvaranje: kopé&e za zatvaranje postavite
tako da leZe jedna nasuprot drugoj.

Staklenke za namirnice sada su spremne za uku-
havanije.

8. Uporaba uredaja
8.1. Ukljucivanije i iskljucivanje
uredaja
1) Pomoéu okretnog regulatora ,Temperatura”
O namijestite Zeljenu temperaturu. Tempera-
turu mozZete postaviti u koracima od po 1 °C.
Svakih 5 °C ogla3ava se signalni zvuk. Po-

stavljena temperatura prikazuje se na prikazu
,,postav|ienc temperofuro" o

2) Zeljeno vrijeme ukuhavanja u minutama po-
desite pomocu okretnog regulatora ,Minu-
te” €. Vrijeme moZete postaviti u koracima
od po 1 minute.

Svakih 5 minuta ogladava se zvuéni signal.
Podeseno vrijeme prikazuje se na prikazu
,Minute” @.

() Napomena

> Pozadinsko osvietlienje zaslona automatski se
isklju€uje oko 5 minuta nakon zadnjeg aktivi-
ranja okretnog regulatora ako ne pokrenete
postupak zagrijavanja. Postavke su na zaslonu
medutim i dalje vidljive.
Aktiviranjem jednog od okretnih regulatora
pozadinsko osvjetlienje zaslona se ponovo
ukljuéuje.

3) Pritisnite tipku Zagrijavanje START/STOP @.
Pocinje zagrijavanje. Zagrijavanie se signalizi-
ra tekuéom trakom JIHII". Na prikazu ,tre-
nutna temperatura” @ prikazuje se trenutaéna
temperatura zagrijavanija. Cim se zagrijavanje
zavrdi, ogladavaju se signalni zvuci, na zaslo-
nu se prikazuje , X " i postavljeno vrijeme se
pocinje odbrojavati na prikazu ,Minute” @.

(® Napomena

> Pozadinsko osvjetlienje zaslona trajno svijetli

dok uredaj radi.

Cim postavljeno vrijeme istekne, oglasavaju se
signalni zvuci. Uredaj se iskljucuie. , X “ i JIIIT"
se gase na zaslonu.

() Napomena
> Za prekid postupka zagrijavanja ili postup-
ka ukuhavania, pritisnite tipku Zagrijavanje

START/STOP @.

4) Kada uredaj ne koristite, uvijek izvucite utika¢
iz mrezne uticnice.

8.2. Ukuhavanje
@ Napomena

> Pod ukuhavanjem se podrazumijeva konzervi-
ranje namirnica djelovanjem topline. Ovisno
o vrsti i koli¢ini namirnica koje se ukuhavaiju,
razlikujemo postupke steriliziranja i pasterizi-
ranja.
Prilikom steriliziranja, namirnice se zagrijavaju
na najmanje 100 °C. Prilikom pasterizirania,
temperatura zagrijavanja je 80 °C. Za uporo-
bu u domacdinstvima, dostatna je pasterizacija.
U tu su svrhu potrebne staklenke za ukuhava-
nje s vij¢anim poklopcem ili s poklopcima s
gumenim prstenom.
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(® Napomena

> Konzervirajte samo svieze namirnice. Prezrelo

voée i povrée nije pogodno za ukuhavanie.

> Pazite na &istodu staklenki za ukuhavanije!

Staklenke najbolje prije punjenja namirnicama

prokuhaijte priblizno 5- 7 minuta. Time éete
unistiti sve klice i bakterije.

> Pazite da resetka za ukuhavanje @ ne dode
u dodir s namirnicama.

1) Redetku za ukuhavanje @ postavite u au-
tomat za ukuhavanije. Pazite da redetka za
ukuhavanje @ ne dodiruje senzor tempera-
ture u unutrasnjosti uredaja.

2) Napunjene i dobro zatvorene staklenke za uku-

havanie stavite na reetku za ukuhavanje @.
Po potrebi staklenke stavite jednu na drugu.

3) U automat za ukuhavanie ulijte toliko vode da

su gornije staklenke do 3/4 uronjene u vodu.

Pritom, medutim, ne smijete prekoraditi oznaku
MAX. Obratite pozornost na to da staklenke u

donjem redu budu dobro zatvorene, tako da
voda ne moze prodrijeti u njih.

4) Automat za ukuhavanie zatvorite poklopcem @.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj kada je vru¢ drzite samo za rucke @.
Opasnost od opeklinal

5) Pomodu okretnog regulatora ,Temperatura” @

namijestite Zeljenu temperaturu.
Prilikom odabira temperature ravnaite se pre-
ma sliedecoj tablici:

Vrijeme
Temperatura .
Meso o U minu-
u°C
tama
Pecen|ve u komadu 100 (MAX) 85
(zapeceno)
Mesna juha 100 (MAX) 60

Divlja&/perad
(zape&ena)

100 (MAX) 75

100 (MAX) 75

Gulas (zapegen)
Mljeveno meso /
smjesa za kobasice
(sirovo)

100 (MAX) | 110
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Voée

Jabuke meke / tvrde
Kada od jabuka
Visdnje

Kruske meke / tvrde
Jagode / kupine
Rabarbara

Maline / ogrozd
Crni ribiz / brusnice
Marelice

Sliive zelene / zute
Breskve

Sliive / bistrice
Dunje

Borovnice

Povrée

Cvjetaéa
Sparoge
Grasak
Krastavci
Mrkva
Bundeva
Korabica
Celer

Prokulice / crveni
kupus

Gljive
Mahunarke

Rajéica / pasirana
rajcica

Temperatura
uv°C
85
90
80
90
80
95
80
90
85
85
85
90
95
85

Temperatura
u°C
100 (MAX)
100 (MAX)
100 (MAX)
85
100 (MAX)
90
100 (MAX)
100 (MAX)

100 (MAX)

100 (MAX)
100 (MAX)

90

Vrijeme
U minu-
tama

30/40
30
30

30/80
25
30
30
25
30
30
30
30
30
25

Vrijeme

U minu-
tama

90
120
120
30
90
30
95
110

110

110
120

30



(® Napomena

> Vremena navedena u tablici odnose se na
stvarno vrijeme ukuhavanja. Vrijeme dakle za-
podinje tedi tek kada automat za ukuhavanje
postigne podesenu temperaturu.
Ako je uredaj pun, zagrijavanje moze potrajati
i do 90 minutal

6) U tablici navedeno vrijeme ukuhavanja posta-
vite pomoéu okretnog regulatora ,Minute” €.

7) Pokrenite uredaij pritiskom na tipku Zagrijava-
nje START/STOP @.
Oglasavaiju se signalni zvukovi i zapoginje
zagrijavanije. Cim se zagrijavanje zavrsi, ogla-
3avaiju se signalni zvuci, na zaslonu se prika-
zuje , X i postavljeno vrijeme se pocinje
odbrojavati na prikazu ,Minute” @.
Kada postavlieno vrijeme ukuhavania istekne,
oglasavaju se signalni zvuci.
Uredaj se iskljucuje. , X" i JIII" se gase

na zaslonu.

8) Pod slavinu za tocenje ) postavite posudu ot-
pornu na visoke temperature i pritisnite polugu
za toéenje @ prema dolje. Voda istjee.

9) Kada vruéa voda istekne, staklenke za
ukuhavanije ostavite da se ohlade.

8.3. Zagrijavanje / odrzavanje
topline tekudina

@ POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
> Tekuéine napunite najvide do oznake MAXI
U protivnom moze doéi do izlijevanija tekuéine!

(® Napomena
> Uklonite reSetku za ukuhavanje @ prije nego
napunite tekuéine ili variva.
Pazite da resetka za ukuhavanje @ ne dode
u dodir s namirnicama.
1) Automat za ukuhavanije napunite tekuéinom
(primjerice kuhanim vinom ili kakaom).

2) Stavite poklopac @ na automat za ukuhavanie.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj kada je vru¢ drzite samo za rucke @.
Opasnost od opeklina!

3) Pomoéu okretnog regulatora ,Temperatura” @
namijestite Zeljenu temperaturu.

4) Pritisnite tipku TIMER @. Na zaslonu se prika-
zuje ,0OQ)". Nije potrebno postaviti vrijeme
ukuhavanja. Uredaj zagrijava sve dok ga ne
iskljugite.

5) Tekucine redovito promije3aite kako bi se topli-
na ravnomjerno raspodielila.

6) Kada se postigne zeljena temperatura, ogla3a-
vaju se signalni zvuci.

Tekuéine bez krutih sastojaka mozete toiti kroz
slavinu za tocenje @:

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne togite tekuéine s krutim sastojcima, kao 3to
su juhe i sl. Kruti sastojci ¢e zagepiti slavinu za
tocenje !

1) Pod slavinu za tocenje O stavite ¢asu ili sl. i
pritisnite polugu za togenje @ prema dolje,
dok kroz slavinu za tocenje (@ ne istece te-
kuéina.

2) Kada se u &adi nalazi Zeliena kolig¢ina tekudi-
ne, otpustite polugu za toenje @. Slavina za
tocenje ) ponovno je zatvorena.

@ Napomena

> U automatu za ukuhavanje mozete odrzavati i
toplinu variva. Variva redovito promijeaite, u
profivnom ¢e zagorieti na dnu uredaija.
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9. Zastita od pregrijavanja
Ovaij je uredaj opremlien zastitom od pregrijavania.
Do pregrijavanja moze dodi ako se u automatu
za ukuhavanie nalazi premalo tekuéine ili u njemu
uopée nema tekuéine. U tom se sluaju oglasavaju

zvuéni signali i na zaslonu treperi simbol , 1"
U tom slu&aju odmah napunite tekuéinom.

Ako se ne napuni tekuéina, uredaj ¢e se iskljuditi
nakon 5 minuta. Cim napunite teku¢inu, uredaj
mozete ponovno pokrenuti.

10. Ciscenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije svakog &i¥cenja izvucite mrezni utikag iz
mrezne uti¢nice! U protivnom postoji opasnost
od strujnog udaral

> Uredaj prije &id¢enja ostavite da se ohladi.
Opasnost od opeklina!

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
teku¢ine! U protivnom ée se uredaj nepoprav-
liivo ostetiti!

> Uredaj se ne smije istiti mlazom vode.

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva
za &idéenije. Takva sredstva mogu nagristi
povriinu i nepopravljivo otetiti uredaj.

4 Uredqj Sistite lagano navlazenom krpom. U
sluéaju tvrdokornih onegiséenia, na krpu do-
dajte blago sredstvo za pranje posuda.

4 Zaslon ¢istite mekom krpom koja ne pusta
dlagice.

4 Resetku za ukuhavanje @ operite u blagoj
otopini deterdZenta za pranje posuda i isperi-
te &istom vodom.

10.1. Ciscenje slavine za tocenje
Za temeljito &idéenie slavine za tocenje ) mozete
odvrnuti polugu za togenje @. Slavinu za toéenje
@ nije moguée odvrnuti, jer bi u protivnom moglo
do¢i do problema s brivljenjem.

1) Polugu za tocenje P odvrnite sa slavine za
tocenje O u smijeru suprotnom od kazaljke
na satu.
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2) Polugu za tocenje (P uronite u blagu otopi-
nu deferdZenta za pranje posuda i pomiéi-
te tamo-amo.

3) Isperite je &istom vodom.

4) Da biste oistili slavinu za tocenje  pustite
da kroz nju teée blaga otopina deterdZenta
za pranje posuda. U slu&aju tvrdokornih one-
&id¢enja, unutradnjost slavine za tocenje @
mozete odistiti Cetkom za lule.

5) Nakon toga pustite da kroz slavinu za togenje
@ protjece &ista voda.

6) Polugu za tocenje P ponovno u smieru kazalj-
ke na satu navrnite na slavinu za toenje @.

10.2. Uklanjanje kamenca

Naslage kamenca na dnu uredaja uzrokuju gubi-
tak energije i utiedu na vijek trajanja uredaja.
Odstranite naslage kamenca v uredaijy, &im ih
uodite.
1) Koristite komercijalno dostupno sredstvo za
uklanjanje kamenca. Postupite na nadin opisan
u uputama sredstva za uklanjanje kamenca.

2) Nakon odstranjivanja kamenca uredaj isperite
velikom kolicinom Eiste vode.

(® Napomena

> U sluéaju manijih naslaga uglavnom je dovolj-
no unutranjost uredaja obrisati krpom pret-
hodno natoplienom octom. Nakon toga uredaj
isperite &istom vodom i osusite ga.



11. Cuvanje

Mrezni kabel omotaijte oko namataa kabela @
i mrezni utika& utaknite u drza¢ utikaga na sredini
dna uredaja.

Automat za ukuhavanje Euvaijte na suhom mijestu.
12. Recepti

12.1. Gruba jetrena kobasica
2 kg svinjskog trbuha sa slaninom

500 g svinjske jetre

500 g luka

100 g svinjske masti

2 &ajne zligice pimenta u prahu

1 jusna Zlica suhog timijana i mazurana

1 &ajna Zligica bijelog papra

1 judna Zlica soli

Priprema

Svinjski trbuh kuhaijte 1,5 sata u slanoj vodi i nakon
toga ostavite da se ohladi u vodi.

Potom usitnite kroz stroj za mljevenje mesa s plo-
&om s rupama srednije veli¢ine. Jetru usitnite koriste-
éi plodu s finim rupama.

Luk narezite na kockice pa staklasto propirjajte na
masti. Dodajte meso, jetru, zag&ine i 1/4 litre juhe
od svinjskog trbuha pa energiéno promijedajte.
Smiesu odmah punite u pripremljene staklenke.
Napunite samo 1/3 staklenke!

Staklenke ukuhaite oko 2 sata na oko 98 °C.

Ovaij recept mozete prilagoditi na razli¢ite nadine:
primjerice, moZete dodati razno zaéinsko bilje,
&ednjak ili kockice Sunke.

12.2. Slako-kisela bundeva

2 kg bundeve

1/2 | octa

1 Ivode

1/4 | vinskog octa

1 kg 3ecera

sok i korica jednog limuna

komad dumbira (sviezi dumbir narezan na kriske)
Stapi¢ cimeta

nekoliko klin¢i¢a

Priprema

Prepolovite bundevu i uklonite sredinu. Ogulite
bundevu i narezite na sitne kocke. Izvazite kocke
bundeve i operite ih. U posudi ih prelijte razrijede-
nim octom (na 2 kilograma bundeve 1/2 litre octa
i 1 litra vode). Kockice bundeve ostavite da tako
odstoje 12 sati. Sliededi dan izlijte vodu i ostavite
kockice bundeve da se dobro ocijede.

Pripremite juhu:

1/4 litre vinskog octa, 1 kilogram Secera, sok i
koricu 1 limuna, 1 komad (kocku) na kriske na-
rezanog, sviezeg dumbira - eventualno umjesto
toga 1/2 &ajne Zlicice dumbira u prahu, 1 tapié
cimeta, nekoliko klin¢ié¢a (otprilike punu juinu Zlicu,
eventualno umijesto toga mljevenog).

Zakuhaite juhu i u tome staklasto skuhajte kocke
bundeve.

Kocke bundeve napunite u staklenke za ukuha-
vanje. Juhu ponovno zakuhaite i zgusnite. Prelijte
preko kockica bundeve i zatvorite staklenke za
ukuhavanije. Staklenke za ukuhavanije smiju biti
napunjene smo do 1/3!

Bundevu ukuhajte u automatu za ukuhavanje na

90 °C otprilike 30 minuta.
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12.3. Karamelizirane kruske
1,5 kg kruski (Evrste/zrele)

150 g 3ecera

750 ml vode

Priprema

Ogulite krudke. Narezite na &etvrtine i uklonite
sredinu s kosticama.

U tavi karemelizirajte $ecer. Ulijte vodu u tavu i
kuhaite sve dok se Secer ne otopi.

Kruske napunite u pripremliene staklenke.
Karamelizirani sirup ulijte u staklenke tako da pre-

krije kruske. Ostavite malo mjesta do ruba staklen-
ke i dobro ih zatvorite.

Kruske ukuhaite u automatu za ukuhavanije na

90 °C otprilike 30 minuta.

12.4. Dzem od jagoda

Uklonite petelike i operite jagode. Napravite pire
od jagoda. Posipajte 3e¢erom za Zeliranje 1:1
(na 1000 g jagoda 1000 g 3eéera). Ostavite
preko nodi i zatim promijedajte.

Jagode punite u staklenke (samo do 2/3) i staklen-

ke dobro zatvorite.

Jagode ukuhaite u automatu za ukuhavanie na
80 °C otprilike 25 minuta.
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13. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smeée na

kotaci¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

AmbalaZa se sastoji od materijala nedkodljivih za
okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mijesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

14. Tehnicki podaci

Napajanje 220-240V ~,50Hz
Nazivna snaga 1800 W

Potr(?sn|q energ||e'u 0,41 W

stanju pripravnosti

Kapacitet oko 27 litara
Temperaturno po- 30-100 °C

drugje
IPX3 (Zadtita od prskanja

Vrsta zastite
vodom)




15. Jamstvo tvrike
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje vec
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 506470_2507 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski il preko elek-

tronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com

[T | softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 506470_2507.

15.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 506470_2507 |

15.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-

vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i

16. Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruéiti na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomo-
¢u pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR
kédda mozete izravno ofici
na nasu web stranicu i
vidjeti i narugiti dostupne
rezervne dijelove.

(=],

(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, no-
3em se servisnom centru mozete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 506470_2507.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruéiti za sve zemlje.
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom
uputstvu za upotrebu
Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odludili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koridé¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite pro-
izvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tredim licima.

1.2. Namenska upotreba
Parokuvaé je pogodan za:

— kuvanie na pari

grejanje i odrzavanie toplote napitaka i njiho-
vo vadenje

grejanije i odrzavanie toplote virsli i sl.

grejanje i odrzavanie toplote supa

Aparat je isklju&ivo namenijen za koriséenje u do-
madinstvu i nije dizajniran u komercijalne ili indu-
strijske svrhe.

/\ UPOZORENJE
Opasnost usled nenamenske upotrebe!

Od aparata mogu da proizadu opasnosti prilikom
nenamenske upotrebe i/ili drugacije upotrebe.

> Koristite aparat isklju¢ivo za namensku upo-
trebu.

> Pridrzavajte se postupaka koji su opisani u
ovom uputstvu za upotrebu.
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2. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparaty, se koriste sledeée napomene upozorenia i
simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPASNOST” oznacava neposredno

A predstojeéu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
+UPOZORENJE” oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smirti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ"
oznacava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i recju upozorenja
LPAZNJA" oznadava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni na-
pon

Ne potapaite u vodu!

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
dodir sa hranom ne ugrozavaiju njenu
bezbednost.

d@Pl1De o b b
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Ovaij proizvod ispunjava zahteve vaze-

¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.
Ne odlazZite elektriéni uredaj u kuéni

otpad!

Predajte ambalazu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nadin.

3. Bezbednosne napomene

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi sa rukovanjem aparatom.

%
&

A
AA

Ambalaza od materijala koji mogu

da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.

Ovaj aparat je u skladu sa propisanim bezbednosnim odredbama.
Nestruéna upotreba moze da dovede do telesnih povreda i materijalnih Steta.

Pridrzavaite se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno rukovanje aparatom:

/\ OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

m Kontroliite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o$teéenja. Ne pu-
$tajte u rad aparat koji je odteéen ili je pao.

m Ako se odteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

m Popravke na aparatu treba da obavljaju ovladéene specijalizovane
radnje ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu opasnosti
usled nestruénih popravki. Osim toga, potraZivanje garancije prestaje
da vazi.

m Obezbedite da postolie sa elektricnim prikljuécima nikada ne dode u
dodir sa vodom! Ostavite postolie da se potpuno osusi, ako se sluéaj-
no navlazilo.

m Vodite rauna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili navlaZi za
vreme rada aparata. Postavite kabl tako da ne moze da se uklesti ili
na neki drugi nadin oteti.
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Uvek izvucite mrezni utikaé iz utiénice nakon upotrebe. Samo iskljugi-
vanje aparata nije dovoljno, jer je jos uvek pod mreZnim naponom,
dokle god je mrezni utika& u utiénici.

Osigurajte da elektriéni kabl ne dodu u dodir sa vru¢im delovima
aparata.

@ Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili druge teénostil U suprot-
nom, aparat moze nepopravljivo da se ojtetil

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i oso-

be sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data

uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i ukoliko razume-
ju opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da koriste uredaj kao igracku.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko odrzavanje aparata,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Drzite decu mladu od 8 godina podalje od aparata i prikljuénog
voda.

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne igra-
ju aparatom.

Mogu da se oslobode vreli oblaci pare. Osim toga, posuda je veoma
vruéa tokom rada aparata. Zbog toga nosite kuhinjske rukavice. Hva-
tajte aparat samo za toplotno izolovane drike.

Obezbedite da aparat stoji stabilno i uspravno, pre nego $to ga
ukljuéite.

Nakon zagrejavania, vise ne pomerajte parokuvad!

Moze da dode do prskanja kipuée vode, ako se prepuni posuda za
vodu.
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Nakon primene, na povriini grejaéa ima jo§ zaostale toplote.
Teénost ne sme da se prelije preko utiénog spoja aparata.

Pogre$na upotreba moZe da dovede do povredal
Koristite aparat uvek namenskil

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim rezervnim
delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da su ispunjeni
zahtevi za bezbednost.

Osigurajte da aparat, elektriéni kabl ili mrezni utika¢ ne dodu u dodir
sa izvorima toplote, kao $to su ploée za kuvanie ili otvoreni plamen.

Za upravljanje aparatom ne koristite spoljadnii tajmer ili zasebni sistem
za daljinsko upravljanje.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.
Aparat ne sme da se pere mlazom vode.
Aparat ne smete da koristite na otvorenom prostoru.

Postavite aparat na ravnu i neklizajuéu povrsinu.

(D NAPOMENA

Aparat za vreme vazenja garancije sme da popravlja samo korisni¢ka
sluZba koju je ovlastio proizvodagd, jer u suprotnom, potrazivanja na
osnovu garancije vise ne vaze u sluéaju poslediénih odteéenia.

Vodite rac¢una da resetka ne dode u kontakt sa namirnicama.
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4.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuduje sa slede¢im de-
lovima:

6 00 O 000 oo wm

y@oooo

Uredaj za konzerviranje voéa
Resetke

Poklopac

Uputstvo za upotrebu

Napomena

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3tecenja.

Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpu-
nog sadrzaija isporuke ili o3te¢enja izazvanih
lo3om ambalazom ili transportom (pogledaite
poglavlie 16. Garancija i garantni list).

Upravljacki elementi
Poklopac
Toplotno izolovane drske

Regulator ,Minute” (MIN) i istovremeno taster
TIMER

Resetka
Pokazivaé na displeju ,Minute” (MIN)

Pokazivag na displeju ,Trenutna temperatura”

(CURRENT TEMP)

Pokazivaé na displeju ,Podedena temperatura”

(SET TEMP)
Kalem za namotavanje kabla

Regulator ,Temperatura” (°C) i istovremeno
taster START/STOP

Slavina za to&enje

Poluga za togenje
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6. Postavljanje i prikljucivanije

6.1. Raspakivanje

¢

¢

Izvadite sve delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz kutije.

Uklonite sav ambalazni materijal.

6.2, Postavljanje aparata i
priprema za rad

¢

Odmotaijte kompletan elekiriéni kabl sa kale-
ma @.

Postavite aparat na ravnu i neklizajuéu povr-
Sinu. Vodite raduna da mrezna uti¢nica bude
lako pristupagna.

Oistite aparat kao 3to je opisano u poglavlju
10. Ciséenje i nega.

Ukljugite mrezni utika€ u utiénicu. Displej svetli,
duje se zvuéni signal.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
Nikada ne koristite aparat kada je prazan!
Aparat moze nepopravljivo da se ostetil

UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

Kada je aparat vreo, hvatajte ga samo za
drike @. Opasnost od opekotinal

Uspite oko 5 litara vode u aparat i ostavite

da kuva 20 minuta na 100 °C (vidi poglavlie
8.1. Ukljuéivanije i iskljuéivanje
aparata). Prolijte tu vodu nakon $to prokuva.

Napomena

Prilikom prvog pustanja u rad moze da se ose-
ti blagi miris, zbog ostataka materijala prilikom
obrade. To je potpuno neskodljivo i nestaje po-
sle izvesnog vremena. Pobrinite se za dovolino
provetravanje. Otvorite, na primer, prozor.



7. Namirnice/priprema tegli

Za konzerviranje/kuvanje na pari najbolie je da
koristite tegle sa gumenim prstenom i stezaljkama.
Tegle ne smeju da budu o3tecene.

1) U teglama ne sme da bude klica i bakterija,
inace ée se sadrzaj pokvariti pre vremena. Pre
stavljanja namirnica u tegle, najbolje je da
tegle otkuvate oko 5 -7 minuta.

2) Za stavljanje namirnica u tegle, koristite, ako je
moguce, levak. Ivice tegli moraju obavezno da
budu ¢iste, kada se tegle zatvaraju.

3) Nakon punienja, brzo zatvorite tegle:

— Stavite gumeni prsten na ivicu tegle, a posle
toga stavite stakleni poklopac. Gumeni pr-
sten se nalazi izmedu.

— Ugvrstite stakleni poklopac stezalikama:
stezaljke treba da stoje jedna nasuprot
druge.

Tegle su sada spremne za kuvanje na pari.

8. Koriséenje aparata

8.1. Ukljucivanije i iskljucivanje

aparata

1) Podesite Zeljenu temperaturu regulatorom

JTemperatura” @ . Temperaturu mozZete da
podedavate u koracima po 1 °C. Na svakih 5
°C ogladava se signalni ton. Pode3ena tempe-

ratura se pojavljuje na displeju kao ,Podesena
temperatura” @.

2) Zelieno vreme ukuvavanja u minutima podesite
na regulatoru ,Minute” €. Vreme mozete da
podesavate u intervalima od po 1 minut.
Signalni ton se ogladava na svakih 5 minuta.
Pode3eno vreme se pojavljuje na displeju kao
,Minute” @.

@ Napomena

> Pozadinsko osvetlienje displeja se automatski
iskljuéuje oko 5 minuta nakon poslednjeg
aktiviranja nekog regulatora, ako ne pokrenete
postupak zagrevanja. Pode3avanija na displeju
su i dalje vidljiva.
Aktiviranjem nekog regulatora, ponovo se
ukljuéuje pozadinsko svetlo na displeju.

3) Pritisnite taster za zagrevanje START/STOP @.
Pocinje proces zagrevanja. Proces zagrevanija
se prikazuje na displeju u vidu stuba, JIHITT"-
Na delu displeja ,Trenutna temperatura” @
se prikazuje trenutna temperatura zagrevania.
Cim se zagrevanie zavrsi, signalni ton se
oglasava, na displeju se pojavijvie , X" i
podeseno vreme na delu displeja ,Minute” @
pocinje da se smanjuje.

(® Napomena

> Dok aparat radi, pozadinsko svetlo na displeju
nepkrekidno svetli.

Kada je podeseno vreme isteklo, ogladava se si-
gnalni ton. Aparat se iskljuéuje.

XTI se gase na displeju.

() Napomena

> Da biste prekinuli postupak kuvanja na pari,
pritisnite taster za zagrevanje START/STOP @.

4) Uvek izvucite mrezni utika¢ iz utiénice kada ne
koristite aparat.

8.2. Kuvanje na pari

@ Napomena

> Pod kuvanjem na pari se podrazumeva kon-
zerviranje namirnica delovanjem toplote. Po-
stupak sterilizacije i pasterizacije se razlikuje
u zavisnosti od vrste i namirnica za kuvanje
na pari.
Prilikom sterilizacije, namirnice se zagrevaju
na najmanje 100 °C. Prilikom pasterizacije,
zagrevanie se vrii na temperaturi od 80 °C.
Za kuénu upotrebu je dovolina pasterizacija.
Za ovaj postupak su potrebne odgovarajuée
tegle sa zatvaracima na zavrtanje ili poklopci
sa gumenim prstenovima.

() Napomena

> Konzervirajte samo sveZe namirnice. Prezrelo
voée ili povrée nije pogodno za kuvanje na
pari.

> Obratite paznju na &istocu tegli! Pre stavljanja
namirnica u tegle, najbolje je da tegle otku-
vate oko 5 - 7 minuta. To unidtava sve klice i
bakterije.

> Vodite racuna da resetka @ ne dode u kon-
takt sa namirnicama.
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1) Stavite resetku @ u parokuvaé. Vodite raduna
da resetka @ ne dodiruje temperaturni senzor
u unutradnjosti aparata.

2) Stavite napunjene i dobro zatvorene tegle
na redetku @. Ako je potrebno, stavite tegle
jednu na drugu.

3) Sipajte vodu u parokuvag, dok gornie tegle ne
budu najmanije 3/4 u vodi. Medutim, pritom
ne smete da prekoracite oznaku MAX. Vodite
raduna da su tegle u donjem redu dobro za-
tvorene, da voda ne bi prodrla u njih.

4) Zatvorite parokuvaé poklopcem @.

UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Kada je aparat vreo, hvatajte ga samo za
drike @. Opasnost od opekotinal

5) Podesite Zeljenu temperaturu regulatorom
JTemperatura” @.
Prilikom izbora temperature, orijentisite se
prema sledecoj tabeli:

Meso Tempeoratura V'rem'e u
u°C minutima

Pe&enije u komadu 100 (MAX) 85

(dobro peceno)

Corba 100 (MAX) 60

Divlja&/perad

(dobro pecenal) 100 (MAX) 73

Gqus (dobro 100 [MAX) 75

peen)

Mleveno meso/

masa za kobasicu | 100 (MAX) 110

(sirovo)

Voée Tempeorafurq V.rem.e u
u°C minutima

Jabuke mekane/ 85 30/40

tvrde

Pire od jabuke 90 30

Trednje 80 30

Kruske meke/tvrde 90 30/80

Jagode/kupine 80 25

Rabarbara 95 30
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Voie Temperatura Vrem.e u
u°C minutima
Maline/ogrozd 80 30
Ribizle/brusnica 90 25
Kaisije 85 30
mol:;:ebele/rene 85 30
Breskve 85 30
Sliive 90 30
Dunje 95 30
Borovnice 85 25
Povrée Temperatura V!'em.e u
u°C minutima
Karfiol 100 (MAX) 90
Sparoge 100 (MAX) 120
Gragak 100 (MAX) 120
Kiseli krastavac 85 30
Sargarepa 100 (MAX) 90
Bundeva 90 30
Keleraba 100 (MAX) 95
Celer 100 (MAX) 110
Prokula/kupus 100 (MAX) 110
Pecurke 100 (MAX) 110
Pasulj 100 (MAX) 120
T | o |

@ Napomena

> Vremenski infervali navedeni u tabelama se
odnose na stvarno vreme kuvanja na pari.
Dakle, vremenski interval pocinje tek kada
parokuvaé dostigne podedenu temperaturu.
Kada je aparat pun, zagrevanje moze da traje
do 90 minutal!

6) Podesite vreme kuvanja na pari navedeno u
tabeli regulatorom ,Minute” @.



7) Pokrenite aparat pritiskom na taster za zagre-
vanje START/STOP @.

Signalni ton se oglasava i proces zagrevanja
podinje. Cim se zagrevanie zavr3i, signalni fon
se oglasava, na displeju se pojavljvie , X " i
podeseno vreme na delu displeja ,Minute” @
pocinje da se smanijuje.

Kada je podeseno vreme kuvanja na pari
isteklo, ogla3ava se signalni fon.

Aparat se iskljucuje. , X" i A se gase
na displeju.

8) Postavite posudu otpornu na temperaturu ispod
slavine za tocenje (0 i pritisnite polugu za toce-
nje @ nadole. Voda tece iz aparata.

9) Kada vrela voda izade, ostavite parokuvaé da
se ohladi.

8.3. Zagrevanje tecnosti/
odrzavanje toplote

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Sipajte teénost maksimalno do oznake MAX!
Inace &e se te€nost prelitil

@ Napomena
> |zvadite redetku @ pre sipanja tecnosti ili ku-
vanih jela.
Vodite raéuna da resetka @ ne dode u kon-
takt sa namirnicama.
1) Uspite te¢nost (npr. kuvano vino ili kakao) u
parokuvagé.

2) Stavite poklopac @ na parokuvaé.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Kada je aparat vreo, hvatajte ga samo za
drike @. Opasnost od opekotinal

3) Podesite Zeljenu temperaturu regulatorom
JTemperatura” @.

4) Pritisnite taster TIMER @. Na displeju se po-
javljuie ,OQ)". Sada vreme kuvanja na pari
ne mora da se pode3ava. Aparat se zagreva
dok se ponovo ne iskljudi.

5) Redovno meiaijte te¢nost, da bi se toplota
ravnomerno rasporedila.

6) Kada je dostignuta Zeljena temperatura, ogla-
3ava se signalni fon.

Tecnosti bez &vrstog sadrzaja moZete da ispustite
kroz slavinu za toéenje @:

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne ispustajte tecnosti sa Evrstim sadrzajem,
kao npr. supe i sl. Cvrsti sastojci ¢e zagepiti
slavinu za toéenje !

1) U tu svrhu, postavite posudu ili sliéno ispod
slavine za tocenje @ i pritisnite polugu za
tocenje @ nadole, dok voda ne poteée kroz
slavinu za togenje @.

2) Kada se u posudi nalazi Zeljena koli¢ina te&-
nosti, otpustite polugu za toéenje .
Slavina za togenje O je ponovo zatvorena.

@ Napomena

> U parovuka&u mozete da odrzavate toplotu
kuvanih jela. Ravnomerno meiaite jelo, inace
ée zagoreti na dnu aparata.

v e .
9. Zastita od pregrevanja
Ovaj aparat je opremlien zastitom od pregrevanja.
Do pregrevanja moze da dode kada u parokuvadu
ima premalo teénosti ili uopste nema te¢nosti. U
tom sluéaju se oglasava signalni ton i na displeju
treperi simbol ,1gJ*. U tom sluéaju, odmah dospite
tecnost.
Ako ne dospete te¢nost, aparat se isklju¢uje posle
5 minuta. Cim dospete teénost, aparat mozete
ponovo da pokrenete.

10. Ciscenje i nega
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Pre svakog &iséenja izvucite mrezni utika iz
mrezne uti¢nice! U suprotnom, postoji opa-
snost od elekiriénog udaral
> Ostavite aparat da se ohladi pre nego 3to ga
ogistite. Opasnost od opekotinal

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge
tecnosti! U suprotnom, aparat moze nepo-
pravljivo da se ostetil

> Aparat ne sme da se pere mlazom vode.
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> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva
za &iséenje. Ona moga da nagrizu povrsinu i
nepopravljivo oitete aparat.

¢ Cistite aparat blago navlazenom krpom.
Kod tvrdokornijih zaprljanja stavite blagi de-
terdZent za pranje posuda na krpu.

¢ Cistite displej samo mekom krpom, bez vla-
kana.

4 Operite redetku @ u blagoj sapunici i isperite
je Cistom vodom.

10.1. Ciscenje slavine za tocenje
Da biste temeljno o¢istili slavinu za toéenje @ ,
mozete da odvrnete polugu za togenje (. Slavina
za toéenje (B ne moZe da se odvrne, jer mogu da
se pojave problemi sa zapitvanjem.

1) Odvrnite polugu za togenje @ od slavine za
tocenje O u smeru suprotno od kretanja ka-
zaliki na satu.

2) Stavite polugu za tocenje P u blagu sapunicu
i provladite je levo-desno.

3) Isperite je &istom vodom.

4) Da biste o¢istili slavinu za toenje @ , pustite
da kroz nju tege blaga sapunica. Kod tvrdokor-

ne prljavitine, unutradnjost slavine za tocenje
(O mozete da odistite Cetkom za ¢idcenie flasa.

5) Posle toga pustite &istu vodu kroz slavinu za
tocenje @.

6) Zavmite polugu za togenje @ na slavinu za
tocenje @ u smeru kretanja kazaljki na satu.
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10.2. Skidanje kamenca

Naslage kamenca dovode do gubitka energije i
negativno uti€u na vek trajanja aparata.

Skinite kamenac sa aparata, &im se pojave nasla-
ge kamenca.

1) Koristite komercijalno sredstvo za skidanije ka-
menca. Postupaite kako je opisano u uputstvu
sredstva za skidanje kamenca.

2) Nakon skidanja kamenca, operite aparat sa
mnogo diste vode.

(® Napomena

> Ako ima malo kamenca, uglavnom je dovoljno
da se unutradnjost aparata obride krpom na-
toplienom siréetom. Posle toga isperite aparat
&istom vodom i osusite ga.

11. Cuvanje

Namotaite elektri¢ni kabl na kalem za namotava-
nje kabla @ i utaknite utika¢ v drzag utikaéa na
sredini donje strane postolja aparata.

Cuvaite parokuvaé na suvom mestu.

12. Recepti

12.1. Gruba dzigernjaca
2 kg svinjskog stomaka sa kozom

500 g svinjske dzigerice

500 g crnog luka

100 g svinjske masti

2 kasi&ice usitnjenog pimenta

1 kasika timijana i majorana, osusenog
1 kasika belog bibera

1 kasi¢ica soli

Priprema

Kuvaite svinjski stomak 1,5 &asa u slanoj vodi i
ostavite ga da se ohladi u toj vodi.

Posle toga, sameljite ga u masini za meso kroz
sredniju redetku. Sameljite dZigericu kroz sitnu
redetku.



Isecite crni luk na kocke i dinstajte ga na masti dok
ne bude providan. Dodajte meso, dZigericu, zagine
i 1/4 litra Eorbe u kojoj se kuvao svinjski stomak i
snazno promeiajte. Sipajte masu odmah u pripre-
mliene tegle. Napunite samo 1/3 tegle!

Kuvaite na pari oko 2 &asa na oko 98 °C.

Ovaij recept moZe da varira: na primer moZete da
dodate razne zadine, beli luk ili kockice sunke.

12.2. Slatko-kisela bundeva
2 kg bundeve

1/2 | siréeta

1| vode

1/4 | vinskog siréeta

1 kg Secera

Sok i kora od jednog limuna

Koren dumbira (sveZ dumbir isegen na kolutove)
Jedna sipka cimeta

Nekoliko karanfilica

Priprema

Prepolovite bundevu i izvadite sredinu. Ogulite
bundevu i isecite je na kockice. Izvagaite kockice
bundeve i operite ih. Prelijte ih razredenim siréetom
(na 2 kilograma bundeve nasuti 1/2 litra siréeta i

1 litar vode) u posudi. Ostavite kockice bundeve
da odstoje 12 Easova u tom rastvoru. Sledeéeg
dana prolijte vodu i ostavite kockice bundeve da se
dobro iscede.

Pripremite bujon od:

1/4 litra vinskog siréeta, 1 kilograma 3ecera, soka
i kore od 1 limuna, 1 komada (koren) svezeg dum-
bira, ise¢enog na kolutove - kao zamena moze da
posluzi 1/2 kasiice praha od dumbira, 1 Zipke
cimeta, nekoliko karanfili¢a (otprilike jedna puna
kasika ili mleven).

Kuvaite bujon i kockice bundeve u njemu, dok ne
postanu staklaste.

Uspite kockice bundeve u tegle. Neka bujon jo$
jednom prokuva i onda neka se zgusne. Prelijte
ga preko kockica bundeve i zatvorite tegle. Tegle
smeju da budu napunjene samo do 1/3!

Pustite da se bundeva kuva u parokuvadu na 90 °C
oko 30 minuta.

12.3. Karamelizirane kruske
1,5 kg krudaka (&vrste/zrele)

150 g 3ecera

750 ml vode

Priprema

Ogulite krudke. Isecite ih na &etvrtine i odstranite
sredinu sa semenkama.

Karamelizujte $ecer u tiganju. Naspite vodu u ti-
ganj i kuvajte dok se 3eéer ne rastvori.

Stavite kruske u pripremliene tegle.

Naspite karamel u tegle, tako da pokrije kruke.
Ostavite malo mesta uz ivicu tegli i dobro zatvorite
tegle.

Pustite da se kruske kuvaju u parokuvadu na 90 °C
oko 30 minuta.

12.4. Dzem od jagoda

Odstranite petelike i operite jagode. Napravite
pire od jagoda. Pospite ih Secerom za Zelatiniranje
u odnosu 1:1 (na 1000 g jagoda ide 1000 g
3edera). Ostavite preko nodi i prome3ajte smesu.
Sipajte jagode u tegle (samo do 2/3 tegle) i do-
bro zatvorite tegle.

Kuvaite jagode u parokuvacu na 80 °C oko

25 minuta.
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13. Odlaganje

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odlozZite u uobica-
jeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladitima

za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, lino ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozZite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nain.

14. Tehnicki podaci

220-240V ~,50 Hz

Elektri¢ni napon

Nazivna snaga 1800 W
plqzrjo SNAGAU g 4q vy
isklju¢enom stanju

Zapremina oko 27 litara
Opseg 30-100 °C
temperature

IPX3 (zastita od vode koja

Vrsta zastite .
se raspriaval)
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15. Servis
E 1

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
=] priruénike, video-snimke o proizvodu

B

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 506470_2507 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

ra[m]

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

16. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zagfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zatiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.



Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima'i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznadenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnowu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materija-
lu, bez naknade i u zakonskom roku.

Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da sprove-
de druge radnije u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proi-
zvoda:
Model:

IAN / Serijski
broj:
Proizvodaé:

Ovlaséeni
serviser:

Datum pre-
daje robe
potrosacu:
Uvozi i stav-
lia u promet:

Uredaj za konzerviranje voca
SEAD 1800 B2
506470_2507

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA
www.kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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17. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vagim
pametnim telefonom /
tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite
direkino na nasu veb-stra-
nicu, gde mozete da vidite
i porugite raspoloZive
rezervne delove.

=],

(D) Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 506470_2507.

> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.
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BHumarenHo npounrajre ro ynarcrsoto 3a ynotpeba npen npeara ynotpeba u
IIlI 3Gl~.lyBGiTe ro 3a Bo uoHWHa. [lokonKy ro npenasare anaparor HA TPETM NULA,
[ajTe MM 10 W yNaTcTBoTO.
MakenoHcku 57



1. Boeep

1.1. Unpopmaunn 3a osme
ynarcrea 3a ynorpeba

Yectutku 3a KynyBameTo HO BALIMOT HOB ANAPAT.
Ce onany4meTe 3a BUCOKOKBANUTETEH NPOM3BOA.
Ynarcreoro 3a ynotpeba e aen on 0Boj NPOU3BOA.
Conpxu BaxkHM ynatctea 3a 6e3beaHoct, ynotpeba
u otcTpanysame. [pen na ro kopumcture npowms-
BOLOT, 3MO3HA[TE CE CO CuTe ynaTcTea 3a pabota
u 6e3benrocrt. Kopucrete ro npoussonot camo
KOKO LUTO € OMMLIAHO U 30 HaBeaeHuTe obnact
HA NpUMeHa. ﬂpenoiTe M CUT€ NOKYMEHTH NpKH
npenasawke HA NPOM3BOAOT HA TPETH Nunua.

1.2. HameHcka ynortpeba
AﬂGpOTOT 3a KOH3epBMpGH:e € COOBETEH 3a:

— KoHsepeupare

- sorpeBOH:e n onpx(yBaH:e HA TONNMHATA

Ha I'Il/IiOJ'IGLlMTe MU HUBHO OTCTPGHYBOH:e

—_ 30rpeBm—be n onp)Kme-be Tonnu KOJ'I6OCM

- 30rpeBc|—be n onpx(ysm—be Tonnu Cyl'lM
Anaparor e HaMeHeT caMo 3a NpuBaATHA ynotpeba

M He e cCooaBeTeH 3d KOMepLIMiCIJ'IHM Mnu 3a nHayc-
TPUCKK Lenn.

/\ NPEQYNPEQYBAHE
OnacHocT 3apanm HeNpasumnHa
ynotpeb6a!

Osoj anapar Moxe na bune onaceH ako ce

KOPMCTU HEMPABMIHO M/ MM HA MOMHAKOB HAYMH.

> KopwucTeTe ro anaparor camo 3a Herosara
npenBMaoeHa HaOMEHA.

> Cnenere ' NOCTankmTe onmaH1 BO OBA
YynarcTeo.
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2. MNpenynpenyeawa u
cumbonum WTO ce Kopucrar

CnenHvse npenynpenyBara 1 cMMBONM ce Kopuc-
TAT BO OBA YNATCTBO, HA NAKYBAHETO M HA ANApa-
10T (aKO e npuMeHnMBo):

A

ONACHOCT! lNpenynpenyeatse co
0B0j cmbonN M co cUrHanHMoT 360p
+OMNACHOCT" o3nauysa HenocpeaHa
OMNAcHa CUMTyauLMja Koja, DOKONKY He
ce usberHe, Ke NOBene N0 CMPT MK 10
CepMO3HI MOBPELM.

MNPEOAYNPEAYBAME! Mpenynpe-
AyBAkE CO 0BOj CMMBON U CO CUTHA-
Huort 360p ,MPEOYTPEOYBAHE”
03HAUYBA NOTEHLM[ONHO ONACHA
cuTyaumja Koja, BOKOnNKy He ce m3ber-
He, MOXe 0a [OoBefe [0 CMPT MK A0
Cepm1osHM nosBpeau.

>

MPETNA3JINBO! MNpenynpeaysare
€O 0BOj CMMBOM 1 CO CUTHAMHUOT
360p ,MPETNA3JTMBO” o3Hauysa
MOTEHLM|ANTHO OMNACHA CUTYauUM|a Koja,
[OKOMKY He ce n3berHe, MOXe aa
AoBene 00 MONECHW MK 0O YMEPEHU
nospeam.

>

BHUMAHME! lMNpenynpenysate co
0BOj cMMbON 1 CO cUrHanHKoT 360p
,BHUMAHWE" o3zHauysa moxHa
cUTyaumja Koja, IOKONKy He ce mber-
He, MOXe NIa AOBEeMle 10 MaTepHjanHa
wrera.

HanomeHrarta o3Hauysa nononHUtenHm
MHGOPMALMU WITO FO ONecHyBaar
KOPWCTEHETO Ha anaparor.

[pountajre 1 ynarcreara.

Hamsmennuna crpyja/Hanow

He notonyeajre so Bonal

Cure nenoeum on 0Boj ANAPAT KOM A0
afaaT BO KOHTAKT CO XPAHA Ce COOf-
BETHM 30 XPAHQ.

O
®
0
®
o



Ogoj npowmseon rm ucnonysa 6apatrba-

TA HA BAXXEYKUTE EBPOMNCKU M HAUMO-
HANHU ONPEKTUBU.

He ¢pnajre enektpmunm anapati so
nomatueH ornan!

MakyBarbe HOMPABEHO OA PELMKNMPAY-
ku matepujanu. ObpHete BHUMaHWE
HO O3HOKMTE HO MaTepujanuTe 3a
NaKyBsarbe Npy OABOjyBAkE HA OTNa-
not: OsHaueHu ce co kpateHkm (a) u
6pojku (b) co cneaHoso 3Hauere:

®
n
@ €KOMOLWKM NPUPATIMB HOYMH.

%
A

1 -7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja u
kaproH, 80 - 98: Komnosuu.

OrcTpaHeTte ro NaKyBArETo Ha Osaa 03HaKa NOTBPAYBA AEKA NPOM3-
BOLOT € BO COMMACHOCT co 6aparara
30 6e36€AHOCT HO MPOM3BOAOT LWITO Ce

npumenysaart so Penybnuka Cpbuja.

3. be3begHOCHAO HAONOMEHA

Bo oBa nornasje ke nobumete BaxHu ynatcrsa 3a 6e36enHOCTa BO PAKYBAHETO CO ANAPATOT.

Osoj anapar ogrosapa Ha nponmiuaHute 6e36enHoCHK perynarmsu.

Hel‘lpClBMﬂHClTCl ynOTpe6c1 MOXe Oa nosene no nNMYHa nospena 1 Ao owrerysamhe Ha MMOTOT.

3a 6e3benHo pakysare co anapaTor, MMajTe i Npeasua CneaHuee ynarcTea 3a 6e3beaHocr:

/\ OMNACHOCT! CTPYEH YO AP!

[lpoBepeTe ro anapaToT 30 HOOBOPELLHM, BUAMBM OLITETYBAHA
npen ynotpeba. He ynpasysajre co owrTeTeH mam co NagHAT anapar.

Ako kabenoT 3a cTpyja HO AaNApaToT € OLWTETEH, MOPA A4 O 3aMeHM
NPOU3BOOMTENOT UMM HETOBMOT CEPBMCEP MMM CIIMYHO KBANUPUKYBA-
HO nMLe 3a Aa ce M3BEerHaT ONAcHOCTH.

Monpaeku Ha anaparor Tpeba [a BPLIAT CAMO OBNACTEHM Creuuja-
NU3MPAHU KOMNAHUM MK KOPUCHMYKATA noaapLluka. Henpasunuumte
NOMPABKM MOXAT AA NPEAM3BMKAAT ONACHOCTM 30 KOPUCHMKOT.
[Nokpaj Toq, rapaHumjaTa ce NoHULWTYBA.

[NorpukeTte ce oCHOBATA CO €NEKTPUUHM MPUKITYYOLIM HUKOTALL
na He nojoe Bo KoHTakT co Boaa! Camo ocrasete ja aa ce mcylum
LLeNOCHO AKO CMYYd|HO C& HABNOXKHMNA.

BHumaBajTe kabenot 3a HaNojyBare HUKOTAL OO HE CE HOBMOXHYBA
Mnu oa He Guaoe BnaxeH 3a speme Ha paboteneto. Cnposenere

ro TAKA LITO AA HE MOXE Ad Ce 3arNaBK MK Oa Ce OWTeTH Ha ApPYT
HOYMH.
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m Cekoraw M3BneKkyBajTe ro NPMUKNYYOKOT 3a CTPY|ja OA LUTEKEPOT MO
ynotpe6a. Camo UcKny4yBareTo oa Konye He € HOBOMHO 3aTOd WTO
BO AMAPATOT CE YLUTE MMA HAMOH O MPEXATd C& foAeKd NPUKIyyo-
KOT 30 HAMOjyBAHE € BO LUTEKEPOT.

| YBepeTe ce aeka kabenort 3a HCII'IOiYBGI-be He ﬂOGfG BO KOHTAKT CO
XeLlWkute nenosn on ypenor.

n Hukoraw He notonyeajte ro anapaTtoT BO BOAA UMK BO APYTM
Teunoctn! Bo cnpotusHo, Henonpasnueo Ke ce owrety!

A NPEAYNPEAYBAHE! ONACHOCT Of1 MOBPEAA!

m OBoj anapat Moxe [a ro KOpMCTaT Aela Ha BO3PACT o 8 roanHM U
NULA CO HOMANEHM GU3MYKM, CEH3IOPHM UIM MEHTATHWM CMOCOBHOCTM
MKW HELOCTATOK HA MCKYCTBO M/UMKM 3HOEHEe NOKONKY Ce Noa Ha#3op
MM MMaQAT ynarcTea 3a 6esbeneH HaumH Ha ynotpeba Ha anaparor
M M pasdbrupaar OnacHOCTHTE.

Ha heuara He MM € [o3BONTEHO Aa CHU UTpAaAT CO anapdaror.

Yuncrereto 1 oap>KyBaETO HA ANAPATOT HE MOXKAT Ad MM BPLIAT
f[ieLa, OCBEH KO Ce MocTapu of 8 roamHM 1 ce Noa HAA3oP.

m [euarta Ha Bospact noa 8 roauHu Tpeba na ce uyBaaT NOAANEKy
oA anaparot 1 oa kabenor 3a crpyja.

m [euara tpeba na 6uaar noa HOA30p 30 AA Ce yBEPUTE AEKA HE
MrpaaT Co anaparor.

m Moxe na usnesar tonnu 6panosm napea. Cagor, ucro Taka, e
MHOTY XeXOK 3a Bpeme Ha paborara. 3a1od, HoceTe PaKABMLM
3a pepHa. [Jonupaijre ro anaparor camo 3a paykmTe Co TOMIMHCKA
nsonaumja.

B YBepeTe ce AeKa ANAPATOT € CTABUIEH M CTOM BEPTUKANHO Npea
na ro Bkny4ure.

m He nomecryBajte ro anapaToT 3a KOH3EPBUPAHE MO 3ArPEBAHETO!
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BOD,OTCI LUTO BpME MOXE Ad NPCKA AaKO CcAanoT € NpenorniH.

[NoBpMHATA HO TPEHMOT ENEMEHT Cé yLUTe MMA NPeOoCTaHATa
TonnmHa no ynotpebara.

B HuTy enHa TeYHOCT He cMee Aa ce npenee BP3 eNeKTPUUHMOT
NPUKNYYOK HO ANApPATOT.

®m HenpasunHarta ynotpeba Moxe na npenmssuka noespeaal
Cekoralu KopmcTeTe ro anapaToT KAko WTO e HameHeTo!

(D) BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETA!

® HeucnpasHuTe KOMNOHEHTH MOXE AC CE 3aMEHYBAAT CAMO CO OpW-
rMHAmMHM pesepsHK nenosu. Camo co oBMe AENOBM € 3arapaHTMPAHO
neka ce ucrionHet besbenHocHute 6apama.

E YeepeTe ce Aeka anaparor, KABGENoT Mnu NPUKIYYOKOT 30 CTPY|a He
noafaqar BO KOHTAKT CO M3BOPM HA TOMAMHA, KOKO LUTO Ce rpearnku
MU OTBOPEH MIAMEH.

m He kopucrete HansopeLleH Tajmep unu nocebeH cuctem 3a aarne-
YMHCKO YNpPaBYBAE 30 A4 YNPAByBATE CO ANAPATOT.

® Hukoraw He octasajre ro anaparor 6e3 HaA3op 30 BPeMe Ha

paborara.

Anapatot He cMee [d Ce YMCTM CO MNA3 BOAA.

Anapatot He cMee [d ce KOPUCTU HO OTBOPEHO.

Mocrasete ro anapaToT HO PAMHA M HENW3TABA MOBPLUMHAL.

HAMOMEHA

[lonpaska Ha anapaAToT 30 BpeMe HA FAPAHTHMOT NEPMOL MOXe Ad
BPLUM COMO KOPUCHUYKATA NOAAPLIKA OBMACTEHA Of NPOM3BOAMTE-
10T, BO CMPOTUBHO, BO CMYYd| HA LITETA, TAPAHLM|ATA HE BAXKM.

I@III

m BHuMaBajTe pelueTkaTa 3a KOH3epBMpPAHE AA He AOjOe BO AOMMP
CO XPaHa.
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4. Coap>XUHA Ha ucnopakara

Anaparot noafa CTaHAAPAHO CO CneaHuBe
KOMMOHEHTM:

MawuHa 3a koHsepeupare
Pewetka 3a koHsepeHpare
Kanak

Ynatctea 30 ynotpeba

HanomeHa

y@oooo

YBeperte ce neka MCNOPAKATA € LenocHa

M [eKa HeMQ BMANIMBK OLITETYBAHA.

> Bo cnyuaj Ha HelenocHa Mcnopaka mnu
OlLTeTYBAHE 30PAAM HEMUCNIPABHO MAKYBAHE
MNK TPAHCMOPT, KOHTAKTMPA|TE CO AeXYypHATa
nUHK|a 30 KOpMCHMLM (BMAETE o nornasjeto
15.1. Yenyra).

5. KoHTtponeH enemeHr
© Kanak
@ TepMoM3OIUPAHM PaYKM

© Poraumcku perynatop ,Munytt” (MIN) u
ucrospemeHo konye 3a tajmep TIMER

O Pelerka 30 koHzepBMpatbE
O Vuaukatop 3a ,Munytn” (MIN)

O Vuaumkatop 3a ,TekoBHa TemnepaTypa”

(CURRENT TEMP)

@ VMnankartop 3a ,noctaseHa Temneparypa”’

(SET TEMP)
© Hamoryeau Ha kaben

© Poraumcku perynatop ,Temneparypa” (°C)
u konue ,START/STOP”

@O Cnasuua
® Pauka Ha cnasuHa
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6. NocrasyBare u noBp3y-
BAme

6.1. Pacnakyeame

¢ VsBapere 1 cute nenosuM o ANApaAToT U
ynarcreara 3a ynotpeba oa kytujara.

¢ Orcrpanerte ro uenuot marepujan on
NaKyBakeTo.

6.2. NocraeyBare Ha anaparoT
M NOAroTByBAHE 3a ynorpeba

4 Llenocro oamorajre ro kabenort 3a Hanojy-
BAKe Of HaMOTyBaYoT Ha kabenot @.

¢ [locraserte ro anaparoT Ha PAaMHa U HeNMsIra-
BA NOBPLWMHA. )’BepeTe Ce eKka Wrekeport e
NTeCHO OocCTaneH.

¢ Wcuucrete ro anaparoT KAkKo WTo € ONULIAaHO
so normasjeto 10. Yncrerwe u Hera.

¢ [lpuknyyete ro NpUKNy4YOKOT 3a CTPYyjd BO
wrekep. EkpaHot ceetnt 1 ce cnywa 3syueH
CUrHan.

@ BHUMAHME! MATEPUJAJTHM LUTETA!

> Hukoraw He BKnyuyyBajTe ro anaparor kora
e npasex! Anaparor Moxe na ce owretn
TpajHo!

/\ NPEAYNPEAYBAHE!
OMNACHOCT O[] MOBPEOA!
> Kora anaparor e xexok, Ap>eTe ro camo
3a TepMomsonmpatmte pauku @. OnacHoct
on usropermuml

4 Hanonxere ro anaparort co npubnmxHo 5
nutpm Bona m epujte ja 20 MuHyt Ha 100 °C
(ugete ro genor 8.1. Bknyuysame m
UcKnyuyBame Ha anaparor). Vicrypere
ja 0BG BOAA MO BPHEHETO.

(® Hanomena

> 3a speme Ha npsara ynotpeba, Moxe Aa
ce nojasm cnab MMpMC 3apaamM ocTaTouu oa
npowussopcteoto. Osa e cocema 6ezonacHo u
Ke ucuesHe no Hekoe speme. Obesbenete co-
OnBETHO NPOBETPYBAkE, HA NPUMEP, CO OTBO-
patrbe nposopeL.



7. NoaroteyBamwe xpaHa/
TErNM 30 KOH3epBUpAme

Hajnobpo e na kopuctute Termnm co ryMetu npcre-
HM 1 CTern 3a KoHsepBMpatbe. TernuTe 3a KoHsep-
BMpaAe Mopa na 6unar 6e3 owreTyBakba.

1) Ternute 30 koH3epBMpare Mopa aa 6uaat
LITO & MOXHO MOYMCTM of BAKTEpHM, BO Crpo-
TMBHO XPAHATA MOXeE A Ce pacune Npeaspe-
me. Hajnobpo e ternure na ce usspujar on 5
[0 7 MUHYTV NPeA Ad Ce HAMOMHAT CO XPAHa.

2) 3a aa ja HaNonHKUTE XPAHATA BO TErAMTE 30
KOH3epPBMPAthe, KOPMCTETE MHKA, NOKONKY €
Mo>xHo. Pabosute Ha Termnute Mopa aa 6unar
UMCTU NPM 3aTBOPAHE HA TernaTa.

3) Orkako Ke 1 HanonHuTe, 3aTBOPETE M

TErUTE WTO € MOXHO Nobp30:

— Craserte ro ryMeHWOT NpcTeH Ha pabot
HQ TEINATA, O NOTOA CTABETE O KAMAKOT
Ha Ternara. ['yMeHWoOT npcreH octaHysa
usmery.

— Tlpuuspcrete ro crakneHMoT kanak co
cnojkure 3a 3aknyyysame: [prkaverte m
CMOjKMTE 30 3aKNYyYyBAHE €AHA CIPOTH

apyra.

Ternute ce cera NOAroTBEHM 3Q KOH3EpPBUpPAHE.
8. Kopucrewe Ha anaparor

8.1. BknyuyBame u ucknyuy-
Bake Ha anaparoT

1) Kopucrete ro poraumckuort perynatop , Tem-
neparypa” @ 3a na ja nocrasute cakaxarta
Temnepatypa. Moxete na ja nocraeure tem-
neparypara so sronemyeara of 1 °C.
CurHaneH ToH ce ornacysa Ha cekon 5 °C.
lMocraeeHara Temnepatypa ce nojasyea Ha
MHOMKATOPOT 30 ,nocTasera Temneparypa” @.

2) MocraseTte ro cakaHOTO BpeMe HA roTBeHbE
BO MMHYTW KOPUCTE[KM FO POTALIMCKMOT
perynatop ,Munytn” @. Moxerte na ro
NoCTaBMTE BPEMETO BO MHTepBaAnM on |
MMHYTQ.

Ce cnywa 3By4yeH curHan Ha cekou 5 Mu-
HyT1. MNocraBeHoTo Bpeme ce nojasyea Ha
uHarkatopor 3a ,Munytn” @.

() HanomeHa

> OcsetnyBarero HA 300HMHATA HA EKPAHOT
QBTOMATCKM Ke Ce UCKyYu NpmbnuxHo 5
MUHYTM NO NOCNEAHOTO NPUTUCKAHE HA PO-
TALMCKMUOT PerynaTop ako He ro 3anoyHere
npouecort Ha 3arpesatbe. MNocraskute Ha
€KPAHOT C€ yliTe Ce BUANMBM.
Co NPUTUCKAHE HaO eneH oa potaunckure
perynaropm NOBTOPHO Ce BKIy4yBQ OCBETNY-
BAFETO HA 30AHMHATA HO EKPAHOT.

3) MpuTicHeTe ro kONYETo 30 30rpeBare
+START/STOP” @. 3arpesarsero 3anouHysa.
3arpeBakeTo € 03HAYEHO CO MOABMXKHUTE
nent JH". Momentantara temneparypa
HO FPEEeHEeTo € MPUKAXKAHA HA MHAMKATOPOT
3a ,TekosHa Temnepatypa” @. LLtom ke 3asp-
LM 30rPEBALETO, K& Ce OMACK CUTHAM, d HA
€KpaHOT Ke ce Nojasu , X ", d NOCTABEHOTO
Bpeme Ha uHarkatopor 3a ,Munytn” @ ke
nouxe aa onbpojysa.

(» Hanomena

> OcBeTnyBakero HA 3a0HMHATA HO EKPAHOT
OCTAHYBQ BKIyYEHO HOAEKA ANapaToT paboTu.

Kora ke ucreue nocraseHoro Bpeme, Ke ce ornacu

"
3ByueH curHan. Anaparor ce ucknydyea. , - U
AN vicuesnysaar oa ekparor.

(® Hanomena
> 3a pa otkaxerte npouec Ha sarpesamwe 1nu

KOH3ePBMPAtbE, NPUTUCHETE O KONYEeTO 3a
sarpesatse ,START/STOP” @.

4) Kora He e Bo ynotpeb6a, cekorai UckydysajTe
ro MPUKIYHYOKOT 3a CTPY|ja Ha anaparoT of
ITEKepOoT.
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8.2. KoHsepBuparme A\ NPEQYNPEQYBAHbE!
OMACHOCT O MOBPEAA!

> Kora anaparot e xexok, Ap>KeTe ro CaMo 3d
Tepmomsonaumckute pauku @. OnacHoct on
msropeHmum!

(® Hanomena

> KoH3epBMPaHETO € 304yBYBAbE HO XPAHATA
CO MpMMeHa Ha TonnunHa. Bo 3asucHoct on
BMIOT M KOMMUMHATA HA XPAHATA WTO Tpe-
6a na ce KoHsepsupa, Tpeba na ce Npasm
pa3nMKa Nomefy crepuamMsaumia 1 nactepu-
3aumja.
30 BpeMe Ha CTepMnM3aLM{aTa, XpaHATa
wro Tpeba na ce KOH3epBMPA CE 3arpeBd Ha
najmanky 100 °C. MNacrepusauujara eknyuy- Temnepary- | Bpeme Bo
Ba 3arpesarbe Ao Temneparypa oa 80 °C. Meco pa o °C MHHYTH
lMacrepusaumjara e noBonHa 30 LOMALIHA

5) Kopucrerte ro potaumckunor perynatop
,Temnepatypa” @ 3a na ja nocrasute caka-
HaTa Temneparypa.

Mpu u3boport Ha Temnepatypa, norneaHeTe
™ cneaHmse Tabenu:

[Meuere Bo eaHo

ynotpeta. napue (aobpo 3o | 100 (MAX) 85

3a oBa BM ce I'IOTPe6HM coofnaBeTHHM Ternum 3a

KOH3EPBMPAtbE CO KANAUMHA HA HOBPTYBAHE seto)

MMM KANQUMHHA CO TyMEHU MPCTeHM. Hop6a on meco 100 (MAX) 60
® Hanomena Botoswomene) | 100MAX | 75
> KOHCyMMpCli.Te camo ceexa xpana. [Mpespe- Mynaw (ro6po 3ror- 100 (MAX) 75

QHOTO OBOLUjE MM 3ENEHUYK HE Ce COOMBETHU | gap)

30 KOH3epBUpatse. MewasmHa on me-
> YBepeTe ce aeka Baluute Teru ce unctml neHo meco/konbac | 100 (MAX) 110

Hajoobpo e ternure na ce usspujar on 5 no (cuposa)

7 MUHYTU Mpea Ad Ce HAMOMHAT CO XPAHA.
Temnepary- | Bpeme Bo

Motoa cure BAKTEPUM U MUKPOOPTAHM3IMK Ce Osowie
| °C MMHYTH
YHMWTYBAQT. paeo Y
> - Ja6onka, meku
YBeperte ce AeKd PelleTkara 30 KOH3EPBM : / 85 30/40
pake O He poafa so AONMpP CO XPaHa. TBpAM
1) Craserte ja pewertkara 3a koHzepsupare @ Mupe on jaGonka 20 30
BO ANAPATOT 3a KOH3EPBUPAtLE. YBepeTe Lipewm 80 30
Ce NeKa PeLeTKAaTa 30 KOH3ePBMPAtEe
nekap paup o Kpyww, mekn/Tpam 90 30/80
He ro ONMPA CEH30POT 3a TEMMNEPATYPA BO
BHATPELHOCTA Ha anaparor. Jaroan/Kanuhm 80 25
2) CrageTte v HQNOMHETUTE W LBPCTO 3ATBOPEHM Pabapbapa 95 30
Ternu Ha peweTkara 3a koxsepsuparse @. Manutn/Orposa 80 30
[okonky e notpebHo, HapeneTte v Temmre p
eaHa Bp3 APYTO. Pubusnmn/bpychmnua 90 25
3) Hanonxerte ro anaparor 3a koHsepsuparse Kajemm 85 30
CO [OBOSHO BOAG AONEKA TOPHUTE TEMM HE Crvsu 85 30
61aaT noToneHu Bo Boaa Hajmanky 3/4.
o " Mpackn 85 30
Cenak, He HaommHyBajTe ja osHakara ,MAX".
YBepete ce neka TemuTe BO NOMHMOT pen ce Monpu cnmeu 90 30
LIBPCTO 3QTBOPEHM 30 OA CNIPEYUTE BIIEryBaHbE Lytem 95 30
Ha BOAQ.
BoposuHku 85 25

4) 3atBOpeTe ro aNapaToT 30 KOH3EPBUpPAKe
co kanakot @.
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o | oy S
Kapdron 100 (MAX) 90
Acnaparyc 100 (MAX) 120
pawok 100 (MAX) 120
BK::;:M Kpacra- 85 30
Mopkoem 100 (MAX) 90
Tukea 90 30
Kenepaba 100 (MAX) 95
Llenep 100 (MAX) 110
?eii;e“/ Hpaend 100 (MAX) 110
Meuypku 100 (MAX) 110
lpas 100 (MAX) 120
[omati/nomarHo 20 30
nupe

(® Hanomena

> BpeMeHCKMTe nepusoam naneHn Bo Tabenure
Ceé ofHecyBadTr Ha BUCTMHCKOTO BpeMeE HA
roteeme. BpeMeHCKMOT nepuson 3anovHyea
AypU OTKAKO anapaToT 30 KOH3epBMpae Ke
ja mocTirHe noctaseHara TemMneparypa.
3arpesatrseto Moxe aa notpae no 90 MuHyTH
Kora anaparoTr € uenocHo HanonHer!

6) MocTaseTe 0 BPeMETO HA KOH3EPBUPaHe
HaseaeHo Bo Tabenara KopucTejkm ro pota-
umckwmort perynatop ,Murytn” €.

7) Craprysajte ro anaparor co NPUTMCKake Ha
konueto 3a 3arpesare ,START/STOP” @.
Ce cnywaqr 3By4HM CUTHAMM M 3ArPEBAFHETO
3anouHysa. LLitom 3arpesarseto ke 3aBpum,
ke ce OrnacK curHan, Ha eKPaHoT Ke ce Nojasu
X", 4 NOCTABEHOTO BPEME HA MHAMKATOPOT
30 ,Munym” @ ke noure na onbpojysa.
Kora ke ncteue nocraseHoto Bpeme Ha
KOH3EPBUPAtbE, K& Ce OFMNACK CUIHANEH TOH.
Anaparor ce ucknyuysa. , 2 v I
MCYe3HYBQQT Of EKPAHOT.

8) Crasete cap oTnopeH Ha TeMnepaTypu Noa
cnaeunata ) v nputncHete ja padkara Ha
cnaeunata P Hanony. Bonata mcrekysa.

9) Otkako ke ce mclenm TonnaTa BOAd, ocTaseTe
M TernmTe A Ce M3NAQaT.

8.3. 3aronnysawe/onpxy-
BAHE TEUHOCTU TONNU
(O BHUMAHME! MATEPUJATIHM LUTETW!

> HanonHete TeYHOCTM HE NOBMCOKO OA O3HA-
kara ,MAX"! Bo cnpotueHo TeuHocTa Moxe
aa ce npeneel

@ Hanomena

> OrcTpaHeTe ja pelweTkara 3a KOH3epBMparbe
O npen na noaanete TEYHOCTH MM YOP6M.
YBepeTe ce Aeka peLeTkara 3a KOH3epBH-
parse @ He noafa Bo Konmp co xpaHa.

1) Uctyperte ja TeuHocta (Ha npumep, rpeeHo
BMHO MNK KAKAO) BO ANAPATOT 30 KOH3EPBU-
parse.

2) Craserte ro kanakot @ Ha anapator 3a
KOH3epBMPatbe.

/\ NMPEAYNPEQYBAHE!
OMACHOCT Ol MOBPEOA!

> Kora anaparor e xexok, Ap>XeTe o camo
3a TepMomsonaumckute paukm @. Onacrocr
on uropeHmum!

3) Kopucrerte ro poraumckuor perynarop
,Temneparypa” @ 3a aa ja nocrasure
cakaHara Temneparypa.

4) Nputncnerte ro konueto ,TIMER” @©.

Ha expator ce nojasysa ,OQ)". Hema
notpeba Aa NOCTABYBATE BPEME HA rOTBEHE
cera. Anaparor ce 3arpeBa LOAEKA NOBTOPHO
He ro MCKHY“IMTe.

5) PenosHo melwajTe rv TeuHocTHTe 30 Aa ce
yBEpMTE [IEKA TOMIMHATA Ce pacnpenenysa
PAMHOMEpPHO.

6) Kora ke ce nocturHe cakaxara Temneparypa,
ce OrnacyBa CUIHANEH TOH.

Moxerte na tounte TeuHocTH 6e3 UBPCTH KOMMO-
HeHTM npeky cnasunata :

(O BHUMAHME! MATEPUJATIHM LUTETA!

> He ToueTe TeUHOCTH CO LBPCTU MATEPMM,
KOKO LWTO ce cynu unu cnmuto. Lispcture
matepum Ke ja 3atHat cnasuHata !

1) 3a na ro HanpaeuTe OB, APXeTe YALWA MAK
cnnuet npenmet noa cnaeutara O v npu-
THcHeTe ja paukata Ha cnasuHata ) Hapony
[OAEKA TEYHOCTA HE MPOTEYE HU3 CRABKMHATA

10}

MakegnoHckm 65



2) Kora Ke ja HaToumuTe caKaHATA KOAMUMHA
TeuHocT, oTnywreTe ja paukara 3a touerse .
Crasunara () e nostopHo 3aTtopeHa.

(® Hanomeha

> Yopbure MoxeTe Aa M OApXKyBATE TOMM U
BO QNApATOT 30 KOH3epBupate. PenosHo me-
wajTe rm YopbuTe, BO CNPOTUBHO Ke m3ropar
Ha OHOTO Of aNAPATOT.

9. 3awTtnTa on nperpeeame

OBoj anapar e onpemeH co 3awWTMTa Of Nperpe-
BAHbE.

Moxe na ce cnyun nperpesare ako nma npe-
MQFIKy WMk GKO BOOMLITO HEMA TEYHOCT BO ANApa-
TOT 30 KOH3epBMpatke. Bo oBoj cnyuaij, ke ce orma-
car 3By4HM curHanm u cumbonort 1" ke Tpenka
Ha ekpaHoT. Bo oBoj cnyuaj, BenHaw nonontHere
ja Teunocra.

AKO He ce [OMOMHM TEYHOCT, ANAPATOT Ce UC-
knydyBa no 5 muHyt. OTkako Ke HanononHuTe
TEYHOCT, MOXeTe id ro pectapTMpare anaparor.

10. Uncrermwe u Hera

/\ NMPEAYTPEQYBAE!
OMACHOCT O1 MOBPEOA!

> [lpen cekoe umcTEHE, UCKTYUETE FO NPUKNY-
YOKOT 30 €NEKTPUYHA EHEPTH[a On WTeKepoT!
Bo cnpotusHo, noctom pusmk on ctpyeH
ynap!

> OcraseTe ro anapaTor Aa ce Mnaam npen
uncrerbe. OnacHoct on msropemum!

(O BHUMAHME! MATEPUJATIHM LUTETU!
Hukoraw He notonyeajte ro anaparor 8o
BONA MNK BO ApYrM TeuHoctn! Bo cnpotusHo,
Henonpaenmeo Ke ce otwretu!

> AnaparoT He CMee Ad Ce YMCTH CO MNa3
BoAaa.

> He kopucrete abpasmBHM MNK HArPU3YBAYKM
cpencrsa 3a uucrewe. Osme Moxar oa ja
HAMNAOHAT NOBPLIMHATA M HEMOMPABNMBO AA
ro owTeTaT anaparor.

¢ Mcumcrete ro anapator co ManKy BAAKHA
Kpra. 3a TBPOOKOPHA HEYMCTOTH|a, AoaaijTe
yMepeH feTepreHT Ha Kpnata.

¢ Wcuucrere ro €KPAaHOT CO MeéKa Kpna LwTo He
OCTABQ BJIAKHEHLA.

66 MakegnoHckm

¢ Vcuucrete ja peletkara 3a KOH3EPBUPAHE
O 5o necta canyHuua 1 McnnakkeTe ja co
umcra Boaa.

10.1. Uncrerwe Ha cnaBuHATA

3a TemenHo umncterse Ha cnasuHata ), moxerte
na ja opspTuTe paukara Ha cnasuHata .
Cnaeuna ) He moxe na ce onepT, bunejku Toa
MOXe Aa NPEeausBrKa Npobnemu co npoTeky-
BAKE.

1) Omsprere ja paukata Ha cnasuHata P
on cnasuuara B Haneeo.

2) Cragere ja paukata Ha cnasuHata P so
NecHa CanyHMLUaA 1 NpoTpeceTe ja Hu3 Hea.

3) McennakHerte ja co umcra sopa.

4) 3a ga ja ucumctmte cnasunara O, nywrere
HM3 Hea neceH pacTeop o canyHuua. Ako
HeYUCTOTH|aTa e TBPAOKOPHA, MOXeTe Ad ja
McuMCTUTe BHATpelHocTa Ha cnaeuntara
CO CPencTBO 30 YNCTEHE LEBKM.

5) Mortoa nywrete uncra Bopa aa Teue HU3 cna-
suHata (0.

6) 3asprete ja paukara Ha cnasunata ) Hasan
Ha cnasmrata ) sprejkum ja HanecHo.

10.2. OrcrpaHyBame 6urop

Hacnarure on 6urop Ha nHoto oa anaparor nose-
[yBQAT 00 3ary6um HO EHEPIM{A M O HAPYLYBAAT
HEroBMOT BEK HA TPAEHE.

Orcrpanete ro 6uropot on anapaTor BeAHAL
LITOM Ke Ce BMAAT Hacnarm on burop.



1) Kopucrete komepuwmjanHo aocranHo cpeg-
CTBO 30 OTCTPAHYBahe Ha Gurop. Mpononxe-
T€ KOKO LITO € OMMLIAHO BO YNATCTBATA 3
CPencTBOTO 30 OTCTPAHYBAHE BUrop.

2) Mo otctpaHyeareTo Ha BUroport, ucumcrete

ro anapaTtoT CO MHOTyY YMCTa BOAA.

(D HanomeHa

> [okonky Hacobpanuot 6urop e manky, ob-
MYHO € AOBOMHO OA Ce M3BpULIE BHATPELWHOC-
TG HQ ANAPATOT CO KPMA HATOMEHA BO OLIET.
lNoToa mMcnnakHeTe ro ANApATOT CO YMCTA
BOLA M UCyLUETE rO.

11. Cknapnpamwe

Hamortaijre ro kabenor 3a Hanojyeare okomy Ha-
moTysayoT Ha kabenot @ v BmeTHeTe ro npukny-
YOKOT 30 HAMOjyBAKE BO APXKAYOT 30 NPMKIYYOK
BO CPEAMHATA HO OCHOBATA HA ANAPATOT.

YyBajTe ro anaparor 3a KOH3EPBUPAHE HA CYBO
MecTo.

12. Peuentn

12.1. Kon6ac on KkpynHu
napuura upH apob

2 kg ceuHCKM cTOMAK cO kKOXa

500 g cBMHCKM LpH apob

500 g kpomun

100 g cBuHcka mact

2 NOAKMUKKM MeNeH LPBEH nunep

1 NOKMLA MAJYMHA OYLWKMYKA M MAJOPAH, CyLIEHM
1 naxunuka 6en 6ubep

1 naxuua con

MonaroToska

Baperte ro cBMHCKMOT CTOMAK BO ComneHa Boaa
1,5 yaca v ocraserte ro na ce onagu.

Motoa noMumHeTe ro HM3 MENHULA 30 MECO HA
cpenHo kpynHo. MoMuHeTte ro LpHUOT Apob Hums
MEenHMLA HA TEHKO.

Mceukajre ro KpOMMAOT 1 NpXeTe ro BO CBUH-
cKATA MACT A0AEKa He cTaHe nposmpet. [Motoa
[OAQjTe TO MECOTO, LPHUOT ApO6, 3aunHuTe 1 1/4
NUTAp OA CynaTa of CBUHCKMOT CTOMAK U 06po
npomewaijte. Beanaw HanonHerte ja cMecata Bo
noaroteeHute Ternn. HanonHete camo 1/3 on
ternaral

Baperte 1 ternute okony 2 yaca Ha okony 98 °C.
Moxerte na ro MeHyBaTe 0BOj PeLIENT HA MHOTY

HOUMHM: HO NPUMEP, NOATE PANMUHM BUIKM,
AYK MNW UCEUEHA LYHKA.

12.2. Cnartka u Kucena TMkea
2 kg kea

1/2 | ouer

1 | sona

1/4 | BuHCKM ouert

1 kg wekep

Cok v kopa on eneH NMMOH

eneH kopeH of fymbup (Mceukan caex fymbup)
cTanye umMmer

HEKONKY KapaH®UIuMka

Monrotoska

lMpeceuyere ja TMKBATA HQ NONOBMHA M OTCTPAHETE
ja nynnarta. Msnynete ja tukata 1 ucevere ja

HO Manu Kouku. VI3sMeperte m KouKuTe of TMKBA

1 usmmjte . Bo can npenuijre rm co paspener
ouer (3a cekou 2 KMNOTPAMM THKBA, KOpHCTETE
1/2 nurap ouert u 1 nutap soaa). Octasete rm
KoLkMTe oa TMKea Aa orcrojat 12 yaca. CnegHuor
[EH, UCTypeTe ja BOAATA WM OCTABETE M KOLIKMTE
on TMkea fobpo aa ce Ucuenar.

nOnI’OTBeTe iO MewasmHaTa:

1/4 nutap euHckum ouet, 1 KMROrpam wekep, Cokot
u kopara on 1 numoH, 1 napue (kopet) MceukaH
cBex fyMbup - antepHatieHo 1/2 naxuuka fym-
6u1p Bo npas, 1 cranye UMMET, HEKOMNKY KapaHbMr-
unkba (oKony eaHa NONHA NAXMLA, ANTEPHATUBHO
meneHu).

CBcpeTe iG MeLWaBMHATA U roTBeTE TN KOLUKUTE O
TMKBA OOAEKA HE CTAHAT NPOSHUPHU.
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HOI‘IOJ‘IHETe ' TernuTe Cco Koukute oa TMKBa 3a
koHsepeuparse. OctaseTe ja MeWwasMHATA NOB-
TOPHO AA 30BpuMe, a NoToa fa ce 3rycre. Mpenujre
i BP3 KOLKMTE Of TMKBA M 3QTBOPETE U TernuTe.
Ternute cmeat na 6uaar nonuu camo no 1/3!

['oTBETE jO TMKBATG BO ANAPATOT 30 KOH3EPBMPAHLE
Ha 90 °C okony 30 MuHyTM.

12.3. KapamenusupaHu Kpywm
1,5 kg kpyww (uspctn/3penu)

150 g wekep

750 ml sona

MonaroToska

Msnynete rm kpywure. Mceuete rm Ha 4eTBpTUHM 1
OTCTpaHeTe o janpoTo.

Kapamenusmpaire ro wekepor so taea. Mcrypete
ja BOomaTa BO TOBATA M BApETE [0 AOAEKA LeKepoT
He ce pacTBopu.

Crasete m KpyLmnTe BO NOArOTBEHUTE TEIMMU.

Mcryperte ro cokoT on Kapamena Bo YadlimTe TaKa
wro kpyLmre Ke 6unar nokpuern. Ocrasete
MQrKy NPOCTOp HA PabOoT HA TerMTe U LBPCTO
3aToperte .

Ocrasete 1 KpylumTe 0a Ce rOTBAT BO ANAPATOT
3a koHsepsupatbe Ha 90 °C okony 30 muHyTH.

12.4. Llem on jaroan

Orctpanete 1 crebnara 1 MsmuiTe rm jaroaute.
Mcnacupaijre mm jaroamte. Mocunete m co wekep
3a xenatuHuparse 1:1 (1000 g wekep 3a 1000 g
jaronu). Octasete na orcTom Npeky HOK M Npome-
wajre.

CragseTe v jaropute BO TernMTe 30 KOH3EPBUPAHLE
(HanonHete 1 camo 2/3) u uspcro 3aTtBOpeTe ™M
Ternure.

[oTBeTE ™M jaroamTe BO ANAPATOT 30 KOH3EPBMPA
Ha 80 °C okony 25 MuHytH.
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13. OrcTtpaHyBame

CumbonoT Ha NpeykpTaHa Kopna 3a
OTNAAOUM HA TPKANA 3HAYM IEKA OBOj
anapar He cMee Aa ce Gppna co NOMa-
LWEH OTNAA HA KPJjoT Ol HETOBMOT
paboteH Bek. Anaparor Mopa Aa ce npenane Ha
O3HOYEHM MECTA 30 COBMPAKE, LEHTPH 30 PELMK-
nupatbe unu objeKTH 30 OTCTPAHYBAE OTNAA.

M3bpuwerte 1 cute nmuHM nopatoum npea aa ro
BPATMTE ANAPATOT.

lMakyeareTo e HANPABEHO Of €KONOLWKM MaTe-
pujanm wto Moxerte na rM GpnuTe BO BAWMOT
NIOKANEH LeHTAp 30 PeUMKIMpare.

OTCTpOHeTe ro NaKyBAHETO HO €KONOLWKM HAYMH.

14. TexHuKu noaaroum

Hanojysare 220-240V ~, 50 Hz
Hommuanna mokHoct 1800 W
Motpowysauka Ha

eHepruja Bo ucknyyeHa | 0,41 W

cocrojba

Kanauurer npuén. 27 nutpm

TeMmneparypeH oncer 30-100 °C

IPX3 (3awmmra on
Bua sawmmra
npckare Boaa)



15. FlapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH

MountyBaH kynyeay,

Ho6usare 3-roaumiuHa rapaxumia 30 0Boj ypen oa
AATyMOT Ha Kynysate. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
OBOj NPOM3BON, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
nponaeayort Ha npomssopot. OBue 3aKOHCKK
NPaBA He Ce OrPAHUYEHM CO HALIATA FapaHUMia
HaBeneHa nopony.

FapaHTHU ycnosu

[ apQHTHWOT NepHOA 3aMOYHYBA OA AATYMOT Ha
kynyeare. Yysajre ja cmeTkata Ha HesbenHo.
Osa e notpe6HO KAKO [OKA3 30 KyNyBatbe.

[okonky ce nojasu aedext Bo Matepujanute

UnM Bo M3paboTKATA BO POK OA TP FOAMHM Of
[ATYMOT Ha KynyBake HA OBOj MPOM3IBOA, Hie, MO
Hawa anckpeumja, GecnnatHo ke ro nonpasume,
30MeHMMeE MK Ke BM |0 BPaTMMe KYMOBHATA LieHa.
Osaa rapaHumja 6apa HeMcnpPaBHMOT ypen 1
[OKA30T 3a KynyBake (cmeTkara) na buaar gocra-
BEHM BO POK Of TPM FTOAMHM, 30E€[HO CO KPATOK
MMCMeH OnKC Ha BedeKTOoT M KOra Ce NojaBun.

[okonky nedekTor e ondateH co HAWATA rapak-
umja, ke ro nobuerte NONPABEHMOT UMK HOBMOT
npowmsson. [Nonpaekara unu 3ameHaTa Ha nNpowms-
BOMOT HEe 3aMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

FTapaHTeH nepuopn u 3akoHcku 6aparba 3a
Redektmn

[apaHTHMOT nepron He ce NPOAOMNXYBA CO rAPAH-
umjara. OBa BAXM M 30 3OMEHETH M 30 MOMNPABEHM
nenosu. Cekoja wreta mnm nedekT WTo e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KyMyBAHETO MOPA Ad ce
npujaex BeaHawW no pacnakysaweTto. [lonpaekute
noTpebHM MO MCTEKOT HA TAPAHTHUOT NEPUOA Ce
HANNAakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

Ypenot e BHUMATENHO NPOM3BEAEH CNOPER CTPO-
rMTe ynaTcrsa 3a KBANMMUTET U TEMENHO € TECTUPAH
npen Mcrnopaka.

[apaHumjata Baxu 3a nedektn Bo Marepumjanor
unu Bo npoussoacrsoto. OBaa rapaHumja He m
ondaKa nenosute of NPOU3BOAOT KOM Ce NpenmeT
HO HOPMQNHO aBekbe MMM OLITETYBAHE HA KPLLM-
BM IENOBM KOKO LUTO CE€ MPEKUHYBAYM MK OENOBU
HANPABEHM Ofi CTAKNO.

Osaa rapaHumMja € HeBAXEeYKa aKo NMPOMU3BOAOT
€ OWTeTeH, HENPABMNHO KOPMUCTEH UMK HEOLAPXKY-
BaH. 3a na ce obe3bean npasunHa ynorpeba Ha
NPOU3BOLOT, CUTE YNATCTBA COAPXXAHM BO ynaT-
cTBOTO 30 ynotpeba Mopa Ad ce Crenar crporo.
Ynotpebara 1 nejcteujata 3a kou ce npenopavy-
BA MNK Ce Npenynpenysa BO YNATCTBATA 30 pado-
TG MOPA 0a ce u3berHyBaar no cekoja LeHa.

Mpou3BOROT & HOMEHET 30 NPUBATHA, O He 3
komepuujanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNpaBMAHO pakyBare, ynotpeba Ha
CMNA UK MOMOMKALMM LITO He Ce M3BPLUEHM Of
HOLUMOT OBNACTEH CEPBMCEH LEHTap, rapaHuujaTa
ke 6uae HeBAXEUKd.

O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6apatbe 3a ra-
paHumja

3a na ce ysepure neka sawero 6apatbe Ke 6une
6p30 obpaboteHo, cnepete M ynartcreara nopony:

B 3a cute npawaka, MMajTe M cMeTKaTa m
6pojot Ha aptukror (IAN) 506470_2507

KAKO [OKA3 3a KyMnyBakse.

B bpojor Ha apTMKNOT MOXe A Ce Hajae Ha
NnoyKaTa co cneundpmkaumm Ha NPOU3BOAOT,
HQ FPABYPA HA NMPOM3IBOAOT, HA HACNOBHATA
CTpaHMLA o ynarctsoto 3a pabota (nony
NEeBO) MU HA HANEMHULATA HA 3A0HATA MK
AONHATA CTPAHA HA MPOMU3BOAOT.
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B [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpas-
HOCTU 1N APy fedekTH, NPBO KOHTAKTH-
pajTe co CePBUCHMOT oaaen HaseeH Noaony
npeky TenegoH unu e-nowra.

B [oToa MoxeTe na Mcnpatmte NPoM3BoOa Peru-
CTPUPAH KAKO HencnpaseH, 6e3 nowTtapuHa,
HO OAPEecaTa 30 CEPBMC LITO BU € HaBEEH,
NPMNOXYBAjKM rO AOKA3OT 30 KyNyBAE
(cmeTkata) 1 HaBenyBajkM ro nedekToT U KOra
ce nojasumn.

OF 40
A

Moxerte na rm npesemete osue u
MHOTy ApYT1 YNATCTBA, BMOEd 3d
(=] npoussoam 1 codpTeep 30 MHCTANG-
umja Ha www.lidl-service.com.

Osoj QR-kon Ke Be onHece OMPEKTHO A0 CTPAHM-
uata 3a yenymm Ha Lidl (www lidl-service.com) u
MOXeTe Ad o OTBOPUTE YNATCTBOTO 30 ynotpeba

co BHecyBake Ha 6pojot Ha aptuknor (IAN)

506470_2507.

15.1. Ycenyra

MK Yenyra 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[1AN 506470_2507 |

15.2. YBO3HMK

Mmajre npensuma neka cnenHaea anpeca He e
anpeca 3a cepeuc. [1pBo, KOHTAKTMPAjTE CO
HOA3HAYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA

www.komperncss.com
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16. Hapauysame pesepeHu
nenosu

PesepsHute nenoem 3a oBoj npomsson MoxeTe na
rM Hapauate oHnajH Ha www.kompernass.com.

L D
E [l:l'l Osoj QR-kon Be BOAM
ﬂMpeKTHO HQ HaWwaTa

Be6-CTpGHMLI.C] M B OBO3MOXYBQ AA M BUOUTE U
0a M Hapayvare AoCTanHMTe pesepBHM NEeNoBU.

CkeHupaijre ro QRkopor
CO BAWMOT NAMETEH
TenedoH/Tabner.

() HanomeHa

> Ako umate npobrnemu co oHnajH Hapaykara,
MO>XeTe AA KOHTAKTMPATE CO HALMOT CepBM-
CeH LieHTap npeky TenedoH unu
npeky e-nowta.

> Cekoraw sknyyete ro 6pojoT Ha apTMKIOT
(IAN) 506470_2507 Bo Bawara Hapauka.

> MajTe npene1a neka He € MOXHO [a ce
HOPQYYBAAT PE3EPBHM [ENOBU OHNA[H 30 CUTe
3eM{M Ha MCropaka.
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1. Hyrje

1.1. Informacion rreth kétij
manuali

Urime pér blerjen e paijisjes suaj té re.

Ju keni zgjedhur njé produkt cilésor. Udhézimet e
pérdorimit jané pjesé e kétij produkti. Ato pérmb-
ajné informacione t& réndésishme mbi siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Para pérdorimit t&
produktit, lexoni t& gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Pérdoreni produktin vetém sipas pérs-
hkrimit dhe pér géllimet e specifikuara. Sigurohuni
qé & pérfshini té& gjithé dokumentacionin nése ua
dérgoni produktin paléve té treta.

1.2. Pérdorimi i synuar
Paijisja pér ruaijtie éshté e pérshtatshme pér:
— Ruaitie
— Ngrohja dhe mbaitja e ngrohté e pijeve,
si dhe shpérndarja e tyre
— Ngrohja dhe mbaitja e ngrohté e salciceve
ose ushgimeve té ngjashme.
— Ngrohja dhe mbaitja e ngrohté e supave
Pajisja &shté menduar vetém pér pérdorim privat

dhe nuk &shté e pérshtatshme pér géllime tregtare
ose industriale.

/\ PARALAJMERIM
Rrezik pér shkak t& pérdorimit t& papérs-
htatshém!

Pajisja mund 1é jeté e rrezikshme nése pérdoret né
ményré t& papérshtatshme dhe/ose né njé ményré
tietér.
> Pérdoreni paijisjen vetém pér géllimin e saj t&
synuar.
> Ndigni procedurat e pérshkruara né kété
manual.

72 Shqip

2. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren
né kété manual, né paketim dhe né paiisje (sipas
rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté & rrezikshme t& afért
e cila, nése nuk shmanget, do 1é rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
PARALAJMERIM” tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund t& rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,KUJ-
DES” tregon njé situaté potencialisht t&
rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund 1é rezultojé né léndime & lehta
ose t& moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,VINI RE”
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né démtime & pronés.

Njé shé&nim tregon informacion shtesé
qé e bén mé té lehté pérdorimin e
pajisjes.

Lexoni udhézimet.

Rryma/tensioni alternativ
Mos e zhyi né ujg!

Té gjitha pjesét e késaj pajisieje qé
bien né kontakt me ushgimin jané
18 sigurta pér ushgimin.
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c E Ky produkt pérmbush kérkesat e direkti- Paketimi &shté béré nga materiale t&

vave evropiane dhe kombétare né fuqi. riciklueshme. Vini re efiketimin e mate-

rialeve t& paketimit né ndarjen e mbetu-

€9
Mos e hidhni paiisien elekirike né rinave: Kéto karakterizohen nga shkur-
mbeturinat shtépiake! & tesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22:

® Letér dhe karton, 80-98: Materiale té
= ndryshme.
@n Asgijésoni paketimin né njé ményré
migésore me miedisin. A Kjo marké konfirmon qé produkti pérput-
@ AA het me kérkesat e sigurisé s& produktit t&

zbatueshme né Republikén e Serbisé.

3. Udhézime sigurie

Ky kapitull ofron informacione t& réndésishme sigurie gjaté pérdorimit t& paiisjes.

Kjo paiisie éshté né pérputhje me rregulloret e pércaktuara té sigurisé.

Pérdorimi i papérshtatshém mund té rezultojé né léndime personale dhe démtime t&é pronés.

Pér t& siguruar pérdorimin e sigurt t& paijisies, ju lutemi t& ndigni udhézimet e méposhtme t& sigurisé:

/A RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Kontrolloni paijisjen pér cdo démtim té jashtém, t& dukshém para
pérdorimit. Mos pérdorni njé paijisje t& démtuar ose t& aksidentuar.

Nése kablloja e energijisé e késaj paijisieje éshté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé person i
kualifikuar né ményré t& ngjashme pér t& shmangur rrezikun.
Riparimet e pajisies duhet t& kryhen vetém nga specialisté t& autori-
zuar ose nga shérbimi ndaj klientit. Riparimet e papérshtatshme mund
té paraqesin rrezik pér pérdoruesin. Pér mé tepér, kérkesa pér garanci
skadon.

Sigurohuni gé pllaka me kabllot elektrike t&€ mos bjeré kurré né kontakt
me ujin! Léreni pllakén t& thahet plotésisht nése éshté lagur aksidenta-

lisht.

Sigurohuni gé kablloja e energjisé t&€ mos njomet ose t& mos laget
kurré gjaté funksionimit. Drejtojeni até né njé ményré 1é tillé qé t& mos
mund té shtypet ose t& démtohet né ndonjé ményré tjetér.
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m Gijithmoné higeni pajisien nga priza pas pérdorimit. Vetém fikja e paiji-
sies nuk mjafton, sepse né paijisie ka ende tension elektrik pér sa kohé
qé spina e energjisé &shté ende né prizé.

m Sigurohuni gé kablloja e energjisé t& mos bjeré né kontakt me pjesét e
nxehta t& pajisjes.
u Mos e zhytni kurré paijisien né ujé ose léngje té tieral Pérndryshe,
pajisia do t& démtohet né ményré t& pariparueshme!

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

m Kjopajisje mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart dhe
nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose
jané udhézuar se si ta pérdorin pajisien né ményré té sigurt dhe i
kané kuptuar rreziget qé vijné si pasojé e pérdorimit.

Fémijét nuk lejohen t& luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga
fémijét, pérvec nése jané mbi 8 viec dhe nén mbikéqyrie.

m Fémijét nén 8 viec duhet t& mbahen larg pajisies dhe kabllos sé ener-
gjisé.

m Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'v siguruar gé nuk luajné me
pajisjen.

m Mund t& dalé avull i nxehté. Ena &shté gjithashtu shumé e nxehté
gjaté funksionimit. Prandaij, vishni doreza furre. Prekni paijisjen vetém
me doreza kundér nxehtésisé.

m Sigurohuni gé paijisja té jeté e géndrueshme dhe né pozicion drejt
pérpara se ta ndizni.
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Mos e |&vizni paijisjen e ruajties pas ngrohjes!

Uji i valuar mund t& derdhet nése cajniku mbushet shumé.
Sipérfagja e elementit ngrohés ka ende nxehtési t& mbetur pas
pérdorimit.

Asnijé léng nuk duhet t& derdhet mbi kabllon e pajisjes.
Sipérfagja e elementit ngrohés ka ende nxehtési t& mbetur pas
pérdorimit!

Pérdoreni pajisien vetémpér géllimin e synuar!

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

m Komponentét me defekt mund t& zévendésohen vetém me pjesé kémb-
imi origjinale. Vetém pér kéto pjesé jepet garancia se pérmbushin
kérkesat e sigurisé.

m Sigurohuni gé paijisja, kablloja e energjisé ose spina e energjisé t&
mos kené kontakt me burime t& nxehta sic jané pllakat e nxehta ose
flakét e hapura.

® Mos pérdorni njé kohématés té jashtém ose njé sistem t& vecanté te-

lekomandimi pér t& pérdorur pajisjen.

Mos e lini kurré paijisien pa mbikéqyrije gjaté funksionimit.

Pajisja nuk duhet t& pastrohet me ujé té rriedhshém.

Pajisja nuk duhet t& pérdoret jashté.

m Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té sheshté dhe jo t& rréshqitshme.

@ SHENIM

m Riparimet e pajisjes gjaté periudhés sé garancisé mund té kryhen
vetém nga njé shérbim ndaj klientit i autorizuar nga prodhuesi; pérnd-
ryshe, cdo démtim i mévonshém nuk do té mbulohet mé nga garancia.

m Sigurohuni gé rrieta e ruajtjes t& mos bjeré né kontakt meushqimin.
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4. Objekti i dorézimit

Pajisia vien standarde me pérbérésit e méposhtém:
Makiné konservimi

Rrieta e ruaijties

Kapaku

Udhézime pérdorimi

Shénim

y@oooo

Kontrolloni dorézimin pér plotésiné dhe pér
démtime t& dukshme.

> N& rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,
kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih
kapitullin 17.1. Shérbimi).

5. Elementi i kontrollit
@ Kapak
@ doreza kundér nxehtésisé

© Numri i numratorit “Minuta” (MIN) dhe butoni
i KOHEMATESIT

O Rrjeta e ruajties
@ Shfag “Minutat” (MIN)

O Shfaq "temperaturén aktuale”
(TEMP. AKTUALE)

@ Ekrani tregon "temperaturén e caktuar”

(CAKTONI TEMP)
© Bobina e kabllos

© Butoni i kontrollit t& temperaturés (°C) dhe
butoni NDIZ/NDALO

@ Rubinet
® Doreza e rubinetit
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6. Konfigurimi dhe lidhja
6.1. Shpaketimi

4 Higni & gjitha pjesét e paijisies dhe udhézimet
e pérdorimit nga kutia.

4 Higni t& gjitha materialet e paketimit.

6.2. Konfiguroni paijisjen dhe
pérgatiteni pér pérdorim

4 Lashojeni plotésisht kabllon e energjisé nga
mbéshtiellési i kabllos @.

4 Vendoseni paijisien né njé sipérfage t& sheshté
dhe jo t& rréshqitshme. Sigurohuni gé priza e
energjisé t& jeté lehtésisht e arritshme.

4 Pastroni paijisien sic pérshkruhet né kapitullin
10. Pastrimi dhe kujdesi.

4 Vendosni spinén né njé prizé. Ekrani ndizet
dhe jep njé sinjal.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

> Mos e pérdorni kurré paiisjen kur &shté bosh!
Pajisja mund t& démtohet né ményré t& paripa-
rueshme!

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
> Kur paijisja &shté e nxeht&, prekni vetém
dorezat @. Rrezik djegieje!

¢ Mbushni paijisjen me aférsisht 5 litra vjé dhe
ziejeni pér 20 minuta né 100°C (shih sek-
sionin 8.1. Ndizni dhe fikni pajisjen).
Hidheni ujin pasi té ziejé.

(® Shénim

> Gjaté pérdorimit fillestar, mund t& shfaqget njé
eré e lehté pér shkak t& mbetjeve t& prodhimit.
Kjo &shté plotésisht e padémshme dhe do t&

zhduket pas njé kohe. Siguroni ventilim & mja-
ftueshém, pér shembull duke hapur njé dritare.



7. Pérgatit ushqimin/
kavanozét

Eshté miré t& pérdorni kavanoza me unaza gome
dhe kapése pér ruaitie. Enét duhet & jené pa
démtime.

1) Kavanozét duhet t& jené sa mé t& pastér nga
mikrobet dhe bakteret, pérndryshe recelet
mund t& prishen para kohe. Eshté mé miré t'i
zieni kavanozét pér rreth 5-7 minuta para se
t'i mbushni me ushgim.

2) Pér t& mbushur ushgimin né kavanoza, pérd-
orni njé gyp nése éshté e mundur. Skajet e
kavanozéve duhet t& jené & pastra kur mbyllet
kavanozi.

3) Pasi t& mbushni, mbyllini kavanozét sa mé
shpeit t& jeté e mundur:

— Vendosni unazén e gomés né buzé té
kavanozit dhe mé pas vendosni kapakun
e kavanozit mbi t&. Unaza e gomés &shté
né mes.

— Siguroni kapakun prej gelqi me kapéset e

kycies: Bashkangjitni kapéset e kycjes pérb-

allg njéra-tjetrés.

Kavanozét tani jané gati pér ruaitje.
8. Pérdor padijisjen

8.1. Ndizni dhe fikni paijisjen
1) Pérdorni butonin “Temperatura” @ pér t&
vendosur temperaturén e déshiruar. Mund ta
caktoni temperaturén né rritie prej 1°C.
Nié sinjal jepet cdo 5 °C. Temperatura e
caktuar shfaget né ekranin “temperatura e

caktuar” @.

2) Vendosni kohén e déshiruar té ruajties né
minuta duke pérdorur butonin "Minuta" @.
Mund ta caktoni kohén me intervale 1-mi-
nutéshe.

Nié sinjal jepet cdo 5 minuta. Koha e ca-
ktuar shfaget né ekranin “Minuta” @.

@ Shénim

> Ndricimi i sfondit i ekranit do & fiket auto-
matikisht aférsisht 5 minuta pas pérdorimit t&
fundit t& njé celési kontrolli nése nuk e filloni
procesin e ngrohijes. Cilésimet né ekran jané
ende t& dukshme.
Shtypja e njérit prej kontrolleve rrotulluese
ndez pérséri dritén e prapme té ekranit.

3) Shtypni butonin NDIZ/NDALO t& ngrohjes @.
Fillon ngrohja. Ngrohja tregohet nga shiritat
l&vizés “IIHIII". Temperatura aktuale e ngrohjes
shfaget né "temperaturén aktuale" @. Sapo t&
pérfundojé ngrohja, do t& jepet njé sinjal, "X "
do t& shfaget né ekran dhe koha e vendosur né
ekranin "Minuta" @ do 18 fillojé t& numérojé
mbrapsht.

(® Shénim
> Ndricimi i sfondit t& ekranit géndron i ndezur
ndérsa paijisja &shté né funksion.

Kur t& keté mbaruar koha e caktuar, do 1& jepet njé
sinjal. Pajisja fiket. "X " dhe "IIIII" zhduket nga

ekrani.

(® Shénim

> Pér & anuluar njé proces ngrohjeje ose kon-
servimi, shtypni butonin NDEZJA/NDALIMI |
Ngrohjes ©.

4) Kur nuk &shté né pérdorim, gjithmoné shképut-
eni pajisjen nga priza e energjisé.
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8.2. Rudaijtje
@ Shénim

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
> Kur pajisja éshté e nxehté, prekni vetém
dorezat @. Rrezik djegieje!

> Konservimi éshté ruajtia e ushgimit duke
aplikuar nxehtési. N& varési & llojit dhe masés
s& ushqimit qé do t& ruhet, béhet dallimi midis
sterilizimit dhe pasterizimit.
Gjaté sterilizimit, ushgimi qé do té konservohet,
nxehet né t& paktén 100 °C. Pasterizimi pérf-
shin ngrohjen né njé temperaturé prej 80°C.
Pasterizimi &shté i mjaftueshém pér pérdorim
né shtépi.

Pér kété ju nevojiten kavanoza té pérshtatshme

pér konservim me kapaké me vidé ose kapaké
me unaza gome.

@ Shénim

> Ruani vetém ushqim t& freskét. Frutat ose peri-
met e pjekura shumé nuk jané & pérshtatshme
pér konservim.

> Sigurohuni qé kavanozét tuaj & jené t& pastér!

Eshté m& miré t'i zieni kavanozét pér rreth 5-7

minuta para se t'i mbushni me ushqim. Pastaj
t& gjitha mikrobet dhe bakteret vriten.

> Sigurohuni gé rrieta e ruajties @ t& mos bjeré
né kontakt me ushgimin.

1) Vendosni rrietén e ruajties @ né paijisien e
ruaijties. Siguroni gé rrieta e ruajties @ t&
mos preké sensorin e temperaturés brenda
paijisjes.

2) Vendosni kavanozét e mbushur dhe t& mbyllur
miré né rrietén e ruajties @. Nése éshté e ne-
vojshme, vendosni kavanozét njéra mbi tjetrén.

3) Mbushni paijisien e ruajties me ujé t& mjaftue-
shém derisa kavanozét e sipérm 1& jené t&
paktén 3/4 e zhytur né ujé. Megijithaté, mos e
tejkaloni shenjén MAKS. Sigurohuni gé shtresa
e poshtme e kavanozéve té jeté e mbyllur miré
pér t& parandaluar hyrjen e ujit.

4) Mbylleni paijisien e ruajties me kapakun @.
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5) Pérdorni butonin “Temperatura” @ pér t&

vendosur temperaturén e déshiruar.

Kur zgjidhni temperaturén, referojuni tabelave

t& méposhtme:

Mish Tempfr::- Ko.hu né
tura né °C minuta

Piekur né njé copé 100 (MAKSI- 85

(e pjekur mirg) MUMI)

.. L 100 (MAKSI-

Léng mishi MUMI) 60

Gijueti/shpendé 100 (MAKSI- 75

(t& gatuara miré) MUMI)

Goulash (i gatuar 100 (MAKSI- 75

miré) MUMI)

Pf.rf.'j"el mishi 1€ 1100 (MAKSH o

griré/salgice MUMI)

(e papérpunuar)

Fruta Temp?r::- KO!’IO né
tura né °C minuta

IY\o”é té buta/ 85 30/40

té forta

Salcé molle 90 30

Qershi 80 30

I?ordho té buta/ 90 30/80

té forta

Luleshtrydhe/ 80 25

Manaferra

Raven 95 30

Mijedra/Taberina 80 30

Rrush pa fara/ 2 25

boronica

Kaisi 85 30

Kumbulla 85 30

Pjeshké 85 30

Ifumbu”o/kumbu”q 2 30

té thata

Ftua 95 30

Boronica 85 25



. Tempera- | Koha né
Perime v oo .
tura né °C minuta
. 100 (MAKSI-

Lulelakér MUMI) 90
) 100 (MAKSI-
Shparguj MUMI) 120

. 100 (MAKSI-
Bizele MUMI) 120
Turshi 85 30
100 (MAKSI-
Karrota MUMI) 90
Kungull 90 30
. 100 (MAKSI-
Kohlrabi MUMI) 95
) 100 (MAKSI-
Selino MUMI) 110
Lakra brukseli/ 100 (MAKSI- 110
lakér e kuge MUMI)
. 100 (MAKSI-
Kérpudha MUMI) 110
100 (MAKSI-
Fasule MUMI) 120
Domate/paste
domatesh 20 30

@ Shénim

> Periudhat kohore t& dhéna né tabela i refe-
rohen kohés reale t& gatimit. Periudha kohore
fillon vetém kur paiisja e ruaities t& keté arritur
temperaturén e caktuar.
Ngrohja mund t& zgjasé deri né 90 minuta kur
pajisja éshté e karikuar plotésisht!

6) Vendosni kohén e ruajties t& specifikuar né
tabelé duke pé&rdorur butonin "Minuta" €.

7) Ndizni paiisjen duke shtypur butonin
NDEZJA/NDALIMI i ngrohjes @.
Fillon ngrohja. Sapo t& pérfundojé ngrohja, do
t& jepet njé sinjal, "X " do t& shfaget né ekran
dhe koha e vendosur né ekranin "Minuta" @
do # fillojé t& numérojé mbrapsht.
Kur té keté mbaruar koha e caktuar, do té
iepet njé sinjal. Pajisja fiket. "X " dhe "THI"
zhduket nga ekrani.

8) Vendosni njé ené rezistente ndaj temperaturés
nén rubinetin @ dhe shtypni levén e rubinetit
® poshté. Uji po mbaron.

9) Pasi uji i nxehté t& jeté kulluar, lérini kavanozét
té ftohen.

8.3. Ngrohja/mbaijtja e lIéng-
jeve ngrohté

@ VINI RE! DEMTIM PRONE!

> Mbushni léngjet deri né shenjén MAKS né
maksimum! Pérndryshe léngu mund t& derdhet!

@ Shénim
> Higeni rrietén e ruajties @ para se & shtoni
[éngje ose gjellé.
Sigurohuni gé rrieta e ruajties @ t& mos bjeré
né kontakt me ushqimin.
1) Hidhni léngun (pér shembull veré t& nxehté
ose kakao) né paijisien e ruaitjes.
2) Vendosni kapakun @ né paiisjen e ruaijtjes.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Kur paijisja &shté e nxeht&, prekni vetém dore-
zat @. Rrezik djegieje!

3) Pérdorni butonin “Temperatura” @ pér t& ven-
dosur temperaturén e déshiruar.

4) Shtypni butonin KOHEMATES @. “Shfaqet
OQ né ekran”. Nuk ka nevoié t& caktoni njé
kohé gatimi tani. Pajisja nxehet derisa ta fikni
pérséri.

5) Pérziejini léngjet rregullisht né ményré qé
nxehtésia t& shpérndahet né ményré t& bara-
barté.

6) Kur arrihet temperatura e déshiruar, jepet njé
sinjal.

Mund t& shpérndani léngje pa pérbérés té ngurté
pérmes rubinetit @:

@ VINI RE! DEMTIM PRONE!

> Mos i pérdorni l&ngjet me pérbérés t& ngurté,
si supat ose t& ngjashme. Pérbérésit e ngurté
do ta bllokojné rubinetin @!

1) Pér ta béré kété, mbani njé filxhan ose njg
artikull t& ngjashém nén rubinetin @ dhe
shtypni levén e rubinetit () poshté derisa
l&ngu té rriedhé népér rubinetin .

2) Kur sasia e déshiruar e léngut t& jeté né
filxhan, lironi levén e rubinetit @. Rubineti
&shté mbyllur pérséri.
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@ Shénim

> Gijithashtu mund t'i mbani gjellét t& ngrohta
né paijisien e ruajtes. Pérziejini gjellét rregul-
lisht, pérndryshe ato do t& digjen né fund t&
paijisjes.

9. Mbrojtje nga mbinxehja

Kjo paijisie éshté e pajisur me mbrojtie nga

mbinxehija.

Mbinxehja mund & ndodhé nése ka shumé pak

ose aspak léng né paijisjen e ruaities. N& kété rast,

do & dégjohet sinqjli dhe shfaget simboli “1JJ" do

t& ndizet né ekran. N& kété rast, rimbushni léngun

menijéheré.

Nése nuk rimbushet me I&ng, paiisja fiket pas

5 minutash. Pasi ta keni rimbushur léngun, mund ta

ndizni pérséri paijisjen.

10. Pastrimi dhe kujdesi
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Shképuteni kabllon e energjisé nga priza para
pastrimitl Pérndryshe ekziston rreziku i goditjes
elekirike!
> Léreni paijisjen t& ftohet para pastrimit. Rrezik
djegieje!
@ VINI RE! DEMTIM PRONE!
Mos e zhyti kurré paijisien né ujé ose léngje
t& tieral Pérndryshe, paiisja do t& démtohet
né ményré t& pariparueshmel!
> Pajisja nuk duhet t& pastrohet me ujé 1é rrie-
dhshém.
> Mos pérdorni agjenté pastrimi zmerilives ose
gérryes. Kéto mund t& démtojné sipérfagen
dhe t& shkaktojné déme t& pariparueshme né
paijisje.
4 Pastroni trupin e pajisies me njé lecké pak t&
lagur. Pér papastérti t& ngurté, pérdorni njé
detergjent t&é buté né lecké.

4 Pastroni ekranin me njé lecké t& buté dhe pa
push.

4 Pastroni rrietén e ruajties @ né ujé t& buté me
sapun dhe shpélajeni me ujé t& pastér.
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10.1. Pastrimi i rubinetit

Pér ta pastruar plotésisht rubinetin @, mund ta zh-
vidhosni levén e rubinetit @. Rubineti @® nuk mund
t& cvidhoset, pasi kjo mund t& shkaktojé probleme
me rriedhie.

1) Higni levén e rubinetit @ né kah t& kundért t&
akrepave t& orés nga rubineti 0.

2) Vendosni levén e rubinetit @ né ujé t& buté
me sapun dhe lévizeni para dhe mbrapa.

3) Shpélajeni até me ujé t& pastér.

4) Pér t& pastruar rubinetin O, kaloni njé tretésiré
sapuni & buté népér t&. Nése papastértia
&shté kokéforté, mund ta pastroni pjesén e
brendshme t& rubinetit  me njé pastrues
tubash.

5) Pastaj léreni ujé té pastér t& rriedhé népér
rubinet @.

6) Vidhosni levén e rubinetit @ né drejtim &
akrepave t& orés pérséri mbi rubinetin .

10.2. Hegja e kalcifikimit
Depozitimet e kalcifikimit né fund & paiisjes cojné
né humbije energjie dhe démtojné jetégjatésiné e
pajisjes.
Pastroni paijisjen nga kalcifikimi sapo t& shfagen
depozitime t& kalcifikuara.
1) Pérdorni njé zbardhues kalcifikimi g& gjendet
né treg. Veproni si¢ pérshkruhet né udhézimet
e pastruesit t& kalcifikimit.
2) Pas hegjes sé kalcifikimit, pastroni paijisjen me
shumé ujé té pastér.



@ Shénim

> Nése grumbullimi i kalcifikimit éshté i vogél,
zakonisht mjafton t& fshini pjesén e brendsh-
me té& paijisies me njé lecké t& lagur né uthull.
Pastaj shpélajeni pajisien me ujé t& pastér dhe
thajeni.

11. Ruajtja

Mbéshtillni kabllon e energijisé rreth mbéshtiellésit
t& kabllos @ dhe vendosni spinén e energjisé

né mbaitésen e spinés sé energjisé né qendér t&
bazés sé paiisjes.

Ruajeni tenxheren me presion né njé vend t& thaté.

12. Recetat

12.1. Salcice me mélci té trashé
2 kg bark derri me lgkuré

500 g mélci derri

500 g qepé

100 g dhjomé derri

2 lugé caiji piper t& shtypur

1 lugé gjelle trumzé dhe majoran, & thata

1 lugé caiji piper i bardhé

1 lugé gjelle kripé

Pérgatitja

Ziejeni barkun e derrit né ujé té& kripur pér 1.5 oré
dhe Iéreni té ftohet.

Pastaj kalojeni népér njé disk t& mesém pér bluarje
mishi. Kthejeni mélciné pérmes njé disku t& imét t&
shpuar.

Pritini qepét né kubiké dhe kaurdisini né dhjamé t&
derrit derisa t& béhen transparente. Pastaj shtoni
mishin, mélcing, erézat dhe 1/4 litér 1&ng mishi
derri dhe pérziejini miré. Menjéheré mbushni pérz-
ierien né kavanoza t& pérgatitura. Mbushni vetém
1/3 e gotés!

Ziejini kavanozét pér rreth 2 oré né rreth 98°C.

Mund ta ndryshoni kété receté né shumé ményra:
pér shembull, shtoni eréza & ndryshme, hudhér
ose proshuté t& preré né kubiké.

12.2. Kungull i émbél dhe i
tharté

2 kg kungull

1/2 | uthull

1 litér vjé

1/4 | uthull vere

1 kg sheqer

Léng dhe [&kuré e njé limoni

njé rrénjé xhenxhefili (xhenxhefil i freskét i preré
né feta)

njé shkop kanelle

disa kardfila

Pérgatitja

Pritini kungullin pérgjysmé dhe higni tulin. Qéroni
kungullin dhe priteni né kube t& vogla. Peshoni
kubet e kunguijve dhe lajini ato. Hidhni uthull t&
holluar sipér tyre né njé tas (pér cdo 2 kilogramé
tul kungulli, pérdorni 1/2 litér uthull dhe 1 litér ujg).
Lérini kubet e kungujve t& géndrojné né t& pér 12
oré. Té nesérmen, derdhni ujin dhe l&rini kubet e
kungullit t& kullojné miré.

Pérgatitia e supés:

1/4 litér uthull vere, 1 kilogram sheqer, l1éngu dhe
l8kura e 1 limoni, 1 copé (rrénjé) xhenxhefil t&
freskét t& preré né feta - si alternativé 1/2 lugé caii
pluhur xhenxhefili, 1 shkop kanelle, disa karafil
(rreth njé lugé gjelle & plotg, si alternativé t& bluar).

Ziejeni léngun dhe gatuaijini kubet e kungujve deri-
sa t& béhen transparente.

Mbushni kubet e kungujve né kavanoza pér kon-
servim. Léreni [éngun 1& ziejé pérséri dhe mé pas t&
trashet. Hidheni mbi kubet e kungujve dhe mbyllni
kavanozét. Kavanozét mund té jené vetém 1/3
plot!

Léreni kungullin t& gatuhet né paiisien e ruaijtjes né
90 °C pér rreth 30 minuta.
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12.3. Dardha karamel
1.5 kg dardha (t& forta/té pjekura)
150 kg sheqer

750 ml ujé

Pérgatitja

Qéroni dardhat. Pritini ato né katér pjesé dhe higni
bérthamén.

Karamelizoni shegerin né njé tigan. Hidhni ujin né
tenxhere dhe ziejeni derisa shegeri 1é trefet.
Mbushni dardhat né kavanozat e pérgatitura.

Hidhni léngun e karamelit né gota né ményré qé
dardhat t& mbulohen. Lini pak hapésiré né buzé té
kavanozéve dhe mbyllini ato fort.

Lérini dardhat t& gatuhen né paijisien e ruajties né

90 °C pér rreth 30 minuta.

12.4. Recel luleshtrydhesh

Higni kércejté dhe lani luleshtrydhet. Shtrydhni
luleshtrydhet. Spérkatini me sheqer xhelatinoz 1:1
(1000 g sheger pér 1000 g luleshtrydhe). Léreni
t& géndrojé gjaté natés dhe pérziejeni.

Mbushni luleshtrydhet né kavanoza pér konservim
(mbushni vetém 2/3) dhe mbyllini miré kavanozét.

Gatuaiini luleshtrydhet né njé paiisje ruaijtie né
80°C pér rreth 25 minuta.
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13. Asgjésimi

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

t& shénuar me kryq do t& thoté gé kjo

pajisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-

nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé
saj t& dobishme. Paijisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha té dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi éshté béré nga materiale migésore me
miedisin g& mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
t& riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njgé ményré migésore me
miedisin.

14. Té dhénat teknike

220 - 240V ~, 50 Hz

Furnizim me energji

1800 W

Fuqia e vlerésuar

Konsumi i energjisé né

giendje t& fikur 041 W

Kapaciteti aférsisht 27 litra

DICipGZOﬂI i tempera- 30-100 °C
turés
IPX3 (mbrojtie nga

Klasa e mbrojties - .
spérkatja e ujit)



15. Garancia e
KompernaB3 Handels GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni té drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon & né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé&
kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé pajisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, s& bashku
me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jonég, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé 1é re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévend-
&suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& rapor-
tohet menjéheré pas hegjes nga paketimi. Ripari-
met e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta t& cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produkfit g& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se pro-
dukti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur né
ményré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose té pérdoré produktin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. N& rast t&é keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 506470_2507 si prové blerjeje.

B Nunrii artikullit mund té gjendet né etiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(poshté majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose té poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt fietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-
endur mé poshté telefon ose me email.
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B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé t& po-
stés, né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéng,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale t& tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni manuc-
lin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit (IAN)
506470_2507.

15.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[IAN 506470_2507 |

15.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk éshté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com
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16. Porositja e pjeséve

té kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen toné t&
internetit ku mund t& shiko-
ni dhe porosisni pjesé
kémbimi t& disponueshme.

=],

(® shénim

> Naése hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit
me telefon ose email.

> Gijithmoné pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 506470_2507 kur béni porosiné tuai.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve &
kémbimit nuk ofrohet pér té gjitha vendet e
dérgesés.
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste
instructiuni de utilizare

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!
Afi decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
rd. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind indicatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de a folosi produsul, familiarizati-vé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. In cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

1.2. Utilizarea conform
destinatiei
Oala electricd pentru conservare este adecvatd
pentru:
— Conservare
— ncalzirea si pastrarea la cald a bauturilor si
pentru extragerea acestora

— Incdlzirea si p&strarea la cald a carngciorilor
efc.

— Incélzirea si p&strarea la cald a supelor
Aparatul este destinat numai pentru uz privat si nu

pentru utiliz&ri in scopuri comerciale sau industri-
ale.

/\ AVERTIZARE
Pericol cauzat de utilizarea neconforma!

in cazul utilizarii aparatului in mod necorespunza-
tor si/sau in alt fel decdt cel prevazut, pot apdrea
pericole.
> Utilizafi aparatul numai in conformitate cu
destinatia.
> Respectali procedeele descrise in aceste in-
structiuni de utilizare.
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2. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmatoarele avertizari si
simboluri (dac& sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminentd care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la v&tamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoasd care, dacd nu este

>

evitatd, poate duce la deces sau la
vatamari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmari minore
sau moderate.

>

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibil& situafie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Citifi instructiunile.
Tensiune/curent alternativ
Nu introduceti in apd!

Toate componentele acestui aparat
care infr& in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.
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Acest produs indeplineste cerinfele Ambalaj din materiale reciclabile. La
c directivelor europene si nationale in (M7 | sortarea deseurilor, respectafi marcajul
vigoare. %(9 de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
L i s - cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
Nu eliminati aparatul electric impreund . ) A
. . riale plastice, 20-22: hértie si carton,
cu deseurile menaijere! a ‘ =7
80-98: materiale compozite.
°
[ \ A Acest produs indeplineste cerinfele
n A directivelor nafionale aplicabile din

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
' I 9 Republica Serbia.

. (L] . o
3. Indicatii de siguranta
In acest capitol sunt cuprinse indicafii importante privind siguranta in manipularea aparatului.

Acest aparat corespunde dispozitiilor obligatorii cu privire la sigurantd.
Utilizarea necorespunzdtoare a aparatului poate provoca rdnirea persoanelor si pagube materiale.

Respectafi urmétoarele indicatii de sigurantd, pentru o manipulare sigurd a acestui aparat:

A\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m Inainte de utilizare verificati dacd aparatul prezintd deteriorari vizibile
la exterior. Nu punefi aparatul in funcfiune dacd este deteriorat sau
dacd a cdzut.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de catre o persoand cu calificare similard.

m Reparatfia aparatului trebuie realizaté numai intr-un atelier de speciali-
tate autorizat sau de cétre serviciul pentru clienti. In urma reparatiilor
necorespunzdtoare pot apdrea pericole pentru utilizator. In plus, se
pierde garantia.

m Asigurafi-vé c& suportul care confine conexiunile electrice nu intrd ni-
ciodatd in contact cu apal Dacd, din intémplare, suportul s-a umezit,
|&sati-l sa se usuce complet.

m  Nu permitefi contactul cablului de alimentare cu lichide sau umezirea
acestuia in timp ce aparatul este in functiune. Ghidati cablul astfel in-
cdt s& nu se blocheze sau s& se deterioreze intr-un alt mod.
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Dupéd utilizare, scoateti intotdeauna stecarul din priza.
Simpla oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai existd incd
tensiune cét timp stecarul este in priza.

Asigurati-va cé nu intrd in contact cablul de alimentare cu componen-

tele fierbinti ale aparatului.

@ Nu introduceti niciodatd aparatul in apé sau in alte lichide! Tn caz
contrar, aparatul se poate defecta iremediabil!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale re-
duse sau fard experientd si/sau fard cunostinte necesare, dacd sunt
supravegheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curdtarea si actiunile de intretinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cétre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vérsta
peste 8 ani si sunt supravegheati.

Copiii cu vérsta sub 8 ani nu trebuie sa se afle in apropierea aparatu-
lui si a cablului de conexiune.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

Se pot degaja aburi fierbinti. In plus, recipientul este foarte fierbinte
in timpul funcfiondrii. De aceeaq, purtati manusi de bucdtdrie. Apucai
aparatul numai de ménerele termoizolante.

Inainte de a porni aparatul, asigurali-va c& acesta este asezat intr-o
pozitie stabild si verticald.

Nu mai deplasati oala electricd pentru conservare dupd incdlzire!

In cazul umplerii excesive a recipientului de apd, existd riscul de im-
proscare cu apd clocotitd.
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Dupé utilizare, suprafata elementului de incdlzire continud s prezinte
cdldurd reziduala.

Lichidele nu trebuie sa se reverse peste elementul de cuplare a apara-
tului.

In cazul utilizérii eronate existd riscul de ranirel

Utilizati aparatul intotdeauna conform destinatiei acestuial

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de schimb
originale. Numai utilizéind aceste piese este garantatd respectarea
dispozitiilor de sigurantd.

Asigurati-va cé aparatul, cablul de alimentare sau stecarul nu vor intra
in contact cu suprafete fierbinti ca, de exemplu, plitele sau cu flacari
deschise.

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de comandé
de la distantd pentru a opera aparatul.

In timpul functiondrii nu &sati niciodatd aparatul nesupravegheat.
Aparatul nu trebuie curdtat cu jet de apa.
Nu este permisd utilizarea aparatului in exterior.

Asezati aparatul pe o suprafatd pland si antiderapantd.

(D INDICATIE

In perioada de garantie, lucrérile de reparatie ale aparatului trebuie

efectuate numai de catre serviciul pentru clienfi autorizat de producé-
torul aparatului. In caz contrar, nu va mai fi acordatd garantia pentru
defectiunile ulterioare.

Avefi grijé ca grétarul suport s@ nu intre in contact cu alimentele.
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4. Furnitura

in mod standard, aparatul este livrat cu urmétoare-

le componente:

® Oala multifuncfionald

® Grdtar suport

® Capac

® |Instructiuni de utilizare

@ Indicatie

> Verificati dacé furnitura este completd si daca
prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalaijului precar sau a transportului, apelati

linia telefonic& directd de service (a se vedea
capitolul 15.1. Service-ul).

Elemente de operare
Capac

Manere termoizolante

Buton rotativ ,Minute” (MIN) si totodat& tasta
TIMER

Grdtar suport
Afisajul ecranului ,Minute” (MIN)

Afisajul ecranului ,Temperatura actuald”

(CURRENT TEMP)

Afisajul ecranului ,Temperatura setatd”

(SET TEMP)
Suport infdsurare cablu

Buton rotativ ,Temperaturg” (°C) si totodatd
tasta START/STOP

Robinet de scurgere

6 00 © 000 oooewm

Manetd
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6. Amplasarea si conectarea

6.1. Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatu-
lui i instructiunile de utilizare.

¢ indepdrtati toate materialele de ambalare.

6.2. Amplasarea aparatului
si pregatirea acestuia pentru
functionare

4 Desfasurafi complet cablul de alimentare de
pe suportul de infésurare a cablului @.

¢ Asezati aparatul pe o suprafatd pland si an-
tiderapantd. Aveti in vedere ca priza utilizata
s& fie usor accesibild.

4 Curgtati aparatul in modul descris in capitolul
10. Curdtarea si ingrijirea.

4 Introduceti stecarul intr-o prizd. Ecranul lumi-
neazd constant, se aude un semnal sonor.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizafi niciodat& aparatul in stare neincér-
catd! Aparatul se poate defecta iremediabil!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cand este fierbinte, apucati aparatul numai de
manere @. Pericol de arsuril

¢ Umplefi aparatul cu cca 5 litri de apd si l&sati
apa sd fiarbd timp de 20 de minute la 100 °C
(a se vedea capitolul 8.1. Pornirea si
oprirea aparatului). Aruncati apa dupd
ce a fiert.

@ Indicatie

> La prima punere in functiune, din cauza restu-
rilor tehnice de fabricatie, se poate simfi un mi-
ros usor. Acest lucru este complet inofensiv si
dispare dupé& putin timp. Asigurati aerisirea su-
ficientd a incaperii, de exemplu, prin deschide-
rea unei ferestre.



7. Pregatirea alimentelor/
borcanelor de conserve

Pentru prepararea conservelor se vor utiliza, de
preferat, borcane cu garniturd de cauciuc si cleme.
Borcanele de conserve nu trebuie s& prezinte de-
teriordri.

1) Pe cét posibil, borcanele de conserve nu
trebuie s& prezinte germeni si bacterii, in caz
contrar, conservele putdndu-se altera prema-
tur. Este preferabil s& fierbeti cca 5 - 7 minute
borcanele de conserve inainte de a le umple
cu alimente.

2) Dacd este posibil, pentru umplerea cu alimen-
te a borcanelor de conserve, utilizati o pélnie.
Marginile borcanelor de conserve trebuie s&
fie neapdrat curate la inchiderea borcanului.

3) Dup& umplere inchidefi borcanele cat mai
repede posibil:

— Pozifionati garnitura de cauciuc pe margi-
nea borcanului de conserve si apoi asezafi
capacul pe borcan. Garnitura de cauciuc
se afl& intre acestea.

— Fixati capacul borcanului cu clemele de
inchidere: asezati clemele de inchidere fat&
in fata.

Acum, borcanele de conserve sunt pregétite pentru
conservare.

8. Utilizarea aparatului

8.1. Pornirea si oprirea
aparatului

1) Setati temperatura doritd cu ajutorul butonului
rotativ , Temperatura” @. Putefi seta tempe-
ratura in intervale de 1 °C. La fiecare 5 °C
este emis un semnal sonor. Temperatura setatd
apare pe dfisajul ecranului ,Temperatura se-

v

tata
2) Setati in minute timpul de pregétire dorit, de

la butonul rotativ ,Minute” @. Putefi seta

timpul in intervale de 1 minut.

La fiecare 5 minute este emis un semnal

sonor. Timpul setat apare pe afisajul ecranu-

lui ,Minute” @.

@ Indicatie

> lluminarea de fundal a ecranului se opreste
automat dupd cca 5 minute de la ultima ac-
fionare a unui buton rotativ, dac& nu incepeti
procedeul de incdlzire. Setdrile de pe ecran
sunt vizibile in continuare.
Actionarea unuia dintre butoanele rotative
determing pornirea ilumingrii de fundal a
ecranului.

3) Apasati tasta START/STOP incélzire @. ince-
pe incélzirea. Incélzirea este afisatd pe barele
aflate in miscare ,JIIIII". Pe ofisajul ecranului
,Temperatura actuald” @ este indicatd tempe-
ratura momentand de incdlzire. De indat& ce
s-a incheiat incélzirea, se aud semnale sonore,
pe ecran apare , X " si timpul setat pe afisaijul
ecranului ,Minute” @ incepe sa se scurgd.

@ Indicatie
> lluminarea de fundal a ecranului este activé
permanent pe durata funcfiondrii aparatului.

La expirarea timpului setat sunt emise semnale
sonore. Aparatul se opreste. De pe ecran dispar

X st AT
@ Indicatie

> Pentru a intrerupe un proces de incdlzire
sau un proces de conservare, apdsati tasta

START/STOP incélzire @.

4) Scoateti intotdeauna stecdrul din priz& atunci
cand nu utilizafi aparatul.

8.2. Conservare
@ Indicatie

> Prin conservare se infelege pregdtirea alimen-
telor sub formé& de conserve, sub efectul cél-
durii. Tn funcfie de tipul si greutatea alimentului
care trebuie conservat, se face o distinctie intre
procedeele de sterilizare si pasteurizare.
Tn cazul sterilizarii, alimentul care trebuie
conservat este incdlzit la minimum 100 °C. In
cazul pasteurizdrii, temperatura de incdlzire se
situeazd la 80 °C. Pentru uz casnic, pasteuri-
zarea este suficientd.
Pentru aceasta aveti nevoie de borcane de
conserve adecvate, cu buson filetat sau capa-
ce cu garnituri de cauciuc.
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@ Indicatie

> Conservali numai alimente proaspete. Fructele
sau legumele prea coapte nu sunt adecvate
pentru conservare.

> Acordali atentie curdteniei borcanelor de
conserve! Este preferabil s fierbetfi cca 5 -7
minute borcanele de conserve inainte de a le
umple cu alimente. Astfel sunt ucisi toti germe-
nii si toate bacteriile.

> Avefi grij& ca gratarul suport @ s& nu intre in
contact cu alimentele.

1) Introduceti grétarul suport @ in oala electrica
pentru conservare. Avefi grijd ca gratarul
suport @ sd nu intre in contact cu senzorul de
temperaturd din interiorul aparatului.

2) Asezati borcanele de conserve umplute si
bine inchise pe gratarul suport @. Dacd este
necesar, asezafi borcanele de conserve unul
peste altul.

3) Umpleti oala electrica pentru conservare cu
apé& pénd cénd borcanele de conserve de
deasupra se afla cel pufin 3/4 in ap&. Cu
toate acestea, nu depdsiti marcajul MAX. Se
va avea in vedere ca borcanele de conserve
de pe randul inferior s& fie bine inchise, pentru
a evita pdtrunderea apei in acestea.

4) Acoperiti oala electricd pentru conservare cu
capacul @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cand este fierbinte, apucati aparatul numai de
manere @. Pericol de arsuril

5) Setati temperatura doritd cu ajutorul butonului
rotativ ,Temperatura” @.
Pentru selectarea temperaturii consultati urm&-
toarele tabele:
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Carne

Pr&jirea sub form&
de bucdti (bine
preparat)

Zeamd de carne
Vénat/pasdre (bine
preparat)

Gulas (bine
preparat)

Carne tocatd/com-

pozitie pentru crnd-

ciori (crudd)

Fructe

Mere moi/tari

Piure de mere
Cirese

Pere moi/tari
Cé&psuni/mure
Rubarb&
Zmeur&/agrise
Coacdze/merisoare
Caise
Corcoduse/renglote
Piersici

Prune/prune de
Damasc

Gutui
Afine

Temperatura | Timpul in

in °C
100 (MAX)

100 (MAX)

100 (MAX)

100 (MAX)

100 (MAX)

minute

85

60

75

75

110

Temperatura | Timpul in

in °C
85
90
80
90
80
95
80
90
85
85
85

90

95
85

minute

30/40
30
30

30/80
25
30
30
25
30
30
30

30

30
25



Temperatura | Timpul in

Legume in °C minute
Conopida 100 (MAX) 90
Sparanghel 100 (MAX) 120
Mazére 100 (MAX) 120
Castraveti murati 85 30
Morcovi 100 (MAX) 90
Dovleac 90 30
Gulie 100 (MAX) 95
Teling 100 (MAX) 110

Varz& de Bruxelles/ 100 (MAX) 110

varza rosie

Ciuperci 100 (MAX) 110
Fasole 100 (MAX) 120
Rosii/pastd de rosii 90 30

@ Indicatie

> Timpii indicati in tabele reprezintd timpul efec-
tiv de conservare. Timpul incepe abia atunci
cénd oala electricd pentru conservare a atins
temperatura setatd.
incalzirea poate dura pand la 90 de minute,
dacd aparatul este plin!

6) Setati timpul de conservare indicat in tabel cu
ajutorul butonului rotativ ,Minute” €.

7) Porniti aparatul ap&sénd tasta START/STOP
incélzire @.
Sunt emise semnale sonore si incepe incdlzi-
rea. De indat& ce s-a incheiat incdlzireq, se
aud semnale sonore, pe ecran apare , X " si
timpul setat pe afisajul ecranului ,Minute” @
incepe sd se scurgd.
La expirarea timpului de conservare setat sunt
emise semnale sonore. Aparatul se opreste.

De pe ecran dispar , X" si JIHHI"-

8) Asezati un recipient termorezistent sub robine-
tul de scurgere (O si ap&sati pe manetd @ in
jos. Apa se scurge.

9) Dupé scurgerea apei fierbinti, 1asati borcanele
sd se r@ceascd.

8.3. Incélzirea/péstrarea la
cald a lichidelor

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Introduceti lichide cel mult pand la marcajul
MAX! In caz contrar, lichidul se poate revérsal

@ Indicatie
> Scoateti gratarul suport @ inainte de a umple
cu lichide sau tocanite.
Avefi grij& ca gratarul suport @ s& nu intre in
contact cu alimentele.
1) Introduceti lichidul (de exemplu, vin fiert sau
cacao) in oala electricd pentru conservare.
2) Asezati capacul @ pe oala electricd pentru
conservare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cand este fierbinte, apucati aparatul numai de
manere @. Pericol de arsuril

3) Setati temperatura doritd cu ajutorul butonului
rotativ ,Temperatura” @.

4) Apasati tasta TIMER @. Pe ecran apare
Q" Acum nu trebuie setat niciun timp de
conservare. Aparatul incdlzeste pana cénd 1l
opriti din nou.

5) Amestecati lichidele periodic, astfel incét cal-
dura s& fie distribuitd uniform.

6) La atingerea temperaturii dorite se aud semna-
le sonore.

Putefi scurge lichide f&r& parti componente solide
prin robinetul de scurgere @:

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu scurgeti lichide cu pérti componente soli-
de, cum ar fi supe etc. Componentele solide
infundé& robinetul de scurgere @!

1) Tineti in acest scop un pahar etc. sub robinetul
de scurgere ) si ap&sati maneta @ in jos
pénd& cand curge apa prin robinetul de scur-
gere (.

2) Dacd in pahar se afl& cantitatea de lichid dori-
td, eliberati maneta (. Robinetul de scurgere
@ este din nou inchis.
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@ Indicatie

> Putefi pdstra la cald si tocdnite in oala electri-
cd pentru conservare. Amestecati periodic in
tocanitd, in caz contrar, aceasta se arde pe
fundul aparatului.

9. Protectia la supraincalzire

Acest aparat este prevéizut cu un sistem de protec-
fie la supraincdlzire.

Se poate ajunge la supraincdlzire dacd in oala
electrica pentru conservare se afld prea putin lichid
sau deloc. In acest caz se aud semnale sonore si
pe ecran lumineazd intermitent simbolul ,1J". Tn
acest caz addugati imediat lichid.

Dacd nu este ad&ugat lichid, aparatul se opreste
dupd 5 minute. De indatd ce afi addugat lichid,
putefi reporni aparatul.

1 o c o * A oo
. Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> Inainte de fiecare curdtare, scoatefi stecérul
din priz&! In caz contrar, exista pericol de
electrocutare!
> Lasali aparatul s& se réceascd inainte de curd-
tare. Pericol de arsuril

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!
Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau
in alte lichide! In caz contrar, aparatul se
poate defecta iremediabill
> Aparatul nu trebuie curdtat cu jet de apa.
> Nu utilizali substanfe de cur&fare corozive sau
abrazive. Acestea pot ataca suprafata si pot
deteriora aparatul in mod iremediabil.

¢ Curdfali aparatul cu o lavetd usor umezitd. in
cazul unor impuritdfi persistente, ad&ugati pe
lavetd un detergent delicat.

Curétati ecranul cu o lavetd moale, f&rd scame.

Curétati grétarul suport @ in ap& cu un deter-
gent delicat si clatifil cu apé curatd.
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10.1. Curdtarea robinetului de
scurgere

Pentru cur&farea temeinicd a robinetului de scur-
gere () este posibil& desurubarea manetei @.
Robinetul de scurgere (D) nu poate fi desurubat,
deoarece, in caz contrar, pot exista probleme cu
etanseitatea.

1) Desurubati maneta D in sens antiorar de la
robinetul de scurgere (.

2) Asezati maneta ) in ap& cu un detergent
delicat si miscati-o inainte si inapoi.

3) Cldtiti-o cu apd curatd.

4) Pentru a curdta robinetul de scurgere (O l&sati
s& curgd apd cu un detergent delicat prin
acesta. In cazul murddriei persistente putefi
curdta interiorul robinetului de scurgere @ cu
o perie pentru curdtat pipa.

5) Apoi l&sati s& curgd apd curatd prin robinetul
de scurgere (.

6) insurubati maneta @ in sens orar din nou la
robinetul de scurgere (.

10.2. indepértarea calcarului

Depunerile de calcar de pe fundul aparatului duc

la pierderi de energie si influenteazé negativ dura-

ta de viatd a aparatului.

indepartati calcarul din aparat, imediat ce se ob-

serva depuneri de calcar.

1) Utilizafi o substant& pentru decalcifiere obis-

nuitd, din comert. Procedati conform descrierii
din instructiunile substantei de decalcifiere.



2) Dupé& indepdrtarea calcarului, curétati apara-
tul cu apd curatd din abundenta.
@ Indicatie
> De reguld, in cazul depunerilor minore de cal-
car, este suficientd stergerea interiorului apa-

ratului cu o lavetd imbibaté cu ofet. Apoi cldtiti
aparatul cu apé curatd si uscati-l temeinic.

11. Depozitarea

infasurati cablul de alimentare pe suportul de infé-
surare a cablului @ si infroduceti stecdrul in supor-
tul situat in mijloc, pe fundul aparatului.

Depozitati oala electricd pentru conservare intr-un
loc uscat.

12. Retete

12.1. Caltabos neprelucrat
2 kg burtd de porc cu sorici

500 g ficat de porc

500 g ceapd

100 g unturd de porc

2 lingurite de ienibahar zdrobit

1 lingur& de cimbru si m&ghiran, uscat

1 lingurita de piper alb

1 lingurd de sare

Preparare

Fierbeti burta timp de 1,5 ore in apd cu sare si
|&sati-o s& se rdceascd in aceasta.

Apoi tocati-o cu ajutorul masinii de tocat, folosind o
sitd medie. Tocati ficatul printr-o sit& fin&.

T&iati ceapa in cuburi si cdlifi-o in unturd pand
cénd devine sticloasd. Addugati apoi carne, ficat,
condimente si 1/4 litri de zeamd de burtd fiartd si
amestecalti bine. Puneti imediat compozitia in bor-
canele pregétite. Umplefi numai 1/3 din borcan!

Fierbeti borcanele timp de cca 2 ore la cca 98 °C.

Puteti modifica aceastd retetd in diferite feluri: de
exemplu, addugéind diferite ierburi aromatice,
usturoi sau cuburi de sunca.

12.2. Dovleac dulce-acrisor

2 kg dovleac

1/2 | ofet

11apa

1/4 | otet de vin

1 kg zahar

sucul si coaja de la o lamaie

o r&ddcing de ghimbir (ghimbir proaspat taiat in
felii)

un baton de scortfisoard

cateva cuisoare

Preparare

Té&iati dovleacul pe jumdtate si indepdrtati miezul.
Decoijiti dovleacul si tiafi-l in cuburi mici. Céntdrifi
cuburile de dovleac si spdlafi-le. Puneti-le intr-un
castron cu ofet diluat (la 2 kilograme de pulpd de
dovleac céte 1/2 litru de ofet si 1 litru de apd).
Lasati cuburile de dovleac in acesta timp de 12
ore. In ziva urmétoare vé&rsafi apa si scurgeti bine
cuburile de dovleac.

Pregatiti decoctul:

1/4 litru otet de vin, 1 kilogram zahdr, sucul si coa-
ja de la 1 lamaie, 1 bucatd (radécing) de ghimbir
tdiat in felii, proaspdt - ca inlocuitor, 1/2 lingurita
de pudr& de ghimbir, 1 baton de scortisoarg,
cdteva cuisoare (cca o lingurd pling, ca inlocuitor,
mdcinate).

Dati in clocot decoctul si fierbefi in acesta cuburile
de dovleac pdnd& devin sticloase.

Puneti cuburile de dovleac in borcane. Dati incd o
datd in clocot decoctul si apoi ingrosafi. Turnati
peste cuburile de dovleac si inchidetfi borcanele.
Borcanele trebuie umplute numai 1/3!

Lasati dovleacul sé& fiarbd la 90 °C timp de cca
30 de minute in oala electricd pentru conservare.
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12.3. Pere caramelizate
1,5 kg pere (tari/coapte)

150 g zahér

750 ml apa

Preparare

Decoijiti perele. Taiati-le in patru si indepértati
cotorul.

Caramelizati zaharul intr-o tigaie. Punefi apa in
tigaie si fierbefi pand cénd s-a dizolvat zaharul.
Puneti perele in borcanele pregdtite.

Turnati sucul de caramel in borcane, astfel incét
perele s& fie acoperite. Lasati putin loc pé&nd la
marginea borcanelor si inchideti bine borcanele.
Lasafi perele sa fiarbd la 90 °C timp de cca 30 de
minute in oala electricd pentru conservare.

12.4. Dulceata de capsuni
indepartafi tulpinile si spalati capsunile. Pasati
capsunile. Presarati cu zahdr gelifiant 1:1 (1000 g
de zahér la 1000 g de cdpsuni). Lasati-le o noapte
la macerat si amestecati.

Puneti capsunile in borcane (umplefi numai 2/3) si
inchideti bine borcanele.

Lasafi capsunile sa fiarba la 80 °C timp de cca 25
de minute in oala electric& pentru conservare.

13. Eliminarea

Simbolul pubelei tgiate indica faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.
V& rugd&m s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.
Ambalaijul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.
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14. Date tehnice

Alimentare cu

220-240V ~, 50 Hz

tensiune

Putere nominal& 1800 W
Consum in modul 0,41 W
standby

Capacitate cca 27 litri
Interval de tempe- 30-100 °C

raturd
Tip de protecie |PX3. (proref:jrle impotriva
' apei pulverizate)

15. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la



vanzator/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrafi la inde-
méné& bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 506470_2507 ca dovad& a cumpé-

rdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
plécuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stdngg, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe

# | alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descdrcate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numarului de articol (IAN) 506470_2507.

15.1. Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 506470_2507 |

15.2. Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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16. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
E L L E smartphone-ul/tableta.
'!|.||' - Cu ajutorul acestui cod
- QR putefi accesa direct
site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda
E [I:|'| piesele de schimb disp-
onibile.

@ Indicatie
> Dacd avefi probleme cu comanda online, pu-
teti contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.
> V& rugdm sé indicati intotdeauna numérul
articolului (IAN) 506470_2507.
> Atenfie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate t&rile de livrare.
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1. BbBegeHue

1.1. Unpopmaumnsa oTHOCHO
TOBA PbKOBOACTBO 3a NOoTpebu-
Tens

nO3ﬂpOBﬂBOMe BU 30 I'IOKyrIKC]TC] HO BALWIMG HOB
ypen.

M3bpanu cre BucokokadecTseH npoaykr. Prkoson-
CTBOTO 3Q |'|0Tpe6MTeJ'I9I € HepasnenHa 4acT ot To3n
nponykr. To CbABPXKA BAXKHM YKA3AHNA OTHOCHO
663OI'IGCHOCTI'G, yn0Tpe6oTo M NpenasaHeTo 3a
otnaasum. [peou na usnonssare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3aHMS 30 06CnyXXBaHe M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
cnopen onMCaHMeTo U 3a yKasaHuTe O6J'|C1CTM HQ
npunoXxexHue. I_IpenoBaﬁTe NpoayKTd HA TPETH
nMua 3aefHo € uanata noKyMeHTauums.

1.2. Ynorpeba no
npenHasHavyeHue
ABTOMATUYHMST ypen 3a BapeHe Ha BypkaHu e
nooxonasuy 3a:

— BapeHe Ha ByPKAHM 30 KOHCEPBUPAHE

— 30TONnSHE W NOAABPXKAHE B TOMMO ChCTOSHME
HQ HAMWUTKM M CUNBAHE HA HAMKUTKM
— 30TONnSHE M NOAABPXAHE B TOMMO ChCTOSHME
HQ HOAEHWYKM MAKM ApP.N.
— 30TONNSHE W NOAABPXAHE B TOMMO ChCTOSHME
Ha cynu
YpensT e NpenHasHAYEH CAMO 30 N4HA ynotpeba
W He e NoAXOoAsL 30 NPOPECHMOHANHM UnK NPO-
MMLNEHU Lienu.

/\ NPEAYNPE>XKAEHME

OnacHocT B pe3ynTar Ha
HeuenecbrobpasHa ynorpeba!

Ynotpeba Ha ypena He no npeaHasHaveHue u/
Mnun npyr BMAO M3NON3BAHE MOraT Aa npencrasns-
BAT ONACHOCT.

> Msnonssaiite ypena eamMHCTBEHO MO NpenHas-
HaueHue.

> CnaseaiiTe HAaYMHMTE HO NPOLIEAMPAHE, ONk-
COHM B TOBA PLKOBOACTBO 3 noTpeburens.
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2. M3non3saHun npeaynpenu-

TenHum YKGBCH"H n CMUMBOJIM

B HacToswoTo prkosoacTso 3a notpeburens,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPERA CE M3NOM3BAT
cnenHuTe NpenynpenmtTenty yKasaHMs U CUMBONM
(ako e npunoxumo):

A

ONACHOCT! lMpenynpenwntenHo
YKQ3QHMe C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,ONACHOCT” o6osHauasa
HeMnoCpencTBeHo NpeacToaLa onac-
HQ CUTyaums, KOSTO, AKO He 6bae
u3berHaTa, BoAM 0O CMBPT MU TEXKO
HOpaHABaHe.

NPEQYNPEXKAEHUE! Mpenynpean-
TENHO YKA3QHME C TO3M CUMBON U CUT-
nannara nyma ,MPEOYMNPEXKOEHME”
0603HAYABA BBIMOXKHA ONACHA CHTY-
aums, KosTo, ako He 6bae m3berHara,
MOXe [a AOBEAe A0 CMBPT UMK TEXKO
HApPAHsBAHE.

A

MNOBULLUEHO BHUMAHME! lNpeny-
NPennTENHO YKA3aHWe C TO3M CUMBOA M
curHantara ayma ,[TOBULLEHO BHU-
MAHWe" obo3Hauasa Bb3MOXHA onacHa
CUTyaLMs, KOSTO, aKO He Bbae m3berHara,
MOXe a A0Befe [0 NEKO UMk CPENHO
HOPQHSBAHE.

A

BHUMAHME! lNpenynpenntenHo
YKO3QHME C TO3M CUMBOM M CUTHAMHATA
oyma ,BHVMMAHME" obosHauasa
Bb3MOXHQ OMACHA CUTYALMS, KOSTO, AKO
He 6bae m3berHara, Moxe 0a fosene o
MQTEPHANHM WeTK.

YKa3aHMETO ACBA AOMBIHUTENHA UH-
dopmaums, KosTo ynecHssa paborara
c ypena.

Mpouetete prkosoacTsoTO.

Mpomennus Tok/Tpomernimso
HanpexeHue

He noransiire 88 Boaal
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3. YkazaHus 3a 6ezonacHocT

Beumukum BNIM3ALLM B KOHTAKT C XPAHUTEN-

HW NpPOAYKTK 4ACTHM HA TO3M Yypen ca ot

mMarepuman, paspeLleH 3a KOHTAKT € Xpa-

HUTENHM NPOAYKTU.

To3M NPoAYKT M3MBAHSBA M3MCKBAHMST
HO BANUOHMTE EBPOMNEMCKM M HALMO-
HANHM AUPEKTMBM.

He msxsbpnsite enektpmyecku ypen ¢
6uToBMTE OTNAOBLM!

ﬂpenclfﬁe OMNAKOBKATA 30 M3XBbPNAHE
B CbOTBETCTBME C €KOJNTOTUYHUTE M3UCK-
BAHUA.

%
£

OnakoBKa OT PELMKNMPYEMM MATEPH-
anu. MNpu paspenste Ha otTnagbumte
B3eMeTe nof BHMMAHMe obo3HaueHme-
TO HO ONAKOBBYHMTE MaTepuanu: Te ca
0603HAUEHM CbC ChKpaLLeHus (a) u
umndpw (6) cve cneaHoto sHaueHwHe:

1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptns n
kaproH, 80 - 98: komnosutHK mare-
pyanm.

To3m NPOYKT M3MBIHSBA M3UCKBAHMUSTA
HQ BANMOHWUTE HALMOHAMHM AMPEKTHBM
Ha Peny6nuka Buarapus.

Tasu raea cbabpKa BAXKHM YKA3aHMs 30 6esonacHocT npu pabota ¢ ypena.

Tosun ypen oTroBaps HA NPEANMCAHKUTE NPABMAA 30 TexHMYecka GesonacHoct. Henpasunha ynotpeba
MOXe Aa foBefe N0 TENECHW YBPEXAAHMS M MATEPUANHM LLETM.

3a 6esonacHa pabota ¢ ypeaa cnassaiTte cnenHute yKasaHms 30 6e3onacHocT:

/A ONACHOCT OT TOKOB YO AP!

m [Ipean ynotpeba nposepssaiite ypena 3a BUOAMMM BBHLLHM NOBPE-
on. He usnonssarte ypena, ako e noBpefeH unu e nanan.

m [loBpeneHun MpexXoBM WENCENU MK Mpexosu kabenu Tpabea He-
306QBHO 0O Ce CMEHST OT OTOPU3MPAH CMEeLManM3MpaH NepcoHarn,
cnyx6aTa 30 06CnyXXBAHE HA KIMEHTU UMK NKLE C MOAXOAAWA KBO-
nMdUKaLMS, 30 A ce M3BEerHaT onacHoCTH.

m Bw3naraiite peMoHTUTE HO ypend CaMO HA OTOPM3MPAHM CreLmanm-
3MPaHM GUPMM MU Ha cepBMsHaTa cnyxba. [Npu HekomneTeHTHO
M3BBPLUEHM PEMOHTM MOTAT AA BB3HUKHAT ONACHOCTM 30 noTpebure-
ns. OcBeH TOBA OTNAAA NPABOTO 3a M3MCKBAHE HA FAPAHLMS.

| YBepeTe Ce, 4e OCHOBATA C €NEeKTPHUYECKNTE BPB3KKU HMKOra HE BNM3A
B CbNPMKOCHOBEHHKE C BOD.O! AKO No HEBHMMAHME OCHOBATA CE HAB-
NA>XHU, NbPBO 4 OCTABETE NA U3CbXHE HAMBINHO.

101

Brnrapckm



Mo Bpeme Ha paboTa He HoMycKaMTeE MPEXOBMST Kaben aa ce Ha-
MOKpPM Mnu HasnaxHu. [1pokaparite ro Taka, Ye na He ce NPUTUCKA
MK NOBPEXAA MO OPYTr HAYMH.

Cnen ynotpeba mskntouBaite BMHArM wencena ot koHtakra. Camo
M3KMIOYBAHE HO YPena He e JOCTATbYHO, ThiM KATO TOM BCe olle ce
HOMMPA Mo HanpeXXeHMe, QOKATO LENCEeNnsT € BKNOYEH B KOHTAKTA.
YBepere ce, ue MPexXoBMIT Kaben He BM3a B CbMPUKOCHOBEHME C
ropeLim 4acTi Ha ypena.

@ Hukora He notansiite ypena Bbe Bona Mnu apyrm te4Hoctm!
B npotuBeH cnyyait ypenst ce nospexaa Henonpasumol

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

To3n ypen Moxe 0d ce M3MNON3BA OT AELA HA Bb3PACT HOA 8 roamHu,
KOKTO M OT ML C HOMAneHW GU3MUECKM, CETUBHM UK YMCTBEHM
BB3MOXHOCTU MnK 6€e3 onmT 1/ MUnum 3HaHMA, aKo ca noa HabnoneHue
MIU CO MHCTPYKTUPAOHM MO OTHOWeEHMe Ha BesonacHaTta ynotpeba
HQ ypena 1 ca pasbpanm onacHocTMTe, NpomstMyalym ot pabotara
C Hero.

He nonyckarirte neua na urpast ¢ ypeaa.

MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA HA noTpebutens He Tpabea
04 Ce M3BBPLUBAT OT AeLd, OCBEH OKO He Ca Ha Bb3pacT Haa 8 roam-
HW U nog HabnopeHue.

IpbxTe ypena v saxpaHsawus kaben ganey or geua Ha Bb3pact
non 8 roamHu.

Habntonasaiite neuara, 30 aa cre CUrypHU, Ye He MrpasT ¢ ypeada.
Bb3mMoxHo e otnensHe Ha obnaum ot ropewa napa. Ocsex ToBa no
BpeMe Ha paboTa CbABT Ce HAropeLsBa CUIHO. 3aTOBA € Heobxoam-
MO [0 M3MON3BATE FOTBAPCKM PbKABMLM. XBALLAMTE YPEAa CAMO 3d
TOMNOM3ONMPAHUTE APBXKKM.

YBeperte ce, ue ypenst € pasnonoxeH CTbUHO M BbB BEPTUKANHO
NONoXeHne, Npeam Oa ro BKAouUTe.
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Cnen 3arpsBaHe noseye He NPEMECTBAMTE ABTOMATUYHMS Ypen 3a
BOpeHe Ha BypkaHm!

I_lpM npenbnBaHe HA BOAHMS KA3dH € Bb3MOXHO Ad NPbCKA Bpana
BOnOd.

Cneg ynotpeba noBbpXHOCTTA HA HArPEBATENS PA3NONArA C ole
OCTATbYHA TOMNMHA.

Mo wencenHoTo cbeanHeHUe Ha ypeaa He TpS6Ba Aa NPEnMBA TEYHOCT.

Mpu HenpasunHa ynotpeba ca Bb3MOXHM HapaHssaHms! Manons-
BAMTE YPEAd BMHATM NO NpeaHasHavyeHue!

() BHUMAHME! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

I@IIII

ﬂospeneHM 4YacCTH Tp9I6BO 0a ce CMEHAT COMO C OPHUTMHANHMU pe-
3€PBHUK HACTH. CaMo 3a Te3m yactm e TAPAHTUPAHO, Y€ OTTOBAPAT HA
M3MCKBAHMATA 30 BE30NACHOCT.

YBepeTe Ce, 4Ye ypenst, MpexXoBmaT kaben mnm wencenst He BNmM3aT
B CbMPHMKOCHOBEHME C NM3TOYHMUM HA TOMIIMHA, KATO KOTIIOHN MU
OTKPMUT OlbH.

3a pabota ¢ ypena He M3NOM3BAMTE BBHLWEH TAMMEP MW OTAENHA
CUCTEMUA 30 AMCTAHLUMOHHO YNPaBNEHME.

Mo Bpeme Ha paboTta HKMKOra He ocTaesiTe ypeaa 6e3 HabnoneHue.
Ypenbt He Tps6Ba 0A CE NOYMCTBA C BOAHA CTPYSA.
Ypenst He Tpa6Ba OO CE M3MON3BA HA OTKPUTO.

[Noctasete ypena BbpXy PABHA M YCTOMUYMBA HA MITb3IAHE MOBBLPXHOCT.

YKA3AHME

PeMoHT Ha Ypena no speme Ha rapadHLUMOHHMA CPOK Tp9|6BC1 aa ce
M3BBPLLIBA CAMO OT OTOPM3IMPAH OT NPOU3BOAMTENA CEPBM3, B NPOTH-
BEH CJ'Iyl-ICH:i npuv nocnensdlln NOBpenn He MOXe Oa ce npenssqasd
rApaHUMOHEH UCK.

BHumasarite peweTkara 3a sdpeHe Ha 6ypKCIHl4 0a He BnM3a B KOH-
TAKT C XPAHUTEJTHM NMPOAYKTH.
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4.

OxomnneKkToBKd HA

AocCTaBKkara

CT(JH.EIGPTHGTG OKOMMNJIEKTOBKA HA OOCTABKATA

BKIKOYBA ClleHMTE KOMIMOHEHTU:

6 00 © 000 oo wm

y@oooo

ypen 3a 6apeHe
peweTka 3a BapeHe Ha BypkaHu
Kanak

P KOBOACTBO 30 I'IOTpe6MTeJ'Iﬂ

YkazaHue

ﬂposepeTe AOCTABKATA 3A KOMMMIEKTHOCT U
BMOAMMM NOBpenn.

I_IpM HenbIHA AOCTABKA MK noBpenm
nopanu nowa OonakoBKA MUK LWeTH, nony-
YeHW Npu TPaHCnopTa, ce obbpHeTe KbM
ropeLaTa nuHUs Ha cepeu3a (Bx. rmasa
15.1. CepBusHo o6cny>ksaHe).

EnemeHTM 30 O6CI'IY)KBCIHe
Kanak
TonnomsonupaHu ApbXKK

Bupraw ce perynarop ,Munytn” (MIN)
¥ cblespemerHo 6yton TIMER

Pewertka 3a BapeHe Ha BypkaHu
MokasaHue Ha ancnnes ,Munyt” (MIN)

MokasaHue Ha amcnnes
JTekyuwa temneparypa” (CURRENT TEMP)

MokasaHuWe Ha amcnnes
+Hactpoera temneparypa” (SET TEMP)

Mascro 30 HaBMBaHe Ha kabena

Bovpraw ce perynatop ,Temneparypa” (°C)
u colespemenrto 6yton START/STOP

Kanenka

Jloct Ha kanenkata
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6. nctanupaHe n cBbp3BaHe

6.1. PasonakoBaHe

¢

¢

M3Banete BCMUKM YACTM HA ypend v pbKOBOA-
CTBOTO 30 NoTpebuTens ot KyTmsTa.

OTCTpOHeTe BCHUYKM ONAKOBBYHU MATEPMANN.

6.2. MHctanupaHe 1 noaroTos-
KA HA ypenad 3a ekcnnoarauus

¢

Passuiite M3uano Mpexosms kaben ot MscTo-
TO 30 HaBMBAHE HA kabena @.

Mocrasete ypena Ha paBHA M yCTOMYMBA HA
nnb3rave nosbpxHoct. Ocuryperte neceH noc-
ThM [0 €NEeKTPUUYECKM KOHTAKT.

Mouucrete ypena cbrmacHo onmcaHuMeTo s
maea 10. MouncreaHe n nogApPBIKKA.

Bkntouete wencena B KOHTAKT. ﬂwcnnem
CBETH, 4yBQ C€ 3BYKOB CMUIHAN.

BHUMAHME! ONMACHOCT

OT MATEPUATHMU LLETU!

Hukora He octassitte ypena na paborm B
npasHo cberosHme! Ypenst Moxe na ce no-
Bpeamn Henonpasumol

NPEAYNPEXXOEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

B ropeto cbcrosHue xsalwaiite ypena camo
3a Tonnousonupatute npbxkr @. Onacrocr
ot m3rapsHe!

Hanerire okono 5 nutpa Bona B ypena v 1
ocrasete na spu 20 muuyt Ha 100 °C

(8. pasnen 8.1. BknrousaHe u
u3KnousaHe Ha ypepa). Cren wsapssa-
HETO M3XBBPIIETE BOAATA.

YkazaHue

an I'I'prOTO I'chKClHe B eKcnnoaraumsg e Bb3-
MO>XHO 06YCJ'IOBeHO oT I'lpOIABBOJ:lCTBeHM OCTa-
ThUM 0BpasyBaHe HA NeKa Mupm3ama. Ts e Ha-
MbNHO 6e33penHo U n34yessa cnen M3BeCctHo
speme. Ocurypete HOCTATBYHO NMPOBETPSBAHE
HA NnoMelleHneTo, HCII'Ip. OTBOpeTe I'IpOBOpeLl.



7. MNMoparoroBKka HaA XpaHUTen-
HUTe npoAaykTn/6ypKaHure
30 KOHCEepBUpAHe

3a KoHcepBMpaHe/cTepunusMpaHe NPenopbYBa-

Me Aa m3nonseare BypKaHU € ryMeH NpbCTeH MU

ckobu. Mo bypkaHuTte 30 KOHCEPBUPAHE He TPab-

BA G MO MOBPELM.

1) BypkaHuTe 30 KoHcepBMpaHe Tpa6sa aa ca
MOUYMCTEHM OT MMKPOOPTAHM3MM M BaKTEPMH,
B MPOTUBEH CMy4ait € Bb3MOXHO KOHCEPBMPO-
HWTE MPOOYKTM A Ce PA3BANST NPEXAeBpe-
meHHo. [penopbysame Npean HaMbABAHE C
XPAHMTENHM NPOAYKTH AA M3BapwMTE BYpKAHM-
Te 30 KOHCEPBMPAHE OKONO 5 -7 MMHYTU.

2) Mo BB3IMOXHOCT M3NON3BAKTE DYHMS, 30 AA
HANbNHKTE BYPKAHMTE 30 KOHCEPBUPAHE C
xpaHutentm nponyktn. Korato 3atsapste
6ypKaHuTe 30 KOHCEpBMpaHe, prBoBETE MM
30ABMKUTENHO TPA6BA AA CA UMCTH.

3) Cnen HanbneaHe 3atBopeTte BypKaHMTE Bb3-
MOXHO Ha-61bp30:

— [Mocrasete ryMeHms NpbcTeH no pxda Ha
6YpKAHQ 30 KOHCEPBMPAHE W Cred TOBA
CTbKNEHMS KANAK BbpXy BypKAHQ 30 KOH-
cepsupaHe. ['ymeHusT npberer Tpabsa na
ce HOMMpa Mexay psba m Kanaka.

— 3arerHete CTbKIEHMS KAMNAK CbC cKobuTE:
Mocrasete ckobuTe eaHa cpelly apyra.

Cera 6ypkaHuTe 30 KOHCEPBMPAHE CA FOTOBM 30

BApeHe.

8. Ynotpeba Ha ypena

8.1. BkniouBaHe u U3KAIOUBAHE
Ha ypeaa

1) Hacrpoitte xenanata temneparypa ¢ sbp-
Tawms ce perynarop ,Temneparypa” @.
Moxxete na HactpouTe Temnepatypara Ha
creriku ot 1 °C. Ha sceku 5 °C ce uysa 3sy-
koB curHan. Hacrpoexara temneparypa ce

nos4B4BA B NOKA3AHMETO HA aucnnes ,,HCICTpO-

eHa Temneparypa” @.

2) Hacrpovite xenaHoto Bpeme Ha BapeHe B
MMHYTM C BbPTALMS ce perynatop ,MuHy-
™" €. Moxete na HacTpouTe BpemeTo Ha
ctbnku of 1 MuHyTa.

Ha Bcekn 5 MmHyTH ce uyBa 38yKOB curHan.
HactpoeHoto speme ce nosesea B nokasa-
HueTo Ha ancnnes ,Munytn” @.

@ Ykazauue

> @OHOBOTO OCBETNIEHME HA amcnnes ce ms-

KMHOUBA ABTOMATMYHO OKOMO 5 MMHYTH cren
NOCNERHOTO 30AEMCTBAHE HA BHPTALLMS Ce
perynartop, ako He CTapTMpaTe 3arpsBaHeTo.
Hactporikute npoobnxasar oa ce BUXAAT HA
amcnnes.

Mpu 3apeicTBaHe HA eamH OT BbPTALMTE Ce
perynaropu GOHOBOTO OCBETNEHUE HA AUC-
nnes ce BKMIOYBA OTHOBO.

3) Hamcrere 6yToHa 3arpssane START/STOP @.
3arpssaHeTo 30nousa. 3ArpsSBAHETO Ce MOKA3-
sa ¢ 6srawara newta JIHII-

B nokasaHuero Ha ancnnes ,Tekyuia tem-
neparypa” @ ce nokasea Tekywara Temne-
patypa Ha sarpssare. Cneq kato 3asbpLum
30arpsABAHETO, CE YyBAT 3BYKOBM CMIHAMM, HA
oMcnnes ce NosesBa , " M 3aNOYBA OTEPOS-
BOHE HA HOCTPOEHOTO BPEeMe B MOKA3AHMETO
Ha aucnnes ,Munym” @.

@ YkazaHue
> [lo BpeMe Ha pabota Ha ypeaa $poHOBOTO

ocBeTneHne Ha gucnnesd CBetm NOCTOIHHO.

Cnen ot6posBaHe Ha HACTPOEHOTO BpEMe ce
UyBQT 3BYKOBM CUTHANK. YpeasT ce U3KMoUBA.

v I yracear va amcnnes.

@ Yxazaume
> 3a npekpaTiBaHe HQ NPOLEC HA 3arpsBaHe
UnK BapeHe HatMcHeTe ByToHa 3arpssaqe
START/STOP @.
4) Koraro He usnonsesare ypena, BUHArM U3KNkoY-
BAMTE WENCENA OT KOHTAKTA.

8.2. BapeHe Ha 6ypkaHu

@ Yxazaume

> [loa ,BapeHe Ha 6ypkann” ce pasbupa
KOHCEPBMPAHE HO XPAHWUTENHM NPOAYKTH
upes TonnuHHO Bb3AeMcTeMe. B sasucumoct
OT BMAA M MACATA HA NPOAYKTHTE 30 KOHCEp-
BUMPAHE Ce NPABM PA3NMKA MEXAY MeToamTe
CTEPUNUIMPAHE W NACTLOPUIMPAHE.
Mpu cTepMAM3MPAHETo NPORYKTMTE 30 KOH-
cepBupaHe ce 3arpsear 4o MuHumym 100
°C. Mpu nactbopusMpaHeTo Temneparypara
Ha 3arpssare e 80 °C. 3a nomawHa ynotpe-
60 € HOCTATBYHO NACTLOPMIUPAHE.
3a yenta ca HeobxoanMmM noaxoaswm bypka-
HM 30 KOHCEPBMPOHE C BUHTOBM KANAYKM MM
KAMauKM € ryMeHM NpbCTeHMU.
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@ Ykazanue

> KoHcepsupaitte CAMO NPeCHU XPaHHUTEnHK
npoayktu. Mpespenu nnonose unu senexyy-
UM He CO NOAXOMSLM 30 KOHCEPBUPAHE.

> Cnenerte 3a uncrora Ha BypkaHuTe 30 KOH-
cepeupane! [Mpenopbusame npean Hanb-
BAHE C XPAHWUTENHM NPOAYKTH AC M3BAPUTE
BypKaHUTE 30 KOHCEPBMPAHE OKONo 5 -7 Mu-
HyTH. TOraBA BCUUKM MUKPOOPTAHU3MM M Bak-
TEPUM €A YHULLOXKEHM.

> BHuMaBaiiTe peleTkata 3a BapeHe Ha Byp-
kanu @ £a He BAU3A B KOHTAKT C XPAHMTENHM
npoayKT.

1) Mocraserte peweTtkata 3a BapeHe Ha Bypka-
nmn @ B aBTOMATMUHKS ypen 30 BapeHe Ha
6ypkanu. BHuMasakre pewetkara 3a BapeHe
Ha 6ypkaru @ aa He ponmpa no Temnepa-
TYPHWS AATYMK BBTPE B YPERa.

2) MNocrasete HambAHEHMTe M ROGPE 3aTBOPEHM
6ypPKaHM 30 KOHCEPBMPAHE BbPXY PelleTkara
3a sapete Ha 6ypkanu @. Mpu Heobxoam-
MOCT noapenete BypKaHuUTe 30 KOHCEPBMPa-
He eouH BbPXY APYT.

3) B asTomaTiuHus ypen 3a BapeHe Ha 6ypkaHu
HOmNEMTE KONMYECTBOTO BOAA, HEOBXOAMMO 30
notansHe Ha ropHMTe 6YPKAHM 30 KOHCEPBM-
paHe MUHUMYM [0 3/4 oT BUcouMHATA MM.
Ho He npesuwasaiite mapkmposkara MAX.
BHumasartte BypkaHuTe 30 KOHCEPBUPAHE OT
[oMfHMe pen Aa ca Aobpe 3aTBOPEHH, 3a Ad
He MOXe Ad NPOHMKHE BOAA B TAX.

4) 3ateBopeTe ABTOMATHYHMS ypen 30 BapeHe Ha
6ypkanm c kanaka @.

/A NPEAYNPEXXOEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> B ropello cbcrosHme XBalakte ypena camo
30 Tonnomsonuparmute apbxkn @. Onachoct
ot usrapsHe!

5) Hacrporite xenanata Temnepatypa ¢ BbpTs-
wms ce perynatop ,Temneparypa” @.
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Mpu u3bopa Ha TemnepaTypa ce opueHTMpariTe
no cneaHute TabnMUM:

Meco TeMneEaTypa Bpeme B
g °C MMHYTH
Mapueta meco

(nobpe m3neuero) 100 (MAX] 85

100 (MAX) 60

Mecen 6ynboH

Ouseuoso/Mrmue

(no6pe m3neueno) 100 [MAX) 73

l'ynaw
(nobpe m3neuen)

100 (MAX) 75

Karima/Cmec 3a

100 (MAX) 110
HapeHuua (cyposal)

Temneparypa | Bpeme B

Mnonose o

B °C MUHYTH
A61nku Mekn/TeLpAK 85 30/40
A6vnkos myc 90 30
Yepewwm 80 30
Kpywn mekm/tebpam 90 30/80
Aronm/Kenmum 80 25
Pesen 95 30
Manumnn/Uapurpap- 80 30
cKo rposae
Qpencko rposne/ 9 25
YepaeHn 60poBMHKM
Karicnm 85 30
Cnueu copt Mupabe- 85 30
na/peHknon
Mpackosu 85 30
Cnusu/ 920 30
CuHu crvem
Hionu 95 30
YepHu 60poBHHKM 85 25



Temneparypa | Bpeme B
B °C MMHYTH

100 (MAX) 90

3eneHuyum

LlsetHo 3ene

Acnepxu 100 (MAX) 120
Mpax 100 (MAX) 120
Kucenu kpacrasmukm 85 30
Mopkosu 100 (MAX) 90
Tuksa 90 30
Anabaw 100 (MAX) 95
Lenuna 100 (MAX) 110

Bptokcencko sene/

100 (MAX) 110
YepseHo 3ene

61 100 (MAX) 110
Bo6 100 (MAX) | 120
[omatn/Oomarena 920 30
nacra

@ Ykazauue

> [locoueHure B TabnMUMTE NepMOOM OT BpEME
Ce OTHACHT 30 IEMCTBUTENHOTO BPEME HA
BapeHe. CnenoBarenHo nepmonst ot BpeMe
30MOYBA €BA KOTATO ABTOMATMYHMST yped 3a
BapeHe Ha BypKaHK € AOCTUIHAN HACTPOEHa-
Ta TEMMeparypa.
Mpu nbneH ypen 3arpssaHeto Moxe na Npo-
abmxu 0o 90 muuytul

6) Hactpoitte nocoueHoto B tabnuuara speme
HO BapeHe ¢ BbPTAWLMS ce perynatop ,MuHy-
"
™

7) Bkniouete ypena, kato HatMcHeTe 6yToHa
3arpssare START/STOP @. Yysar ce 3ey-
KOBM CUTHAnW u 3arpseareto sanousa. Cnen
KQTO 3aBBPLUM 3ArPSBAHETO, CE YyBAT 3BYKOBM
CUTHANM, HA AMCMNEs Ce NOsBSBA , " 1
30M04YBA OTBPOSBAHE HA HOCTPOEHOTO BpeMe
B Noka3aHueTo Ha aucnnes ,Munytn” @.
Cnen ot6posBaHe Ha HACTPOEHOTO Bpeme Ha
BOPEHE Ce YyBAT 3BYKOBW CUTHAMM. Y peabt
ce uskmousa. , & v A yracear Ha

aucnnes.

8) Mocrasete TemnepaTypoyCTOMUMB CbA NOA
karenkara () 1 HaTMcHeTe nocta Ha KaHen-
xara P Hanony. Bopara mstnua.

9) Cnean karo ropelyara Bona msteye, ocTasete
6ypKaHMTE 30 KOHCEPBUPAHE A C& OXNAAST.

8.3. MpuronnsHe/Moanavp-
>KAHe B TOMMO CbCTOSIHUE HaA
TEUHOCTH

(D BHUMAHMUE! ONACHOCT
OT MATEPUATTHMU LLETA!

> [TbnHeTe C TEUHOCTM MOKCMMYM [0 MApPKM-
poskara MAXI B npotuseH cryuait teuHoctra
Mmoxe aa npeneel!

@ Yxazaume

> MM3sapete pewetkara 3a BapeHe Ha Bypka-
HU o, npenu oa HanbNHUTE TEHHOCTU UK
AXHUN.
BHumasaiite pewertkara 3a BapeHe Ha 6yp-
KAaHU 0 A4 HE BNIM3A B KOHTAKT C XPAHMUTENHU
npoaykTn.

1) Hanettre teuroctra (Hanp. rpesHo BUHO MK
KOKAo) B GBTOMATWYHMS yPeR 30 BAPeHe Ha
6ypKaHu.

2) Mocrasete kanaka @ Bbpxy ABTOMATUYHMS
ypen 3a BapeHe Ha BypKaHu.

A\ NPEAYNPEXXOEHUE!
ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> B ropello cbcrosHKe XBallakTe ypeana camo
3a Tonnousonupatute apwuxkr @. Onacrocr
ot usrapsHe!

3) Hacrporite xenanara tTemneparypa ¢ Bbprs-
wws ce perynatop ,Temnepatypa” @.

4) Hatucnete 6ytona TIMER @. Ha aucnnes
ce nossssa ,OQ)". Cera He e Heobxoammo
[ Ce HACTPOMBA BPEME HA BAPEHE. YpemsT
3arpsBa, AOKATO O U3KIKOYMTE OTHOBO.

5) Pas6bpkeaiite neproanuHo TeuHOCTUTE, 30 A
ce pasnpenens PaBHOMEPHO TOMMMHATA.

6) Korato e nocturiara xenaxara temnepary-
pa, Ce YyBAT 3BYKOBM CUTHAMM.
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TeuHocTu Be3 TBLPAM CHCTABKM MOXKETe AQ WU3TOY-
sate npes karenkara :

(D) BHUMAHME! ONACHOCT
OT MATEPUATTHU LLETA!

> He u3TouBaliTe TEUHOCTM C TBLPAM CHCTABKM,
KQTO HaMpUMep Cynu unu ap.n. TespamTe
cbeTaskm 3anywear kavenkara @!

1) 3a uenta nocrasete yawa mam gp.n. noa
karenkata D 1 HaTuckalTe nocta Ha KaHen-
kata ) Hanony, nokaro npes kanenkata O
noteye Boaa.

2) Cnegn kaTo U3TOUMTE XENAHOTO KOMMYECTBO
TEYHOCT B YALLATA, OTMYCHETE NOCTA HA KAHeN-
kata ). Kanenkara ) e 3ateopera otHoso.

@ YkazaHue

> B aBromatmuHms ypen 3a BapeHe Ha Bypkatu
MOXeTe Aa noaabpP>XXaTe B TONNO CbCTOgHME
cbwo m axHuu. MeproanuHo pasbbpksarite
AXHUUTE, B NPOTUBEH cnyqaﬁ Te 3arapar Ha
OBHOTO HA ypena.

9. 3awura oT nperpsBaHe
Ypenst e 060pyABAH ChC 30LUMTA OT NperpssaHe.

lNperpssaHe Moxe na ce nomyuu, Koraro B
QBTOMATMYHMS ypen 30 BapeHe Ha BypKaHu ce
HAOMMPA TBbPAE MANKO MM HAMA TeyHocT. B takss
Cy4Qit Ce YyBAT 3BYKOBM CMTHANM M CUMBOITBT
&)’ Mura Ha oucnnes. B takse cnyuai nonbnHere
He3a6aBHO TEYHOCT.

Ako He 6bae NOMBIHEHA TEYHOCT, YPEHbT CE M3-
KMIOYBA cnefl 5 MUHYTH.

Cnen kato cTe NOMbBAHMIM TEYHOCT, MOXETE Aa
BKIIOUMTE OTHOBO ypena.

10. MouncreaHe n
NOAAPDBXKA

/A NPEAYNPEXXOEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> [lpenu noYMCTBaHE BUHATM M3KIMIOYBAMTE LWEN-
cena ot konTakta!l B npotmseH cnyuast celecr-
BYBA ONACHOCT OT TokoB yaap!
> [lpenu noumcrBaHe octaseTe ypena nd ce ox-
napu. OnacHocr ot usrapsHe!
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BHUMAHME! ONACHOCT
OT MATEPUAJTTHU LLLETU!
Hukora He notansite ypena Bbs BoAa M
@ npyr1 TeuHoctu! B npotusen cnyyan ypemst
ce noBpexaa Henonpasumol!
> YpensT He Tpa6BQ AA CE MOUMCTBA C BOAHA
cTpys.
> He m3nonssaiite abpasmBHM MM Pa3sXAALM
npenapaT 3a nouncrsaxe. Te Morar aa pas-
90T NOBLPXHOCTTA M [A NOBPELIT Henonpa-
BMMO ypeaa.

¢ T[loumcrete ypena ¢ neko HABNAXKHEHA KbPMA.
[Mpu ynoputn 3ambpcaeanms usnonseakte
MeK MMely npenapar BbpXy Kepnara.

¢ [loumcrete aucnned ¢ Meka, HeMbXxecTa Kbpna.

Mamuitre peletkara 3a BapeHe Ha BypKaHK
O = Mex canyHeH pasTBOp M § M3NNAKHETe C
umcra Boaa.

10.1. NMouncreaHe HA KAHenkara

30 OCHOBHO MOYKCTBAHE Ha KaHenkata
MOXeTe 1 OTBMHTUTE NocTa Ha kaHenkata (P.
Kanenkara ) He Moxe Aa ce oTBMHTBA, Thit KATO
B NPOTMBEH CNyYait Ca BbIMOXHM Npobremu ¢
yMTETHEHOCTTA.

1) Otsuntete nocta Ha kaxenkara P obparHo
Ha yacoBHMKoBaTta cTpenka ot kavenkara (.

2) Moctasete nocta Ha kavenkata P s mek ca-
NyHEH PA3TBOP M O ABMXKETE HANPEL-HA3a.

3) UannakHere ro c uucra sona.

4) 3a na noumncrute karenkara ), nycHere mek
canyHeH pasteop Aa Teue npes Hes. Mpu yno-
PUTH 30MBPCABAHMS MOXKETE [ NOYUCTUTE
BuTpewHoctta Ha kawenkara @ c womnon.

5) Cnen toBa nycHete na Teue umcra Bopa npes
kanenkara .

6) 3aeumnTete nocta Ha karenkara @ no yacos-
HWMKOBQATA CTPenKa oTHoBo Ha kaenkata .



10.2. MouncreaHe Ha KOTNEH
KAMBK

OTnaraHuaTa ot KOTNEH KAMBK MO ABHOTO HA
ypena BoasT 4o 3ary6a Ha enekTpoeHeprms 1
CbKPALLABAT EKCMNOATALMOHHMS CPOK HA Ypeaa.
MouucTBarite KOTNEHMS KAMBK, BEAHATA LOM Ce
MOSBAT OTNATAHMS OT KOTIIEH KAMbBK.

1) U3nonsearite obmkHOBEH Npenapar 3a or-
CTpGHSIBOHe HQ KOTNEeH KAaMbBK. I-IOCTbI'IeTe,
KOKTO € OMMCAHO B YMbTBAHETO HA Npenapara
30 OTCTPOHSBAHE HA KOTAEH KAMbBK.

2) Cnen OTCTPAHABAHE HA KOTNEHMS KAMBK U3-
nnakHete ypena c 0BUNHO KOMMYECTBO YMCTA
Boaa.

@ Ykazanue

> [lpu cnabo otnaraHe HA KOTNEH KAMBK
0BMKHOBEHO € ROCTATLYHO M3BBLPCBAHE HA
BLTPELIHOCTTA HA YPEead C HAMOEHA € OLeT
kbpna. Cnien TOBA M3NAAKHETE ypena ¢ uncta
BOLA M [0 MOACyLueTe.

11. CbxpaHeHmne

Hasurite MpeXoBKA KG6eJ'| HQ MSACTOTO 3Q HABMBO-
He Ha KC‘6eJ'|G e M nocTaseTe wencena B Abp>XXa-
4a 30 wencena B Cpendrta Ha AbHOTO HA ypena.
CobXpaHsBAkTE ABTOMATMYHMS YPER 30 BAPEHE HA
6YPKAHM HO CYXO MACTO.

12. Peuentn

12.1. JlebepBypcT Ha eapo
2 kg ceurcko wkembe ¢ koxa

500 g ceuHCKM YepeH Apob

500 g nyk

100 g cuHcka Mac

2 y4.n. cuykaH baxap

1 c.n. Mawepka 1 MaMopaH, CyleHu

1 4.n. 6an nunep

1 c.n. con

MpurotesHe
Baperte cauHckoto wkembe 1,5 yaca 8 noacone-
HQ BOLA M FO OCTOBETE AA CE OXNAM B HES.

Cnen ToBa ro cMenete npes cpenHa peLleTka Ha
mecomenauka. Cmenete uepHus apob npes pe-
WeTKA 30 CUTHO MeneHe.

Hapexerte nyka Ha kybueta u ro 3aaywete fo
npospauroct 8 macra. Cnen tosa npubaserte
MecoTo, uepHus apob, noanpaskute u 1/4 nump
oT 6ynbOHA OT CBMHCKOTO LWKeMbe 1 pazbbpkaiite
eHeprmuHo. HesabasHo cunete cmecta B noarot-
BeHn Gypkatm. Menrete camo 1/3 Ha Bypkanal

Bapete 6ypkanute okono 2 yaca Ha okono

98 °C.

MoxeTe na npomeHuTe Ta3M peuenTa no pasnmy-
HW HQYMHMK: HaNPMMep aa nobaBwuTe APYMM Nog-
NPABKM, YECH MK KyBueTa WyHKa.

12.2. Cnapkokucena TMkea
2 kg kea

1/2 | ouer

1 lsona

1/4 | BuHeH ouet

1 kg 3axap

COK M KOPQ HA €[MH NUMOH

€[MH KOPEH IXMHIXKMbUN
(HapszaH Ha punmPiku npeceH mXUHOXUbM)

€0HAa NpPBYKA KaHena

HSIKOMKO 3bPHA Kapamdmn
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MpurotesHe

Pazpexete TMKBATA HO MOMOBKHM 1 OTCTPAHETE
BbTpelwHoctra. Obenete TMKBATA U 9 HApPEXETe HA
manku kybuerta. MNpeternete kybuetara TMKBA U
usMmitTe. 3anedtte rm B Kyna ¢ paspeneH ouet (Ha
2 KmMnorpama TmkseHo meco no 1/2 aursp ouer

u 1 nutep Bona). Ocrasete kybuetara TMksa Aa
npecrost Tam 12 yaca. Ha cneneawus nex mscu-
neTe BOAATA W OCTaBeTe Kybuetara TMKBA A ce
oTuenst nobpe.

[Mpuroteete coca ort:

1/4 nutep ouert, 1 kunorpam 3axap, coka u
kopata Ha | nmumon, 1 6pokt (kopeH) HapssaH 3a
GUAMIIKM npeceH KXMHOXMUn nnm 1/2 yaena
TTBXMUKA IKMHIKMPUI Ha npaX, | npbyuka KaHe-
na, HAKOMKO 3bPHA (MIM OKONO eaHa MbAHA Cyne-
HO TBXMLA CMASH) Kapamdun.

KunHerte coca 1 ceaperte B Hero kybuetara TMkea
A0 NPO3PAYHOCT.

Cunerte kynuetaTta TMKBa B GYPKAHM 30 KOHCEPBM-
panre. Knnnete oule BefHbX coca u cnen ToBA ro
crecrete. 3aneiite ¢ Hero Ky64eTara TMKBA M 3aTBO-
pete BypkaHmTe 30 KoHcepeupaHe. bypkatmte 3a
koHcepaupare Tpsbea na ca muaHu camo ao 1/3!
Baperte tmkeata okono 30 mmuytn Ha 90 °C s
QBTOMATUYHMS Ypen 3a BAPEHe Ha BypKaHM.

12.3. KapameneHu kpyuwm
1,5 kg kpyww (tBbpan/3penn)

150 g 3axap

750 ml sona

MpurotesHe

O6enere kpywure. Paspexerte r1 Ha 4eTBbPTUHK
M OTCTPAHETE CEMEHHMKA.

Kapamenusuparire saxapra 8 uran. Hanetre sona-
T4 B TUIQHA M BApeTe, [OKATO 3aXAPTA Ce PA3TBOPH.
Cunerte KpywmTe B NOAroTBEHUTE BYPKAHM.
Hanerite kapamenetus cupon B 6ypkaHute, Taka
ue kpywure aa ce nokpwust. Ocrasete Manko

msacTo Bo p1ba Ha BypkanuTe 1 3ateopeTe nobpe
BypkaHuTe.

Baperte kpywure okono 30 mmuyti Ha 90 °C s
QBTOMQTMYHMS Ypen 30 BAPEHe Ha BypKaHM.
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12.4. Konduriop ot sroamn

OrcrpaHeTe 3eneHaTa YacT 1 M3MUITE SroauTe.
Miopuparite sroaure. Mopbeete m ¢ xenupaiwa
saxap 1:1 (Ha 1000 g sroaun 1000 g 3axap). Oc-

TABETE M AA KUCHAT EAHA HOLW U MM pasbbpkanTe.

Cunere sroauTe B 6ypKaHM 30 KOHCEPBMPAHE
(mbnHeTe camo no 2/3) v 3atBOpeTe nobpe Gyp-
KQHMTE 30 KOHCEPBMPAHE.

Baperte sroamte okono 25 munyt Ha 80 °C s
GBTOMATMUHMS Ypen 30 BapeHe Ha BypKaHM.

13. NpenaeaHe 3a oTnaabum

CHMBONBT HO 3a4ePKHAT KOHTEMHEP 3a

oTnaasLuUM O3HAYABAQ, Ye cnen U3TMvYaHe

HO CPOKO HO MON3BAHE TO3M Ypen He

Tpa6Ba Aa ce M3xBLPNS € BUTOBUTE
otnaabum. Ypenbt pa6sa Aa ce Npeaaae B opra-
HM3MPAH cvbMpaTteneH nyHKT, aeno 3a obpabotka
W PELIMKIMPAHE HA OTNARbBLM MNk BbB GHUPMAa 3a
ynpasneHue Ha otTnaabum.

MOJ‘ISI, M3TpMﬁTe BCUYKM NUYHM NAHHM Npenn
BPBLIAHETO.

Onakoskata e nponseeneHa Ot EKONOrM4yHK mMare-
pnanu, KOMTO MOrAT Aa Cce Nnpenasdr B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

ﬂpenoﬁﬁe OMNAKOBKATA 30 OoTnAaAabUM B CbOTBET-
CTBUE C €KONNONMYHNTE N3INCKBAHUA.

14. TexHUUYeCcK gAHHU

3axpaHeaHe ¢

220-240V ~, 50 Hz

HanpexeHue
HoMuHanHa MouHoct 1800 W
KoHcymupana mouwHoct

yMIp 0,41 W
B M3KMHOYEHO CHCTOSHME
Bmectumoct okono 27 |
Temneparypet auanasod | 30 -100 °C

IPX3 (3awmra cpewy

CreneH Ha 3awuta
NpbCKALLA BOAA)



15. TapaHuus

YBaXKAeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare

3 rOAMHM rapaHLMs OT AATATA HA nokynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA NPOOYKTA C IOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bre umare 3akoHHo npaso aa
npeassute PeKNaMaLms Npea NPOAABAYA HA MNPO-
[yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpPeneneHm
B rnasa Tpeta, pasgen Il w Ill u masa yetsbpTa ot
30KOHA 30 NPENOCTaBiHE HA UMGBPOBO ChOBPXKA-
HMe U UMbPOBM yCrymu 1 3a nponax6a Ha CToKK

(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMualum ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-ROMY
NPenCTaBeHa ThProBCKA rAPAHLMS, HE CA CBBP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABUCMMO OT
Hes NPOMABAYLT HA MPOMYKTA OTTOBAPS 34 NMMCA-
TG HO CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwracxo 3MLUCLYMC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMST cpok e 3 ToAMHM OT aTaTa Ha no-
nyuasaHe Ha ctokara. MNaszete nobpe opurunan-
HaTa kacosa Henexka. Tosu NoKyMeHT e Heob-
XOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkara. Ako B
PAMKMTE HA TP FOAMHKM OT AATATA HA 3aKYMyBAHE
HQ TO3M NPOAYKT Ce NosBK AedEKT HO MaTepuana
WNK NPou3BOACTBeH AedeKT, NPoayKTHT We 6bae
6e3n1aTHO PEMOHTUPAH MK 3aMeHeH. [apak-
UMATA NPEennonara B PaMKMUTE HA TPUTOAMLIHMS
FAPAHUMOHEH CPOK 0 Ce NPeAcTaBsT AePeKTHUIT
ypea, kacosata 6enexka (kacosusat 6oH), KakTo
BCMUKM APYTM OOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUYM-
€10 Ha nedekT U NMMCMEHO Oa ce 0BSCHM B KOKBO
ce CbCToM AedEKTLT U KOTa € Bb3HWMKHAT.

Ako nedekTbT e NoKpMT OT Hawara rapaHums, Bue
lwe nonyuute o6pATHO PEMOHTUPAHMS MU HOB
npomykr. B cnyuatt Ha 3aMsHa Ha nedekTHa cToka
MbPBOHAYANHMTE TAPAHLMOHEH CPOK M rApaH-
LMOHHM ycnosums ce 3anaseart. B cnyuait Ha pe-
MOHT HO AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
npubaBs KbM rAPAHLMOHHKS CPOK. 30 @BEHTYANHO
HANUYHKUTE W YCTAHOBEHM NOBPean v AedekTH
ole npu nokynkara Tps6sa aa ce cboblwM BeaHa-
ra cneq pasonakosaHeto. EseHtyanHute pemoHTH
Cren M3TMUAHE HA TAPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLLy
3annalaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha nponyKra He NopaXx-
0aT HoBa rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e npomsseneH rpMXNMBO cnopen CTporute
MN3NCKBAHMA 30 KAYECTBO U J:lO6pOC'I:BeCTHO nsnu-
TQH Npenu nocraska. [apaHumsTa Baxm 3a nede-
KTW HO MaTtepunana mnum npomssBoacTBeHu ﬂeq)eKTM.
rCIpGHLIMﬂTG He O6XBGLLIC| KOHCYMATMUBUTE, KAKTO
M 4ACTHUTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOp-
MANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOrdr Aa 61=H.OT
pasrnexnaHn Kato 61:p30 M3HOCBALUM Ce YACTH
(Hanpumep duATPU MK NpucTaekm) unm noepe-
auTe Ha Y4ynnmem 4actm (chpMMep npeksCcBaym
MK TAKMBA Npom3BENEHN OT CT'I:KJ'IO). rCIpOHLIMSlTG
oTnana, ako ypensT € NOBpeAeH Nopanm Henpa-
BMITHO M3NON3BAHE MUK B PE3YyNTAT HA HEOCHLECT-
BABAHE HA TEXHUYECKA NOAAPDBXKKA.

3a npaswunHata ynotpeba Ha nponykra Tpséea
TOYHO 04 Ce Cna3saT BCHUYKU yKG3OHMﬂ B yl'l'bTBG-
HeTo 3a ekcnnoataums. [peaHasHavexre u aekicT-
BU1S, KOUTO He Ce I'IperIOpB‘-IBGT oT yrﬂ:TBOHeTO 3a
€KCMIoATaLMS MU 30 KOUTO TO NPEeNynpexXaasa,
Tpa6Ba 300BAXMUTENHO Aa ce u3bsrsar. MpoaykTst
€ NPenHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, A He 3a Npogde-
cuoHanHa ynotpeba. MNpu 3noynotpeba u Henpa-
BUITHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CHNA M NPK UH-
TEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMSATA OTNALA.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cyuan
3a na ce rapaHTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus
cnyJait, cneasaiTe CnegHUTe yKasaHMs:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MLEeHTUHUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 506470_2507) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

B Bsemere aptmkynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BBL3HKKBAHE HO GYHKLUMOHAMHM MNK APY-
™ nedeKTi MbPBO Ce CBbpXKeTe Mo TenedoHa
UMM UPE3 MMEMN C MONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Cnen ToBa e nonyyute NOMbAHATEN-
Ha MHbOpMaLMs 3a ypexnaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren ceracysaHe C HaLWMS CEPBM3 MOXeTe Aa
vanpatire nepekTHUA NPOMYKT HQ MOCOYEHMs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata Genexka (kacoeus o)
1 NOCOYMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM fie-
beKTLT U Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce m3berHar
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npobnemMm ¢ NPUEMAHETO W AOMBIHUTENHM
PA3XOMM, 3QMBIKMTENHO M3MNOM3BAMTE CAMO
anpeca, ko#to Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALLAHETO A HE € KATO eKCpeceH ToBap
WNK KaTO APYT crieumaneH Tosap. Msnparere
YPE0a 30e0HO C BCUUKM MPUHALNEXHOCTH,
[OCTABEHM NP NOKYMKATA, M OCUTypeTe A0CTa-
TbYHO CHTYPHO TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLUMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To#t ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaboteame camo
ypenm, KOMTo ca LOCTATBYHO ONAKOBAHM M M3NPa-
TEHW C NANATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vznparete Bawwus ypen Ha knoxa
HQ HALIMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHME 30 ae-
dbekra.

Ypenure, npenmer Ha M3BbHIAPAHLUMOHO 0BCyX-
BAHE, M3NPATEHM C HEMMATEHWU TPAHCMNOPTHM Pa3-
XOOM - C HANOXEH MNATEX, KATO EKCNPECEH UNu
ApPYT CNeumnaneH ToBap - He Ce NPUeMar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo UsxebpnsHeTo Ha
usnpareHmte ot Bac nedektiu ypeam.

15.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 506470_2507 |

15.2. BHocuten

MOJ‘IR, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cneasalmaT ao-
pec He e onpec HA cepamo.

rl'hpBO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LeHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesasucH-
MO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA rapaHLms, Bue ce
non3eare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsIHe
Ha UMPOBO ChABPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue umarte npaso npu Hecwor-
BETCTBME HA CTOKATA Oa 6'bﬂe M3B'pr|JeH peMOHT
unu samsHa no Baw usbop, ocseH ako Toa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HANHO ronemMM pasxooM 3a npoaasada. Bue
MMaTe NPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIEHATA MK HO PA3BAMISHE HO AOrOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCUYTIC. Ycnosusra 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasaen |l v Il v B rasa yetsbpra

wa 3MUCLYMC.

16. MNoprbuxka Ha peszepBHM
yacrm

Pe3epBHlA YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe aoa
nopwyBaATE YEO6HO M MOCTOAHHO MO UHTEPHET HA
www.kompernuss.com.

Ckanuparire QR kona ¢
Bawms cmaptdon/Tabner.
C ro3n QR kon Bnusare
AMPEKTHO Na pasrnenare
¥ NopbY Ha Hawara yeb
CTPAHMLA M MOXeTe aTe
HANWUYHUTE PE3epPBHM
yactu.

=],

@ YkazaHue

> Ako umare npobneMmn npu NOPbLYBAHETO
OHNQMH, MOXeTe [a Ce CBbPXETe C HALWMS
CepBM3eH LeHTbp No TenedoHa Mim no
UMenn.

> [lpu NOPBYKATA BUHATM MOCOYBAMTE ChLO
aptukynhms Homep (IAN) 506470_2507.

> Mons umaiite npensua, Ye He 30 BCUUKM
CTPAHM AOCTABYMLIM € Bb3MOXHA OHNCNH
NOPBYKA HO PE3ePBHM YACTH.
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1. Elcaywyn

1.1. M\npodopizg yia Tig
mapouosg odnyisg xpriong

2uyxapnmpia yia TNy ayopd TngG véag oag ou-
OKEUNgG.

To mpoidv mou amokToare gival éva TPoioy uyn-
Mg moidtTag. O1 0dnyieg xpriong amoteolv

THAPA autou Tou TpoidvTog. MepidapPavouy onua-

vrikég uttodeieig yia v acddlela, T xpHorn kai
v amoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe Oheg TG uToSeieig xeipiopol kal
acpaleiag. XpnoIpoToIEiTe TO TIPOIOV ATTOKAEIOTIKA
OTTWG TEPIYPAETAl KAl YIA TOUG AVADEPOUEVOUG
Topeig xpnons. Mapadoote OAa ta éyypada ot
mepimTeon mapddoong Tou TPoidvTog ot TpITOUG.

1.2. NpoPAerrépevn xprion
H ouokeun kovoepPomoinong eivar katdAnAn yia
TIG €416 XpPhoEIS:
— KovoepBomoinon
— Ztorapa kai Siampnon BeppdTTag motdy kal
Afyn Toug
— Ztotapa kai Siathpnon Beppdtrag alavrr-
KOV Kal TTAPOHOIOY TPOGIPHWV
— Ztotapa kai Siampnon BeppdTrag coumav
H ouokeur mpoopilerar povo yia iSiwTikn xpron
ka1 &x1 yia emayyehpatikoug 1 Bropnyavikolg
oKoToug.

/\ NPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog oz mepintwon pn mpoPAerrdpe-
vng xpriong!
Mmopei va mpokliyouv kivéuvol and T cuokeun
Noyw pn mpoPBAemopevng kai/f G\ou eidoug
xPfions.
> XpPnOIPOTIOIEITE Tr) CUCKEUT ATTOKAEIOTIKA pE
TPOTTO CUPPWVO pE TOUG KAVOVIOUOUG.
> Tnpeite Tig Siadikaaieg mou mepiypadovral
oTig Tapoloeg odnyieg
XPnone.
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2. Npozidormoirosig kai
oupfola

311G Tapoloeg odnyieg xprHong, o cuckeuacia
KQl OTN| GUCKEUT XProlpoTololvTal of akdhoubeg
npoadomoinoeig kai Ta cbpPora (epdoov amar
TeiTan):

KINAYNOZX! Mia umédeién mpoer-
Somoinong pe autd To olpPolo kai Ty
mpoadomoinTiky A€n «KINAYNOZ »
EMIONYAiVEl JIa QUEOT) ETIKEIPEVN KATA-
oraon kivélvou, n omoia Ba emipe
Bavaro f| coPapd Tpaupatiopd, eav Sev
amodeuyOei.

A

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddedn
mpoaidomoinong pe autd To olpPolo
ka1 v mpoadomoinikf Aeén «POEI-
AOMOIHZH» emonuaiver pia mBavh
karaotaon kivéuvou, n otmoia Ba pro-
pouoe va emdipe Odvaro i cofapd
Tpaupariopd, edv Sev amodeuyOei.

MPOXZOXH! Mia um6deién mpoeibo-
Toinong pe autd To oupBolo kai v
mpoadomoinTiky Aé&n «MPOXOXH»
emonpaiver pia mBav kardoTaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba pmopolos va éxel
wg emakdioubo tvav ehadpu 1y pérpio
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyOsi.

MPOZOXH! Mia un6deén mpoeibo-

Toinong pe autéd To oupPolo kai Tv
@ mpoadomointik Aé&n «MPOZOXH»

emonpaiver pia mBavi kardoTaon, n

omola Oa propouoe va £xel wg emakdlou-
Bo uhikég {npitg, eav Sev amrodeuyOei.

Yrodai€n: Mia unddaén emonpaivel
mpoabeteg MAnpodopieg Tou SicukoAy-

VOUV TOV XEIPIOHO TG CUOKEUNG.
II |I AiaBdore 1ig odnyieg.
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EvaMaooobpevo peupa/Taon evalao-
obpEvoU pelpATOq

Na pnv Bubilerar oo vepd!

O\a 1a eéapmpara autig TG ouoKeu-
NG, Tou épyovrar ot emadr pe TPOPIPA,
pTTOpOUY va xpraoipotolouvTal pe
acdaleia ota TPOPIpa.

To mapov mpoidy mAnpoi TG amaITioelg
TV IGXUOUCHY EUPWTTIAIKOV Kal eBVIKOV
odnyidv. H ouppdpduon éxer amoderyOei.

EA Armoppimrere ) cuokeuaaia pe GpIAikd

yia 1o mepifaNov TpdTo.

H ouokeuaaoia amotekeitar amd avaku-
kKAOoipa ulika. AapPavere umdyn ™

ofjpavon ota UNIKA cuokeuaaoiag Kata
Tov Siaxwpiopd Tev amoppippdrey: Ta
UNIKG auTa $épouv onpavor pe ou-

vropoypadieg (a) kai ynoia (b) pe mv
akdloubn eme€iyynon: 1-7: Miaotikg,

)¢

20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

Mnv amoppinTete TNV NAekTPIKN) OU- ZovBera ukiké.

oKeuly oTa olkiakd amoppipparal
To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amaitosig

A TOV 16YUoUCOV £OviKOY 0dnyILy TG
Anpoxkpartiag g ZepPiag.

3. Yrrod:ideaig acdalziag

Ze autd To kepdaio hapPavere onpavrikég urmodeileig aopaleiag yia Tov XepIopd TG CUCKEUNG.

AuTi} n ouokeur) avramokpiveral oToug TTpodiayeypappévoug kavoveg achaleiag.
Mia pn obpdwvn pe Toug kavoviopolg xpRon pmopei va odnynoe ot cwpatikég PAaPeg kar uhikég {npids.

Tnpeite ig k&TwO uTSeileig aodaleiag yia ivav acdalr XelpIopS TG CUOKEUNG:

A KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIA!

Mpiv ammd T xpron, eéyxete T ouokeun wg pog edwTepikéq epdaveig
$dBopig. Mn Bérete ot Aeiroupyia pia cuokeun TTou éxel utrooTel dpOo-
PEG N ExEI TTETEI KATW.

E&v To kahadio olvdeong Siktlou TG ouokeung utoortel PAGPN, mpé-
el va avrikataotaBei amé tov kataokeuaoth 1) To TpApa eEuTinEETn-
ong mehatwv ) éva avriotoixa e€e1dikeupévo ATopo, WOTE va amodeu-
xBouv TuxoV kivduvol.

Emokeuég oTn cuokeur) eMITPETETAI VA TTPAYHATOTIOIOUVTAl HOVO ATTO
eéouoiodotnpéva kal eéeidikeupéva ouvepyeia 1 amoé To TuRpa e&urn-
pETNONG TENATWV. 2¢€ TIEPITITOON akaTaAANAWV emoKeuwy, evOéxeral va
mpokUyouyv kivéuvol yia Tov xpRotn. Emiong, akupaverar n aéivon

eyyunong.
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BefaiwBeite o1 amok)eietal omoiadimorte emadn NG umodoxAG He TIG
NAekTpIkéG ouvdioeig pe vepo! Adrvere v urodoxr va oTeyvooel
kaAq, eav éxel Bpaxei akoloia.
To kahwdio diktiou dev mpémel va Bpéxeral f va epxetal oe emadn
e uypa kata  Siapkeia TG Aeroupyiag. TomoBereite To KaTd TéTOI0
TPOTIO, WOTE VA PNV UTTAPXEl TIEPITITWOT VA HAYKWOEI 1} va uTTooTel -
Mou eidoug {nuid.
Merd ) xprion, amoouvdéete mavrote To Buopa amd my mpila. H
amevepyorroinon amoé pdvn g dev apkei, 16T UTTAPXEN AKOPA TAOT
oTn ouokeun, 6co 1o Buopa Bpiokerar oty pila.
BePaiwBsire 011 To kaAwdio Sev epyetal ot emadr pe kauta pépn g
OUOKEUNG.
Moté pun BuBilere Tn cuokeun ot vepd i dNa uypal ANIGG, i ou-
okeun Oa m&Be avermavopBureg {nuiég!

/A NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

Mropsi va yiveral xpAon autig TG ouokeung amo maidid dve Twv
8 e10v kabog kar amd dropa pe peiwpiveg duoikig, aiobnrnpiakég
vonTikég IKavoTnTeg 1 pe ENeyn epmeipiag kai/f yvooewy, ebdoov
gmrnpouvTal f éxouv ekmmaideutei avadopikd pe TNV acdhalr xpnon
TNG CUOKEURG Kal £XOUV KATavor ol Toug emakdAouboug kivduvoug.

B Ta maidia dev emmpémerar va mai{ouv pe T cuokeun.

m O kaBapiopdg kai n ouvipnon xprom Sev emrpémerar va dieédyo-

vial amo maidid, ektdg edv eival dvw Tav 8 erov kar emPBAémovral.

Maidid ké&te v 8 eTov dev emTpémeral va épxovral ot emadr pe T
ouokeun] kal 1o kalwdio ocuvdeong.

Ta maidid mpémel va emtpolvral, woTe va gioTe oiyoupol o1 Sev mai-
{ouv pe Tn cuokeun.

Evdixeral va Siaduyer kautdg arpdg. Emiong, oto doxeio avanrtiooo-
vrai1diaitepa uynhég Beppokpaoicg kata ) Aeiroupyia. Na tov Aoyo
autd dopdre yavria koulivag.

Miavere T cuokeun povo amd Tig Beppopovwpéveg Aafig.
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Mpiv amd my evepyoroinon, va BePaioveote 611 n cuokeun éxel Toto-
OernOci oTabepd kar k&Oeta.

B Mn perakiveite d&\\o ) cuokeur| kovoepPoroinong adoTou BepuavBeil

B Mropsi va ektoéeutei vepd mou Bpddel, eav To Soxeio vepol éxer yepi-

ot utepBoAika.

>mv embaveia Tou Beppavrikol oToixeiou ouveyiler va umrapyer uto-
Neimopevn Oeppdtnra petd my xpRon.

B Aev emmpémeran va utiepyeiNiouv uypd amo ) olvoeon dig NG cuokeung.

B 3¢ mepimmoon eodpalpéivng xpnong, evdixerar va mpokAnBouyv Tpaupa-

Tiopoil
Xpnoipotoieite TN ouokeur) Tavra dmwg mpoPAemerail

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

Ta eharreparnika e€apripara mpémer va avrikabiotavral pdvo améd
yvhoia avialakTikd. Mévo pe autd ta avralaktikd eéaodahilerar n
EKTTANPWON TWV amaimoewyv acdaleiag.

BeBaiwbeite &1 n ouokeur, To kahwdio f To Bucpa Sev épyovrar ot ema-
$n pe mnyiég Beppodrag, omwg pdama koulivag f akdAutTeg PAOYEG,.
Mnv xpnoiporoieite eéwtepikd xpovodiakdmn f EexwpioTd Thhexeipr-
oThPIO YyIa TN XPNON TNG CUOKEUNG.

Mnv adrvere T cuokeur| TTOTE XWPIG EMITHPNON KATA TN AéIToupyia.

H ouokeun Sev emrpémeral va kaBapilerar pe Séopn vepou.

H ouokeur) ammayopeleral va xpnoipormoleital oe e€wTepikolG XOPOUG,.

TomoBereite T cuokeur| ot emimedn kar avriohioOnTikA emdaveia.

(O YNOAEIZH

Emmiokeun TnGg ouokeung Kata Tov XPOVo TNG eyyunaong emTPEMeTal va

yiveral povo amé éva e€ouciodoTnuévo amd ToV KATACKEUAOTH TUAHA
eéurpétnong mehatav, aliog n aéivon eyyunong dev 1oxUel ot emTa-
kONoubeg $pBopis.

Mpootre Gote n oxdpa va pnyv épxeral oe emadn pe pOdIpa.
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4. Neprexopevo ouokeuaoiag

H ouokeur mapadiderar pe Ta akdrouba eapth-

para:

y@oooo

oo W

©e6 00 © 00660

Autbparog Bpactipag pe Bpucdk

2xapa

Kamaki

Odnyies xpriong

YMNOAEI=H

Eéy&re Tov mapaborio e€omhiopd wg mpog
TV TANPOTTa Tou, kabdg kal yia epdaveig

{npiés.

Je mepinmwon eANimoug mapadortiou e€omAi-

opol i) {npidv Aoyw eANimolg cuokeuaaiag f
Moyw petadopdg, ameubuvbeite oty avoikt

Aepwviky ypappn eéurnpémnong (BA. kedpd-
Aaio 15.1. ZépPig).

Xroixsia XeIpiIoHoU

Kamaki

Otppopovepiveg Aafig

Mepiotpedopevog pubpiorhg «Aemra» (MIN)
kar mapaMnia mifktpo TIMER [xpovodiakd-
]

2xapa

Evéeién 00dvng «Aerrra» (MIN)

Evéeién 00vng «Tptxouoa Oeppokpacia»
(CURRENT TEMP)

‘Evéeién 006vng «Pubpiopivn Beppokpacian»
(SET TEMP)

Aidraén 10Méng kalwbiou

Mepiotpedopevog pubpiotig «@eppokpacia»
(°C) ka1 mapaAnha mifktpo START/STOP

Bplon
MoyxAog
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6. TorroOérnon kai cuvdson

6.1. Ammoouoksuaoia

¢

¢

Adaiptote OAa Ta e€apTipata NG GUOKEURG
kai TG odnyieg xpriong amd To kouri.

Adaiptote 6Aa Ta ulikd TG cuokeuaaiag.

6.2. Torro0érnon ouokeung kai
gToIpoTNTA AdiToupyiag

¢

Zeruliére MM pwg To kalwdio Siktiou amd ™
Siaraén 10MEng kalwdiou @.

TomoBetnote TN cUCKEUN EMAVW OE pIa EmiTTE-
&n kar avriohioBnrik) emaveia. Opovriore
©OoTE va £xete ebkoAn pooPaon omy mpila
Siktiou.

KaBapiore T ouokeur} 6mwg meprypdderar oto
kepdhaio 10. KaBapiopog kai ppovrida.
Juvbtore To Buopa ot pia mpila. H 0Bdvn
avaer kar akolyeral évag AXoG.
MPOXZOXH! YAIKEXZ ZHMIEX!

Mor¢ pn xeipileote T cuokeur) dtav sivar
adeial H ouokeur| pmopei va utroorei avera-
vopOutn BAaPn!

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

Miavere ™ cuokeun 6tav eivar {eoTh povo amd
716 Beppopovupiveg AaPig @. Kivéuvog eykau-
parog!

l'epilere TN ouokeun mep. pe 5 Nitpa vepod,
10 omolo adrvere va Bpdoel yia 20 Ae-
mré otoug 100°C (BA. mapaypado

8.1. Evepyorroinon kai
amevepyorroinon TG CUOKEUNG).
Merd o Bpdoipo, adeadore To vepd.

YMOAEI=ZH

Kard mv mpotn évapén Aemoupyiag, evoixe

Ta1 va mapatnpnsi pikpr) mocdmra kamvou

Kal oopr AOYW KATAOKEUAOTIKWY UTTOAEIUHG-

Twv. Autd eivar eviehog aPhafn kar dedyouv

pera amod éva didotpa. Opovrilere yia emap-
Kf) agpiopd, avoiyovrag yia mapadeypa éva

mapdabupo.



7. Nposroipacia rpodipwv/

Balwv ocuvripnong

Ma ™ ouvrpnon/kovoepPoroinon, xpnoipomor-
eite kaAUtepa Bala pe ehaoTikd SaktuNio kal Ayki-
otpa. Ta Bala cuvinpnong Sev mpémel va éxouv
{npiée.

1) Ta B&la ouvripnong Sev mpémel va éxouv
pikpoPia kar Baktipia, alhiwg To Tpoidy
ouvTAPNONG prTopei va xahdoe mpowpa. Eivai
kaNUtepo va Bpdalere Ta Pala ouvmpnong
mep. yia 5-7 herrrd, mpiv tomoBetoete péoa
ot autd Ta TpddIpa.

2) Na v mA\fpwon Tev Tpodipwy ora Bala
ouvTApPnonG, xpnoiporoieite edv eivar Suvardy
pia xoavn. To xeidog Tov Balwv cuviipnong
Tipémel va eivar omwodhmote kabapd katd To
KAeioipo.

3) Merd v mAfpwon, kheivere Ta Bala 6oo o
ypriyopa yiverar:

— TomoBerote Tov eEhaoTikd SaktUhio oTo
xeihog Tou B&dou cuvipnong kai ot ou-
vixela TommoBeroTe amd mave To yudAivo
kamaki. O ehaoTikdg SaktUhiog Ppiokeran
evdidpeoa.

— ZTEPEQCTE TO YUANIVO KATIAKI HE TA AYKI-
oTpa aodpdhiong: TomoBerote Ta dykioTpa
ao¢paliong To éva amévavt ato aAlo.

Ta Bala ouvthpnong sival TOpa éroipa yia kovoep-

Bormoinon.
8. Xprjon TnG ouokeurg

8.1. Evepyomoinon kai
aTEVEPYOTIOIN O TG CUOKEUING
1) PuBpiote v emBupn Beppokpacia pe Tov
mepioTpedduevo pubpiot «Oeppokpaciar

0. Mroptire va pubpioere m Beppokpacia
oe BApara 1-°C. K&be 5°C akolyetar dva
nxnTIk6 onpa. H pubpiopévn Beppokpaocia
epdavilerar oty évdaén 006vng «Pubpiopivn
Beppokpacia» @.

2) PuBpiote Tov emBupntd xpodvo kovoepPo-
ToINONG € AeTTTa oTOV TTEPIOTPEGOHEVO
pubpiom «Aerrré» €. Mmopeite va pubpi-
oeTe Tov Xpovo ot BApara tou 1 Aerrrol.
K&Be 5 \emtdr akolyetar éva nxntikd ofjpa.
O pubpiopévog xpdvog epdavilerar oty
evdealn oBovng «Aerré» @.

(» YNOAEIZH

> O duriopdg dpbvTou TG 006Vng amevepyo-
Toleital autoparTa perd amd mep. 5 Aerrd anmo
TNV TEAEUTAIA EVEPYOTTOINTT EVOG TTEPIOTPEDO-
pevou pubpiom, edv Sev exkivijoete T Siadr-
kaoia B¢ppavong. Or pubpiceig otnv 0Bdvn
ouveyxilouv va epdavilovrar.
Me v evepyotroinon evdg ek Twv TEPIOTPE-
$dpevav pubpioTdy, evepyomorsital maM o
dwtiopdg doOvTou TG 006vng.

3) Miéote To MAfkTpO @éppavon START/STOP @.
H 6¢ppavon &ekivae. H Bippavon mpoPa-
Aetar péow Twv kivoupevev pafBdaev « T -
v évdeidn 006vng «Tpéxouoa Beppokpa-
oia» @ mpoPdieral n omiypiaia Beppokpacia
Otppavong. MoNiG n Béppavon olokAnpwbi,
akoUyovral nxnrikd ofpata, oty 0Boévn ep-
davileral n évdeién « X » kai o pubpiopévog
xpovog omv évéeén 0Bdvng «Aerra» @
apxilel va Tp éxel.

® YNOAEIZH
> O duriopdg dpovrou TG 006vng avdfe
ouvexwg kara T Sidpkeia Aeroupyiag g
GUOKEUNG.
Axolyovral Aol ofjpatog otav éxe el o pubpr-
opévog Xpovog. H cuokeur) amevepyoroigitar. Oi

evdeieig « X » kar 1> offivouv oty oBovn.

@ YNOAEI=H

> Tia va Siakoyere pia Siadikacia Bppavong f
kovoepBotoinong, méote To MAKkTpo Ofpuav-
on START/STOP @.

4) ‘Orav Sev xpNOIYOTOIEITE T GUCKEUT), ATTOCUV-
Stere mavra To Buopa amd my mpida.
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8.2. KovoepBormoinon
() YNOAEI=H

> Tpdkerar édw yia My kovoepBortroinon Tpo-
dipwv piow BeppdtTag. Avahoya pe To €idog
ka1 T pada Tou MpoidvTog kovoepPoroinong,
yiveral Siaywpiopdg peral amooteipwong kai
TaoTEPILONG,.
Kard mv amooteipwon, To mpoiodv kovoep-
Bomoinong Beppaiveral Toukayiotov otoug
100°C. Kard v mactepivon, n Oeppokpacia
B¢ppavong kupaiverar otoug 80°C. Na v
OIKIQKN XPNON, N TacTEPIWaN EMApPKE.
Edw amarrolvral kataMnia Bala ouvipn-
ong pe Prdwtd mopa f kamdakia pe eAacTikolg
Saktulioug.

) YNOAEI=H

> Juvinpeite povo ppéoka Tpddipa. Ta mapayr-
vopéva dpolta kai Aaxavikd Sev eivar katdh-
Anha yia kovoepPoroinon.

> Ta Bdala ouvipnong mpémel va sivar kaBapd!
Eivar kaUtepo va Bpadere ta Bala ouvipn-
ong ep. yia 5-7 herrrd, mpiv TomoBemoete
péoa oe auta 1a Tpodipa. Erol, okotwvovral
OAa ta pikpoPia kai Pakmipia.

> [pooctére wote n oxapa @ va pnv épyerai ot
emadrn pe TPOPIpA.

1) TomoBemote ™ oxdpa @ pica om cuokeur
kovoepPoroinong. Mpoot&te wote n oxdpa
O va pnv ayyile Tov aicbnpa Beppokpaci-
agG OTO ECWTEPIKO TrG CUOKEUNG.

2) TomoBetoTe Ta yepiopéva kal kakd odpayi-
opéva Bada ouvmpnong ot oxapa @. Eav
xperdleral, TomoBetiote Ta fala cuvtipnong
TO £va €MAvW OTO ANNO.

3) lepiote T cuokeun kovoepPormoinong pe
vepd, twg dtou Ta emédve Pala cuvipnong
va Ppiokovral Touhdyiotov kard ta 3/4 péoa
o1o vepo. Qotdéoo, pnv Eemepvare T ofpavon
MAX. @povrilere wote ta fala ouviipnong
oty kdte Béon va éxouv Kheioe kard, wote va
HNV pTTopei va eiloxwpnoel vepod.

4) Kheiote T ouokeur| kovoepPoroinong pe 1o
kamak @.
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/\ MPOEIAOMNOIHZH!

KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [hidvere T ouokeun otav sival {goTh) pbévo
amd Tig Oeppopovupéveg AaPég @. Kivduvog
eykauparog!

5) PuBpiote v emBupnth Beppokpacia pe Tov
mepioTpeddpevo pubpiotr «eppokpaciar @.
Katd mv emhoyn g Oeppokpaaiag, oupfou-
AeuBeite Toug akdhouBoug mivakeg:

O¢ppokpaocia | Xpodvog

Kptas oe °C og \ertTd
Wnré oe koppdra 100 (MAX) 85
(ynpévo)

Zopdg kpiatog 100 (MAX) 60
Kuvryi/moulepikd 100 (MAX) 75
(ynpeva)

lkoUNag (wnpévo) 100 (MAX) 75
Kipag/Noukavika 100 [MAX) 110
(wpd)

. O¢ppokpaocia | Xpovog
®potra oe °C og \emrtd
MAXa pakaka/ 85 30/40
oKkAnpa
MoAtdg prhou 90 30
Kepdaoia 80 30
AxAadia pakakd/ 90 30/80
okAnpa
DOpdoukeg/ 80 25
Barépoupa
PaBevn 95 30
Sptoupa/ 80 30
Aayoképaoa
Dpaykooradura/ 90 25
KOKKIVA pUPTIANAG
Bepikoka 85 30
Aapdoknva (Mpa-
ouota)/mpdoiva 85 30
Sapdoknva
Poddkiva 85 30
Aapdoknva 90 30
Kuddvia 95 30
MUptiAAa 85 25



Otppokpaoia | Xpovoc 9) MoNig To kautd vepd Pya t€w, adhote Ta

Aaxavika ot °C P p—; Bala ouvtpnong va kpuwoouy.
Kouvouriéi 100 (MAX) 90 8.3. Zéarapa/élatﬁpnan
Znapayyia 100 (MAX) 120 9£pp6'rr|'rc|g UYP(:OV
A 5 100 (MAX 120

PR ' (MAX) (D NPOZOXH! YAIKEX ZHMIEX!
Ayyoupdkia Toupoi 85 30 > Tepiere pe uypd To péyioTo ¢wg Tr ofipavon
Kapdra 100 (MAX) 90 MAXI! X¢ avtiBern mepinmwon, To uypo Ba
KohoktBia 90 30 umepxeihio!
Aayavéyouha 100 (MAX) = 95 ® YnoAEI=H
Sihep! 100 (MAX) 110 > A¢o'|p'écrre :I'r] oxdpa @ mpotou yepioete pe

: uypd A oolmsg.

Aaxavaxia Bpugeh- 100 (MAX) 110 Mpootére wote n oxapa @ va pnv épyetar ot

Aov/kbKkKIvO Aaxavo emadr pe TpdPIpa.

Mavirépia 100 (MAX) 110 1) Tepiote T ouokeun kovoepBomoinong pe To
®acohia 100 (MAX) | 120 uypo (yia mapaderypa {eotd kpaoi A kakdo).
Topdrec/ 2) TomoBetore To kaméxi @ ot cuokeur| kov-
TOPATOTTONTOG 70 30 oeppomoinong.

- /\ MPOEIAOMNOIHZH!
® Ynoaei=H KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Ta xpovika diaothpara mou Sivovrar oToug i-
vakeg apopouv GTOV TTPAYHATIKO XPOVO KOV-
oepPormoinong. Ankadn), 1o xpovikd didompa

> [lidvere T ouokeun otav eival {eoTh povo
amd mig Oeppopovupiveg AaPig @. Kivéuvog

' |
apxiel poNig n ouokeur kovoepPotoinong fyravparost
maoe ™ pubpiopévn Beppokpacia. 3) PuBpiote mv emBupnm Beppokpacia pe Tov
Me yepdm ouokeun, n Otppavon pmopti va nepiotpeddpevo pubpio «Oeppokpaacia» €.
Siapkéoti éwg kar 90 herrral 4) Mitote 10 MAAkTpo TIMER @. STV 0dvn
6) PuBpiote Tov xpdvo kovoepPormoinong mou epdaviCerar n vdadn «OO. Topa dev mpt-
Siveral otov mivaka pe Tov mepIoTPEPOpEVO me1 va pubpiotel xpovog kovoepPomoinong. H
pubpioT «Aertd» ©. ouokeun} Beppaivel, twg 6TOU TV aTEVEPYOTTOK
7) Zexiviorte T ouokeufy méovTag To TARKTPO hoere Sava.
Otppavon START/STOP @. 5) Avakarebere TakTikd Ta uypd, wote n Beppdm-
AkoUyovral nxnTika ofpara kai n Oéppavon Ta va katavéperal opoidpopda.
&exivae. MONig n Béppavon ohokAnpwBsi, 6) MOig emmmeuxBei n emBupnmi Beppokpaoia,
akoUyovrarl nxnrikd ofpata, oty oboévn £p- akoUyovTal NXnTiKa orpara.

davileral n évéeiln « X » kai o pubpiopévog
xpovog omy évéeén 0bdvng «Aerra» @
apxilel va Tpéxel.

MéNig o pubiopévog xpévos kovaepBoroin: (D) MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
ong M, akolyovrar nxnrika ofpara. .
H ouokeun amevepyoroisitar. Or evéeileig «

Mropeite va avrAroere uypd xwpig otépea ouorar-
k& ané m Bpvon @:

Mnv avrheite uypd pe otépea ouoTarikg,
omwg mapadeiyparog xapiv oolteg f dGAa

X kar qIHIP opvouy omy oBvn. mapopoia. Ta otépea ouotatkd dppalouv ™
8) TormoBemote ¢va avBektikd ot Oeppokpacia Bpuon O!

Soxelo katw amd m Bpuon O kar méoTe Tov

poxAo D mpog ta kaTw. To vepd Tpéxel TPog

Ta ¢w.
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1) Na Tov okomd autd, kpaoTe éva Soxeio f
dMo mapoépoio okelog katw amd T Pplon
@ «ai méote Tov poxAo P mpog Ta kaTw, wg
otou To uypd Tpeel amd ™ Pplon O.

2) MéXig n emBupnth moodTa UypoOU yepice
10 Soxeio, adrote Tov poxhd @. H Bplon O
KAEivel TTAALL

) YNOAEI=H

> 3m ouokeun kovoepPoroinong pmoptire,
emong, va diampnoere {eotég kal colTeg.
Avakarelere TAKTIKG TIG oOUTIEG, E16AMWG
KaiyovTal oTov TIATO TNG OUOKEUNG.

9. Npooraocia amod
unepOippavon

Aui n ouokeur) S1aBttel mpooTacia amd umepbip-
pavorn.

YmepBéppavon pmopsi va mpoklyer edv ot ou-
okeun kovoepPormoinong umdpyer oAU Aiyo 1 ka-
B6Mou uypd. Ze aut Ty TepiTTwON, akolyovTal
nxnTIkG ofpara kai 1o otpPolo «lGf» avaBooPrve
otnv 00bvn. 3¢ aut Ty mepimmwon, cupTAnpwoTE
ApEoWG UYPO.

Edv Sev oupminpdoete uypd, n cuokeun amevepyo-
Toieital perd amo 5 Aerrd. MoAig cupmAnpaoere
uypo, propeite va Eekivijoete Eavd ) cuokeun.

10. Ka@apiopog kai ppovrida

/\ NMPOEIAOIMNOIHXH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [piv amé k&Oe kabapiopd, amoouvdiere To
Buopa amd myv mpilal
AMIGG, utrdpyer kivbuvog nhektporAnéiag!
> AQriveTe T CUOKEUN VO KPUWOE! TIPIV ATTO TOV
kaBapiopo. Kivbuvog eykalparog!

(D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
Moté pn Bubilere Tn cuokeun ot vepd 1} AN
uypa! ANiOG, n ouokeur Oa mébel avera-
vopBureg {npitg!
> H ouokeur| Sev emrpemeral va kabapilerar pe
Stopn vepou.
> Mn xpnoipotoisite SpacTikd fi kauoTikd
amopputiavtikd. Mmopei va Siafpooouv Ty
emddveia kar va mpokahéoouv avemravopboe-
Teq {npitG oTn CUOKEUN.
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¢ KaBapilere T ouokeur pe éva ehadpdg verod
mavi. e mepimmwon emipovey akabapoiov,
TpooDirtere oTO TMavi Eva fjTTIO ATTOPEUTIAVTIKO.

4 KaBapilere TNy 0Bovn pe tva pakakd mavi
Xwpig xvoudi.

¢ KaBapilere T ouokeury kovoepPormoinong @
ot Amo Sithupa oamouvadag kar Eemhévere pe
kaBapo vepd.

10.1. Ka®apiopdg tng Bpuong
MNa va kaBapicere oxohaotika m Bpion O, pro-
peite va EePidooere Tov poxho @. H Bpion @ Sev
EePidaver, Si1d1 aliwg Snpioupyoulvrar mpoPApa-
Ta oteyavomrag.

1) Zefidoote Tov poxho @ and m Bplon O
yupilovtag Tov mpog Ta apioTepa.

2) Béhte Tov poxAo @ ot fmo didhupa oo-
mouvadag kai kouvAoTe Tov mEPa-Swos.

3) ZemAUvert Tov pe kaBapd vepod.

4) Na va kaBapioere 1 Bpion O, adriore va
tpé€er Amo Sidhupa camouvadag. Ze mepi-
mwon emipovey akabapoiov, proptite va
kaBapioere To eowtepikd TG Pplong @ pe éva
kaBapioTikd cuivwy.

5) 3m ouvixeia, adrote va Tpiéel kabapd vepd
anéd m Bplon O.

6) Bidoote ki Tov poxAo @ om Pplon @
yupiovtag Tov mpog ta Seid.




10.2. Adaipeon Twv alarwv

O1 anobiotig aldTwy oTov TETO TG CUCKEUNG
TTPOKAAOUV ATTOAEIO EVEPYEIAG KAl HEIWVOUV TN
Siapkeia {wig Tng cuokeung.

Adaipeite Ta GAata amod T cuokeur, HOAIG epdavi-
{ovral amobéotig.

1) Xpnoiporoieite koivo kabapioTikd adaipeong
aAdtwv. AkohouBkite o aut Ty TepitTwon
Siadikacia mou mepiypaderar otig 0dnyieg xpi-
OTG TOU EKACTOTE TIPOIOVTOG AdaiPESTG AAATWY.

2) Merd mv adaipeon Twv ardrey, kaBapilers T
ouokeur| pe adpBovo kabapd vepo.

O YNOAEI=H

> ‘Orav umdpyouv Niya dAara, apkel ouvABug
v OKOUTTIOETE TO E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG
pe dva mavi Bpeypévo pe E081. Zemhlvere om
ouvixeia T ouokeur| pe kaBapd vepd kai oTe-
YVQOTE TNV.

11. ®ulaén

Tuliére To kalbSio Tpodpodoaciag yupw amd
Siaraén 10Méng karwdiou @ kar Bare To Puopa
OTO OXETIKO OTHPIYHA OTO KEVIPO TOU TTATOU TG
OUOKEUNG.

®uldre T ouokeur) kovoepPotoinong o évav
oTEYVO XWPO.

12. Zuvrayig

12.1. Xovdpo maré cukwTioU
2 kNG Tavotta pe Aapdi

500 yp. xoipivod cukat

500 yp. kpepptdia

100 yp. xo1pivd Airmog

2 KT komaviopévo praxapi

1 KX Bupdpr kai paviloupava, amoénpapéva
1 KT Neukd mmepi

1 KX akam

Mapaokeun

Bpadere v mavotta oe akatiopévo vepd yia

1,5 wpa kar petd Vv adrivere va KpuGoEl.

31m ouvéxea, TNV NiwveTe pe évav pecaio dioko
kpeatopnxavng. Kavere To oukat kipd péow evog
AerrroU Sidrpnrou Siokou.

KoBere ta kpeppidia oe kUPoug kal Ta cotdpere
oTo NITTOG, pEXP! VA YUGNICOUV. 2T CUVEXEIQ, TTIPO-
obitrere To Kptag, To CUKOTI, Ta pTTaxapIka Kal

1/4 Xirpou amé Tov {wpd TG mavotrag kal avaka-
Tebere kald. Balere apéowg To pelypa oe mpottoipa-
optva Bala. Mepiders To falo pdvo katd 1o 1/3!
KovoepPoroieite Ta fala yia mep. 2 Gpeg oToug
mep. 98°C.

Auty n ouvtayn propsi va ToIKiAAe: yia TTapa-
Seypa propeite va mpocbioere Siadopa Porava,
ok6pdo N Lapmdy ot kiPoug.

12.2. Nuk6&ivo kolokubi
2 KING Kook UB)

1/2 X. &0

1 \. vepo

1/4 \. &6 anéd kpaoi

1 kiAo Laxapn

Xupdg kar Ebopa amd éva Aepdvi

Mia pida tdivilep (ppéoko 1divilep koppévo ot
Pereg)

‘Eva khapaki kavéha

Aiyo yapipaiho

Mapaokeun

Ko6Bere otn péon to kohokubi kar apaipeite v
yixa. Sephoudilere To kohokUb kal To kOPete ot
kUBoug. Zuyilere Toug kUBoug kohokuBiol kal
TOUG TIAEVETE. 2€ EVa UTTON TOUG TTEPIXUVETE pE Apal-
wpévo EUSI (oe 2 kNG odpka kohokuBiol amd 1/2
Nitpo &US1 kar 1 Nitpo vepd). Adrvere Toug kUfoug
kohokuBiol péca oe autd To pelypa yia 12 dpeg.
XUvere To vepo TNV emopevn péPa Kal adrivere Toug
kUBoug kohokubBiol va otpayyifouv kala.
Mpoetoipdorte To adéynpa:

1/4 Nrpo &061 and kpaai, 1 kiAo {axapn, xupdg
ka1 Ebopa amd 1 Nepdvi, 1 koppdm (pida) koppévo
ot deteg, dpioko 1¢ividep - evalhaktika 1/2 KT
okovn ividep, 1 khapdki kavéha, Niyo yapudak-
Mo (mep. éva koutdAi colmrag yepdto, evalAakTIKG
TPIHpEVO).

Bpaders To adéynua kar otn ouvéxeia Toug kUPoug
kohokuBiol og autd, péxpr va yuahicouyv.
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Bdlere Toug kUPoug kohokubiol ot Bala ouvripn-
ong. Adnvere To adéynua va Bpaoe Eava kai om
ouvéxela cuptrukvovere. [epiyxUvere mavw otoug
kUBoug kohokubBiol kar kheivere Ta Bala ouvipn-
ong. Ta B&da ouvripnong emrpémeral va yepilouv
povo kard 1o 1/3!

Adnvere To kohokUOI va Stoel pica otn ouokeun
kovaepPoroinong otoug 20°C yia mep. 30 Aerra.

12.3. Kapapehwpéiva axradia
1,5 kiAo axAadia (okAnpd/dpipal)

150 yp. Zaxapn

750 ml vepd

Mapaokeun

Zedhoudilere Ta axhadia. Ta k6Pete ota TéooEpa
Kal adaipeite Ta KOUKOUTOIA.

Kapapehovere n {axapn ot éva tnydvi. Xvete To
vepd oTO TNYAVI Kal To adrivere va Taper Bpdon,
¢wg 61ou Sialubsi n axapn.

Balere Ta axMadia ota mpoeroipacpiva fala.
Xuvere To c1pdm kapapiag ota Bala, éror GoTe
va kahUtrovral Ta axAadia. Adrvere Aiyo xwpo
oto xeihog Twv Padwv kal Ta Kheivere KaAd.

Adnvere Ta axhadia va dicouv péoa ot cuokeun
kovoepPoroinong otoug 90°C yia mep. 30 Aerra.

12.4. Mappelada ppdaoula

Adaipeite Ta KOTOAVAKIA KAl TTAEVETE TIG PPAOUNEG,.
MoXtotroieite TIg dpdoules. Tig maomahilere pe
{axapn yia papperada oe avaloyia 1:1 (oe 1000
yp- dpdoureg 1000 yp. Laxapn). Adrvere yia pia
VUXTa Kal avakaTeUeTe.

Balere ig ppdouleg oe Bala ouvinpnong (yepidere
povo katd 2/3) kar kheivere Ta Bada kad.
Adnvere TG dpdouleg va Séoouv ot cuokeun
kovoepPomoinong yia mep. 25 Aerrrd otoug 80°C.
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13. Amoéppiyn

To oUpPolo Tou Siaypappévou k&dSou

amoppippdtey urodn\ver T aut)

n ouokeun, oTo Téhog TG SIdpkeIag

{wng g, Sev emmptmeral va amoppr-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeur) mpermer
va mapadideral ot e1ikd onpeia culoyrng, kévipa
QVAKUKAWGIPHWVY UNIKWV 1) ETTIXEIPNOEIG amTOppIYnG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayre Ta Sedopéva
TTPOCWTIIKOU XapakTPa.
H ocuokeuaacia amotekeitar amd ¢iikd mpog To me-
pIB&Mov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppilpere
HEOW TWV TOTTIKQV UTINPECIOV AVAKUKAWOTG.

Aroppirrere T cuckeuaaia pe INIKO TTPOG TO
mepifdNov Tpdo.
14. TeXvikd XapaKTnpIoTIKA

Tpododoaia tdong 220-240V ~,50 Hz

Ovopaorikn 10x0g 1800 W
Km?vo)\woq |0xuo$ ot 0,41 W
KATAoTacN avapovig

XwpnrikodmTTa mep. 27 Nitpa
Eupog Oeppokpaciag | 30-100°C

IPX3 (Mpootacia amd

Eid i ) ,
1006 TpooTasias ekro€eudpevo vepd)



15. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmiooa, alidtipe meNam,

H mapoloa cuokeur) diabérel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepinTeon
eNelyewv ato Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
£VaVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

Mpoiimo®iozig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qurdooere v anddaén ayopdg. Amarreital
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
maparnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
coupe (katomv kpiong pag) o mpoidv dwpedv i
Ba oag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAatTwpaTIK CUCKEUN
kai n amddaén ayopdg Ba unoPAnBolv pali pe
pia oUvTopn meplypadr avadopikd pe 1o Tou
Bpiokerar n éNNeiyn kai mote mapatpnOnke, eviog
™G TEPIOSOU TRV TPILV ETOV.

Edv 1o eNarrepa kalimterar amoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvenayerat,
oupdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
orn Tou xpovou eyyunong. MNa my Kumpo 1oxve:

H emokeun i n avrikardotaon Tou mpoidvTog &e
OUVETTAYETAl AVAVEWOT) TOU XPOVOU £yyUnong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
arraitiosig Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-

POXNS eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETTEl VA yVWaToTTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XPEGVOvTaLl.

Eupog cyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdWvVa Pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amoé TV amooToAN.

H eyyunon 1oxver yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e£apripata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {npiég o elBpaucta
eapmipara, m.y. Siakdmreg | yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOi
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xeipiopoi Tou Sev cuvioTwvTal 1 yia Toug oToi-
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 18wtk Kai o
YO €TayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITTWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
1o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg urodeieig:

B o O)eg 1Ig epwTOEIG ExeTe €TOIPN TNV ATTO-
Saén ayopdg kai Tov kwdikd TPoibvTog
(IAN) 506470_2507 wg amddeién yia mv
ayopad.

B Ta tov kwdik6 Tpoidvrog, avarpééte oty
mivakida TUTTou oTo TIPOIdY, Ot pia eTIkéTa OTO
mpoidy, oto ewdulio Twv odnylwv Xprong
(k&Tw apiotepd) 1 o tva autokdNAnTO OV
oW 1} KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpokiyouv oddipara Aerroupyiag
AMeg eNNeipeIg, emTIKOIVWVIOTE KAt apynv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tprua oipPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.
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B Eva mpoidy mou Bewpeitar ehattoparikd pro-

PEITE va TO amooTeiNeTe ATENOG OTNV avapepo-

pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvamnTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokeral n ENNeiyn kai
TOTE EPdAVIOTNKE.

2mv ioTooehida

& | www.lidservice.com propeite va
TIpayparToToInoeTe Ay Tev mapd-
viev i ey odnyiwv xpnong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY Kal AOYIOHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv tov kwbikd QR peraPaivere
ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-

k6 mpoidvrog (IAN) 506470_2507 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

15.1. Zé¢pPig
SépPig EAaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(€ 3¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 506470_2507 |

15.2. Blcaywyiag

H akdAoubn S1ebBuvon Sev civar SiedBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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16. Mapayyelia
AVTAAAAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéhvere pe eukohia
avTaANAKTIKG YIa TO TTPOIOV QUTO OTO IVIEPVET, OTNV
nAextpovikiy SielBuvon www.kompernass.com.

[m] 3% [m]
L T
|y
[=] [E-.:hg
@ Ymodaln
> Edv éxere mpoAjuaTa pe TNV NAEKTPOVIKA

mapayyehia, propeite va ameuBuvbeire TnAe-
dwvikd i pe email oo kévrpo otpfig pag.

Japoote Tov kwdikd QR
pe To Smartphone/Tablet
oag. Me autd Tov kwdikd
QR, peraPaivere ameubei-
ag oTov 10ToToTd pag Kal
prropeite va Seite kai va
mapayyeiiere Ta Siabioipa
AVTaANGKTIKG.

> Orav kavere v mapayyeiia oag, va
avadipete mavTa Tov kwdikd MPoidVToG
(IAN) 506470_2507.

> Aev eivar Suvatn n nhektpovikr mapayyehia
TWV avTAAAGKTIKWV yia ONeG TIG XWPEG Tapa-
Soong.
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